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1Hean u 32524y U3y4eHUs1 JUCHHMILIUHBI

1.1 Heap auCHMIUIMHBI: (HOPMUPOBAHHWE CUCTEMbl 3HAHMA B OOJACTH CEMaHTHUKH
A3BIKOBBIX E€IMHHUIL, I'PaMMaTHYECKOM MapaJUrMaTUKd W CUHTAarMaTHK{, YMEHUH W HAaBBIKOB
OIIEPUPOBAHUSA  S3BIKOBBIMM M PEUEBBIMU  €IMHHULAMU  AJCKBAaTHBIMU  KOHKPETHOU
KOMMYHHMKAaTHBHONW CHTyallUM; OCHOBHBIX I'paMMAaTH4ECKHUX 3aKOHOB, Op(O3MMYECKOH HOPMBI
U3y4aeMoro si3bIKa, YMEHHH TPaMMAaTH4ecKH M (POHETUYECKH BEPHO BHICTPAMBATh CBOIO DPEYb,
UCIIONB3ysd JICKCUYECKUE E€IMHHLBI, aJEKBATHbIE KOHKPETHOM DPEYEBOM CHUTyallud U HABBIKOB
pelieHnss KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1ad4, BO3HUKAIOIMIMX B MPOIECCE PEUYeBOro OOLIeHHS Ha
U3y4yaeMOM HMHOCTPAaHHOM s3bIKe; (OPMUPOBaHME YCTOHUMBOIO MO3HABATEILHOIO HMHTEpeca K
pa3HooOpa3Hoil MpodeccHoHaIbHOM NeATEIbHOCTH, CBSI3aHHOM C MCHOJNB30BAHUEM 3HAHUN U
yMEHUH B 00/1aCTH aHIJIMICKOTO SI3bIKa B YUPEXKJIECHHUSAX 00pa30BaHus, KYJIbTYpbl, YIIPABICHUS, B
CMHU, B o0nacTd MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHMKALIMH, B Pa3IMYHBIX 00JACTAX HKOHOMHUYECKOU
JESATEIIBHOCTH.

1.2 3agauyn TUCHUILINHBI

—COBEpPIIICHCTBOBATh HABBIKM AHIJIMHCKOrO HOPMATUBHOTO TIPOM3HOIICHUS U  €r0
(OHOCTHIIMCTUYECKMX BapUAHTOB C YYeToM Oyaylied NpopecCHOHAILHOW OpUEHTALUU
00y4aroIIMXCsl.

—GhopMUPOBaTh HABBIKM WHTOHHUPOBAHHUS CIOXKHBIX (MHOTOCHMHTarMeHHBIX) (pa3 Ha
OCHOBE PACIIUPECHUS UCIIOJIb3YEMbIX B PEYH WHTOHAIIMOHHBIX THUIIOB.

—pa3BUBaTh HAaBBIKM TPAHCKPUOWPOBAHHS U (OHETUUYECKOTO aHAIM3a TEKCTOB C IICIBIO
00y4eHUs TIPAaBUIIBHOMY YTCHHIO U TIOHUMAHHUIO TEKCTOB Pa3HOM CTENEHH CIIOKHOCTH.

—06yanb OCHOBHBIM HOpMaM aHTIAHACKOU rpaMMaTuK, COBCPUICHCTBOBATL 3HAHUA

—pPa3BUBAaTb HABBIKKW ABTOMATUYCCKOI'O0 HCIIOJIB30BAHUA TI'PAMMATHYCCKUX CTPYKTYp B
YCTHOM W TTMCbMEHHOM peuu;

—(hopMHpPOBaTh KOMMYHHKATHBHO-J0CTAaTOYHBIII 00BbEM OCBAaMBAEMBIX T'PaMMaTHYECKHUX
SABIICHUHM, XapakTepHBIX [UIsI  COLMATIBHO-OBITOBOM W  COIMAILHO-KYIBTYPHOH  cepsl
KOMMYHUKaIINH,

—pa3BUBaTh HABBIKU MPE3EHTAIMU MOATOTOBICHHONW M CHOHTAHHOW yCTHOHW peud (Temm
pc€uu, rpOMKOCTh, TCXHUKA PEYU, HHTOHAIIMOHHAs BBIpa31/ITeJ'II>HOCTI)).

—00yuarhb JEKCHYECKOMY MaTepHally, BKIIOUAIOIIEMY JIEKCHKY TIOBCETHEBHOTO XapaKTepa.

—00€eCneunTh YCIOBUS JJIsl aKTUBHU3AIMH TO3HABATEIBHON JMEATEIBHOCTH OO0YJarOIIMXCs
n q)OpMI/IpOBaHI/H[ OIIbITA ITO COCTABJICHHUIO KOHTPOJIbHO-U3MCPUTECIIbHBIX MATCPHUATIOB I10

AHTIIUCKOMY SI3BIKY IS ONIPEIEIIEHHOTO KOHTUHICHTA;

—bopMUpOBaTh KYIBTYPOBEAUECKYIO OCBEIOMIEHHOCTh O COIIMOKYIBTYPHOM MOPTPETE
MIPEICTABUTENEH CTPAH U3y4aeMOT0 SA3bIKa, COLMOKYJIBTYPHBIX HOPMAaTUBaxX pe4eBOro IMOBEACHUS
B MHOSI3BIYHOM CpeJie B YCIOBUIX (hOpMANTBHOTO M He(pOpMaTbHOTO OOIIEHUS.

—CTHMYJIUPOBAaTh CaMOCTOSITCIIGHOM  JICATEIPHOCTH IO  OCBOCHHUIO  COJEPIKAHUS
JTUCITUTLIMHBI U (POPMUPOBAHUIO HEOOXOTUMOM KOMITETEHITUH;

—CTMOCOOCTBOBaTh OBIAJICHUIO TEXHUKOW pPa0OThI C OCHOBHBIMH THUIAMH CIPaBOYHOM
JUTEepaTypbl  (SHUUKIIONEIUYECKHE  CIHPAaBOYHMKHM U y4yeOHO-CIPAaBOUHbIE  W3JaHUS),
WH(OPMAITMOHHO-CIIPABOYHOM JUTeparypoil (Bkitouas aiinsl MHTepHETa W DIEKTPOHHO-
CIIPaBOYHYIO JTUTEPATYPY).

1.3 MecTo AuCHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOI IPOrpaMMbl

Jucuunnuna «l[IpakTHdeckuil Kypc aHIIMHUCKOTO $3bIKa» OTHOCHUTCA K 00s3aTeNbHOM
yact broka 1 "ucuummunas! (Moxynn)" yueOHOTO IaHa.

B cootBercTBUU ¢ paboynM y4eOHBIM IJIAaHOM JUCIHUIUIMHA U3y4yaeTcs Ha 2, 3 u 4 Kypcax
no oyHoi ¢opme oOydeHus. Buj mpomexyTouyHol arrectanuu: sk3ameH B 3, 4, 5, 6, 7 u 8
cemecTpax.



Jlnst ocBoeHust AUCHUIUTMHBL «[IpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO S3bIKa» O0ydYaromuecs
UCTIONIB3YIOT 3HAHUS, YMEHHS, HaBbIKH, C()OPMHPOBAHHBIC B MPOLECCE HM3YUEHHUS LIKOJIBHOTO
Kypca aHIJIMICKOIO s3bIKa U TUCUUIUINHBI «VITHOCTpaHHBIN A3BIKY.

OcBoeHNe AUCHUIUIMHBI SBISETCS HEOOXOIUMONH OCHOBOM AJISl MOCIIEAYIOMIETO U3Y4eHUS
muciumuine - «Teopetnueckass (QoOHETHKAa aHIIMICKOTO sI3bIKay, <«JIMHrBOCTpaHOBENEHHE W
CcTpaHOBeneHHe BemukoOputanum», «JIEKCHKOIOTHS aHDIMKUCKOTO si3bIKay, «CTUIMCTHKA
aHIIMICKOro  si3plka»,  «MeToauka  OOydeHHUs  aHIVIMICKOMY  s3bIKY»,  «PelieHue
npodecCHOHATBHBIX 3a7a4 (110 MPOQHIISIM TOATOTOBKH)», «BOMpoCkl aHamm3a Xyn0KECTBEHHOTO
TekcTa (aHIIMICKUN s3bIK)», «HTeprpeTanus aHMION3BIYHOTO TeKcTa», «bu3zHec-Kypc
AHITIMICKOTIO sI3bIKa», «JlemoBass KOMMYyHHMKalLUs Ha aHIVIMIMCKOM s3bIKe», «Teopust M IpakTuKa
NEPEBOJIA C AaHIVIMICKOIO SI3bIKAa HA PYCCKUM S3BIK», TPOXOXKIACHUS MPAKTHUK U T.[.

OcBoenne guctMIuIMHbl «lIpakTHueckuii Kypc aQHIIMMCKOIO SI3bIKa»  SIBISIETCS
HEOOXOJMMOW OCHOBOW JUIsl YCHEIIHOTO OCYIIECTBICHUS KOMMYHHKAIMM HAa HHOCTPAaHHOM
A3BIKE.

14 Ilepeyenp mIaHHpPYeMBIX pe3yJbTATOB OOy4YeHUS] 1O JAWCUHMILIMHE,
COOTHECEHHBIX CINIAHMPYEMBIMH Pe3y/JIbTATAMHU 0CBOEHHS 00pa30BaTe/IbHON MPOrpaMMblI

W3ydenne paHHOHW y4eOHOM TUCHUIUIMHBI HAmpaBlIeHO Ha (QOpPMUPOBaHUE Y
00yYaroIuXCsl CISYIOUMX KOMIETEHIHM:
Kon u HaumeHnoBaHue nuaukaropa™ PesynbTaThl 00y4eHus 10 TUCIUILIIIHE

JOCTHKEHUS] KOMIETSHLIUU
YK-1 CriocobeH ocymecTBIsATh MOMCK, KpUTUUECKHUI aHAJIN3 U CUHTE3 MH(opMaru,
[IPUMEHSITh CUCTEMHBIN IIOJIXOJ /IJIsl PELICHMsI IOCTABJICHHBIX 33]1a4
MYK-1.1. OcymecTBisieT MOUCK| 3HAeT METOJAWKH IIOMCKAa W TPHUHIUIIBI OTOOpa W
HeoOXxoauMoi MH(OpMaIHH, OomHupasichoOpadoTkn MHPOpMaIuKM, TpeOyeMol Ui pemieHus]
Ha pe3yJbTaThl aHAJIM3a MOCTABICHHOMIIOCTABIEHHOW 3a7aud; aKTyaJlbHbIE AHIJIOS3bIYHbIC
Bajadn MCTOYHUKN MHpOpMauH B cepe npodeccuoHanbHON
e TEIIBHOCTH
YMeeT mnpuMeHATh METOAUKU IIOHCKa, cbopa H
00paboTku uHGpOpMAlMK; yMEeT aHaJU3UpOBaTh
3ajauy, BBIIEISAS €€ OCHOBHBIE COCTABJISAIOIINE;
IpPaMOTHO, JIOTHYHO, apryMEHTHPOBAHHO,
(bopMUpOBaTh COOCTBEHHbBIE CYXIEHHMS U OLICHKHU;
HaXO/JUT, KPUTHUYECKH aHaJIM3UpPyeT U BBIOMpAeT
nH}opMmaIuto, HEOOXOAMMYIO  JUIsl  PEIICHHS]
[TOCTABJICHHOW 3a/1auu
Bnageer meromammu mnoucka, cbopa u 00pabOTKH
MHGOpMAaLMY; HaBBIKAMH ONPEAETSATh U OLICHHUBATH)
MPAKTUYECKHUE MOCIEACTBUSI BO3MOXKHBIX BapHaHTOB
€IICHUs 33]]a4H
NYK-1.2. BoiOupaer onTuManbHbIN 3HAET METOJ CUCTEMHOIO aHajlu3a. 3HAeT aHaJIN3
BapHaHT peLeHus 3aJlauM,3a]a4ul, BBIIEIASA JTalbl €€ PELIEHUs, JECHCTBUA IIO|
ApryMEHTUPYS CBOI BHIOOP pEIIEHNI0 3a/ayl; KaK paccMaTpuBaTh pPa3IUYHBIE
BapuMaHTbl  pEIIEHUs  3a/Jayd, OLEHUBATh  HX
MPEUMYIIECTBA U PUCKHU
YMeeT OCyHIeCTBIATH KPUTHUECKUH aHAIU3 W
CUHTE3 HMHpOpMAIMH, [OJYYEHHOM M3 pa3HbIX
VMCTOYHUKOB; TPUMEHATh CHCTEMHBIM MOAXOA MJif
[pelIeHUs] MOCTAaBJICHHBIX 33/a4; OTJINYaTh (DaKThl OT
MHEHHMH, OIICHOK; (OpPMYJIHpOBaTh COOCTBEHHOE]
MHEHME U CYXICHME Ha M3y4aeMOM  s3bIKE,
ApPrYMEHTHUPYSl CBOM BBIBOJbI




Bnaneer npuemamu KpUTHUECKOTO aHAIU3a UCUHTE3d
WH(pOpMaIUK; METOIUKOW CHCTEMHOTO MOJIX0Ja s
pereHus MOCTaBJIEHHBIX 3aja4; HaBBIKaAMH|
paccMaTpuBaTh  Pa3JIMYHBIC BapUaHTBI  PEIICHUS
3a/lauu, OIIEHUBATh MX MIPEUMYILECTBA U PUCKU

[MTK-2 CriocobeH mpuUMEHSTh 3HAHUS PY
00pa30BaTeIbHOTO MpoIecca

CCKOTO SI3bIKA M aHIJIMHCKOTO S3BIKa IIpu pcajin3aluy

MIIK 2.1 3Haer: 3aKOHOMEPHOCTH,
MPUHIUIIEI U yPOBHH (OpMUPOBaHUS U
peanuzanuu cofiepKaHus

(brToNnOrHUECcKOro 00pa3oBaHuUs;

CTPYKTYPY, COCTaB U JUJAKTUYECKHUE
€VHUIIBI  COJEP)KAHUA  IIKOJBHBIX
[peIMEeTOB «pyccKui S3BIKY,

CQHIVIMHUCKUHN A3BIK)

3HaeT OOMICIUIAKTHYCCKUE MPHUHIKITBEI 00pa30BaHus;
MUIAKTUYCCKUC CIHUHULIbI, OCHOBHBIC CTPYKTYPhI BO|
BCCX  acmeKkTax  s3blka  (JIeKCHKa,  (OHETHKa,
FpaMMaTI/IKa) )51 BUagax pequOI;'I JACATCIIBHOCTH,
00s1a1aeT 3HAHUSAMHU O KYJIBTYpE W HCTOPUH CTPaHBI
M3y4aeMOro s3bIKa; 3HACT O COIMOKYJIBTYPHOM
opTpeTe MpeACTAaBUTENEH CTpaH M3ydaeMOTO SI3bIKa,
COMOKYJIBTYPHBIX HOPMATUBAX PCUCBOT'O ITOBCACHUS B|
MHOS3BIYHOW Cpelie B YCJIOBHAX (DOPMAIbHOTO H
He(hOopMaTbHOTO OOIICHHUS

YMeer HaWTH  HEOOXomuMYyK  HH(pOpMAIMIO B
COOTBCTCTBUH C IIOCTABJICHHBIMH 3aJja4aMM; YMCCT]
OpraHu30BaTh M HPUHITH YYacTHE B KOMMYHHKAIIUH
Ha M3y4aeMOM SI3bIKE

Biiageer HaBbIKaMU YTEHUSI, TOBOPEHHS, ayTHPOBAHHSI
W ITMCHMAa Ha aHTTIMHICKOM SI3BIKE

NIIK 2.2 Ymeer: ocylecTBIsATh 0TOOD
y4eOHOTO CONEpKaHUs JUIsl peaanu3alun
B  pasnuyHblXx  (opmax  oOydeHHs]
PYCCKOMY SI3BIKY M aHTJIIMHCKOMY SI3BIKY)
B COOTBETCTBUU C JIUJAKTUYECKUMMU]
[EITSIMH u BO3PaCTHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU yYaIlIUXCS

3HaeT NMPUHLMIIEI OpraHU3alui y4eOHOro Marepuasa
B y4eOHMKaX U Yy4eOHBIX MOCOOMSX; METOAMKY|
(bopMHUpOBaHUS 3HAHWUN, HABBIKOB U YMEHHMH BO BCEX
ACIEeKTax s3bIKa U BUAAX PEUEBOU JESITEIbHOCTH:
YMeeT CcTaBUTh KpPAaTKOCPOYHBIE M JOJITOCPOYHBIE
oOpa3oBareibHbIE 337a4l B M3YYEHHUH MHOCTPAHHOIO
SI3BIKA

Bnageer TexHOIOTHENH KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS

NIIK 2.3 Bnageer: mnpeAMETHBIM
COIEpKAHUEM  PYCCKOIO  s3bIKa U
AHTJTMHICKOTO S3BIKA;

YMEHUSIMH  0TOOpa  BapHaTUBHOTO
COJEpKaHUS C YYETOM B3aUMOCBA3H
YPOUHOH M BHEYpOUHOHl  (hopMel
0OyueHUsT  PYCCKOMY  SI3BIKY H
QHTJIUICKOMY SI3BIKY.

3HAaeT CTUJIMCTUYECKHE SBICHUS B WX pPEaJbHOM|
(YHKIIMOHUPOBAaHUM JJIs1 00eCHeyeHHs YriyOJIeHHOTO
MOHWMAaHHUS TEKCTa Ha HMHOCTPAHHOM sI3BIKE |
YCTICIIIHOTO JICKOJTUPOBAHMS BCETo 00beMal
colieprKaleiicss B HeM MH(OpMaIu; 3HaeT METOJbI 1|
preMbl 00yUEHHs STOMY

YMeeT OCyHecTBUTh MNOMCK HHGpOpManuu JJis
pemieHuss  00pa3oBaTeNbHBIX  3a/ay; IUIAHUPOBATH)
00y4arolIyt0  JEATEIbHOCTh  C  NPUMEHEHUEM

00513aT€IbHOTO M BapHATHBHOI'O KOHTEHTA

Bnageer HaBbikaM paboOThl C OCHOBHBIMH THIIaMH
CIIPAaBOYHOM  JMUTEparypbl  (PHLUKIONEANYECKUE
CIPAaBOYHUKM U  y4yeOHO-CIpPaBOUHbIE HU3JaHUSA),
MH(GOPMALIMOHHO-CIIPABOYHOM JINTEpaTypol (BKIrOYast
daiinel  MHTepHeTa ¥ AIIEKTPOHHO-CIPABOYHYIO)

uTepaTypy)

PCBYJ'ILTaTBI 06y‘-ICHI/ISI o AUCHUINIMHC OJOCTUTAKOTCA B paMKaxX OCYIICCTBJIICHHA BCCX

BHJOB KOHTAKTHOH WU
YTBEPKJACHHBIM Y4EOHBIM TJIAHOM.
Nuaukatopel  TOCTHKEHUS

CaMOCTOSITENIbHON ~ paboThI

KOMIIETEHITNH

0o0ydJarommxcsi B COOTBETCTBHUH C

cuutaroTcd  cHOpMHpPOBAHHBIMU  IMPHU

6



JTOCTHKEHUH COOTBETCTBYIOIINX UM PE3YyJIbTaTOB OOyUEHUSI.

2. CTpyKTYypa M coJep:KaHue JUCIUNIMHBI

2.1 Pacnipenesienne TPYI10EMKOCTH JUCHHUILIMHBI 10 BUAaM padoT

OO6mast Tpymo€MKOCTh JUCHMIUIMHBI cocTaBisger 22 3ad. ea. (792 wdacoB), ux
acIpe/eNIeHHe TI0 BUJIaM pa0doT MPEJICTaBICHO B TaOIHIIE.

Bcero CemecTpsl (4achl)
Bun yue6HO# paboThI 4acoB

3 4 5 6 7 8

KonrakTHasi pabora, B TOM4YHCJIE:

AyIuTOpHbIE 3aHATHA (BCEro):
3aHATHS JCKIIMOHHOTO THIIA - - - - - - -
UlabopaTopHEIE 3aHATHS 324 60 50 54 48 60 52

3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMHUHApPHI, - - - - - - -
MpaKTHYECKUE3aHITHS)

Nuas koHTaKTHas1 padoTa:

IKouTpoms camocrosrensHo# padotsr (KCP) 28 6 6 4 4 4 4
[Tpomexyrounas arrecrauus (MKP) 1,8 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
CamocTosiTe1bHasi padoTa, B TOM YHCJIe: 224 42 16 14 20 44 88
Kypcosas padota - - - - 4 -
[IpopaboTka yaeOHOTO MaTepHaia 20 8 6 8 20 44
BrlnoIHEHME UHIUBUIYaIbHBIX 3aJaHUI 14 4 4 4 16 36
Pecpepar - - - -
ITonroToBKa K TEKyIIEeMy KOHTPOJIO 8 4 4 4 8 8
KoHTpoab:
[ToaroToBKa K 9K3aMeHY 214,2 35,7 35,7 35,7 35,7 35,7 35,7
O0uast TPy10eMKOCTH [4ac. 792 144 108 108 108 144 180

B TOM YHCJIe

KOHTAKTHAS 66,3 56,3 58,3 52,3 64,3 56,3

padora

3ay. en. 22 4 3 3 3 4 5

2.2 CTpyKTYypa AMCUHMILIUHBI

Kosun4ecTBo yacoB
Ne HaunmenoBanue pasieyion Beero Ay uropuas padora BHeayauTopHa
s pabora
JIK 3 J3 Ccp
1 2 3 4 5 6 8
3 cemecTp

Pazgen 1 «[IpakTrueckas rpaMMaTHKa»

1 [Cmarox to be, to have. ITopsaok cioB B 2 1
aHFJ’[HﬁCKOM npeﬂnomem/m

CyIIIGCTBI/ITeHLHOCZ Kareropus 4ucia, KaTeropusa 2 1
2 maJicKa. ApTI/IKJ'IL 1 CYIIECTBUTCIIBHOC

MecTonMeHus: INYHBIE, 2 1
3 [mpuTsHKaTeNbHbIE, HEONpeaeIeHHbIE,
OTHOCHUTEJIbHbIE, BOIIPOCUTENIbHbIE

4 [[MpennoxeHus: C BBOJIHBIMH 2 1
IO UIEXKAIUMH there U it

5 [HucnurenbHble: KOJIUUYECTBEHHBIE, IOPSAKOBLIE. 2 1
Bpems u natsl.




Mms npunaratensHoe. Hapeune. Crenenu
CpaBHEHUS

OcHoBHBIE (popMBI Ti1arona. Obpa3oBaHue u
YIIOTpeOJICHNE OBEIUTEIBHOTO HAKIIOHESHHS

O06pazoBanue u ynorpebieHue popM IiIaroyios B
\Present Indefinite, Present Continuous

(O6pa3oBanue u yrnotpediaeane Gopm
raroyioB ¢ Present Perfect, Present
Perfect Continuous

10

MoansHbIe TIaroJbl: can, may, need, must, have
to, be to  MOJANIbHBIE BBIpaXKEHUS f0 be able to, to
be allowed to, to have to

11

O06pazoBanue u ynorpebieHue popM IiIaroyios B
\Past Indefinite u Past Continuous

12

Ocobennoctu yrnorpebienus Past
Indefinite, Present Perfect

13

O6pazoBanue 1 ynoTpediaeHue GopM riiaroios B
iPast Perfect, Past Perfect Continuous

14

ObpazoBanue 1 yrnorpedieHne Gpopm
riaroyioB B Future, o6opor fo be going to

15

'Y clTOBHBIE TIPEITIOKEHUS PEAJIBHOTO
[yCIIOBUS

16

[IpsiMast ¥ KOCBEHHAsI PEUb:
[TIOBECTBOBATEIIbHBIC U BOIIPOCUTEIIbHBIC
[IPENIOKEHUSI B KOCBEHHOU peuu

17

'YnoTtpebiieHIEe MOANIBHBIX TJ1Ar0JI0B

B KOCBEHHOM pe4y U CJIOB IIPOLIAHUS,
0J1ar01apHOCTH; BHICKA3BIBAHUMN, COJEPIKAIIUAX
COBET, MPeJUTOKEHHE

18

[TaccuBHsIi 3a10r. OOpa3oBaHue U
yroTpeOiieHue (popM ITIaroJioB B IACCUBHOM
sayore. [lacCHBHBIE KOHCTPYKIMH C IPEIIOTOM

Paznmen 2 «IIpakTiueckas GpoHeTHKA»

ApTI/IKyHHHI/Iﬂ AHTJIMIUCKUX TJIaCHBIX U COIJIaCHBIX

MHTOHAIMS ¥ e IMHTBUCTHYECKas
byHKIHS

IACCUMMITSILINS

Pazgen 3 «IIpakTuka yCTHOW U IUCbM

€HHOW peun»

CeMbsi. B3anMOOTHOIIIEHUS B CEMBE.
[Tpob6sema oTII0B U aeTeit. HemoHbie cCeMbH.
Co3naHue ceMbd U OpauyHBId KOHTPAKT.

Tom. KBaptupa. Tunsl nomoB B BennkoOpuTtanum.
JloM Moeit MEUTEI.

W

KapTa mupa. CTpaHbl ¥ CTOIHIBL.

Ena. TpanuuuoHHas aHITIMICKAs €aa.
Pycckast kyxHs. 310pOBOE TUTAHHE.

N

IPabounii ieHp cTynenTa. Jlocyr cTyieHTa.

(%)

MucTHTYT. Y4eba B HHCTHTYTE.

ITorona v BpeMeHa roja.

N NN

UTOI'O no pasoeram OucyunIuHbl

102

42

Kontpomns camocroarensHoi padotsr (KCP)

[Tpomexxyrounas arrecrarus (MKP)

0,3

[ToaroroBka K TEKyHUIEMY KOHTPOJIIO

35,7

O0611ast TPYyI0EeMKOCTh IO JTUCITUTUTHHE

144




4 cemecTp

Paznen 1 «[IpakTiueckas rpaMMaTuKa

CocnaraTenpHOE HaKJIOHEHHE. 3 2 1
1 |YcnoBHBIE PEANIOKEHUS HEPEATBLHOIO YCIOBUS.
'Ynorpebnenue hopm 3 2 1
2 |cocnaratenbHoro II; cocnararenshoro IV;
cocnararenbHoro III; cocnaratensnoro [
4 MopganbHbIe TIaroasl. MomanbHBIH 3 2 1
rmaron CAN, MAY
5 Mogansusii roaroad MUST, 3 2 1
BeIpaxxeHuss HAVE TO, BE TO.
6 Mopanbubie Tinaroiasl SHOULD, 3 2 1
OUGHT TO; NEED, DARE
7 Mopansusiii rmarox SHALL, WILL, 3 2 1
WOULD.
8 |YmorpebiieHue MOIAIBHBIX TJ1arojioB 3 2 1
B cOCaraTeJIbHOM HAKJIOHCHHH.
Paznmen 2 «IIpakTiueckas poHETHKA»
9 [HMuTOHALMS, MHTOHALIMOHHAS TpYyMIa, €€ 4 3 1
KOMIIOHCHTHI
10 [Buas! sipepHbix yaapenuid. Tumsl mkan. Tumbt 4 3 1
TIpe KA.
IMHTOHALIMS] HEKOHEYHBIX CHHTArM; BBOJIHBIX CIIOB 4 3 1
11 u npennoxxeHui.
IMHTOHAIIMS CIOB, BBOJSIIMUX MPSIMYIO U
KOCBEHHYIO peyb
Paznen 3 «lIpakTuka ycTHON M MUCBMEHHOM pPeUm»
12 [Bei6op npodeccun: npodeccus yaurens; BEIOODP 6 5
KapbepbI
CocTosiHUE 3TOPOBBS: OOJIE3HU U UX JICUCHHE; 8 7
13 [cucrema 3mpaBooxpaHeHus B BenukoOpuranuu;
cucreMa 3apaBooxpaHeHus B Poccun
[Mpazauuku: Xamioyus; PoxaecTso; 7 6
14 Hosesiit 'ox; ens CB. Banentuna; [1acxa; lens
[Mamsaru; dens Matepu; dens Otua
[Ena: Haunonanenas kyxust LLlotnannuu, Yansca, 9 7
15 |Aurnum, CeepHoil Upnannuu; OTuker
UTOI O no pazdenam ucyuniunel 4 cemecmp 66 50 16
Kontpomns camocrosarensHoi padotsr (KCP) 0,3
[Mpomexyrounas arrecranus (MKP) 6
[ToaroroBka K TeKyLIeMy KOHTPOJIIO 35,7
O01mas TPYA0EMKOCTh 0 AUCLUILIHHE 108
5 cemecTp
Pasznen 1 «IIpakTiueckas rpaMMaTHKa»
APTHKIIH. YTIOTpeOIeHne apTUKIICH ¢ 1 1
1 [HapHIATEIEHBIMU CYIICCTBUTEIBHBIMH.
YmoTpebneHue apTUKIIEH ¢ CyIeCTBUTENbHBIMH, 2 1
2 (0003HAYAIOIIMMH BEIIECTBO, 0003HAYAIOIUMH
OTBJICYCHHBIE TIOHATHS
YroTpebiieHne apTukiei ¢ UMeHaMu 1 1
3 |coO6CTBEHHBIMH, C reorpapuuecKUMI Ha3BaHUSIMH
CuHTaKcH4decKue QyHKINN CYIIECTBUTEIBHBIX U 2 1
yIoTpeOIeHIEe apTHKIICH.
5 |OcoObie cmydan yrnoTpeOIeHus apTUKIIEH. 1 1




6 |Hemmunsie ¢popmsbl rnarona. @opmbl HHPUHUTHBA. 2 1
7 |VMuduHUTHB € ¥ 63 YyacTHLBI “t0”. 1
8 |CuHTakcmueckue GpyHKIIH 2 1
MHOHUHATHBA.
9 [[MpenukaTHBHBIC KOHCTPYKIIMH C THPUHUTHBOM. 2 1
Paznmen 2 «IIpakTiueckas poHeTHKa»
10 [MHTOHANMI MpSMOTO 0OpaleHUs 2 1 1
11 [MHTOHANMS pa3roBOPHBIX (GOPMYII. 2 1 1
12 [HTOHALMS YTBEPKICHUU. 2 1 1
13 [MHTOHAIMS BOIPOCOB. 2 1 1
14 [MaTOHAIMA MOOYINTEIHHBIX 2 1 1
[IPEIJI0OKEHUN.
Paznen 3 «lIpakTuka ycTHON ¥ MUCBMEHHOM pedm»
15 |O6pazoBanne: cuctema 00pa3oBaHUs B 9 8 1
BennkoOpuTanuy; cucteMa 0Opa3oBaHus B
IPoccun; yueba B Oxchopue
16 |Coopt: IlonmynspHble BUABI CIOPTA B 9 8 1
BennkoOpuTaHNY; TOMYJISIPHBIE BHIBI CIIOPTA B
Poccun; Ypok ¢pu3KyIbTypHI
17 [bpuranckue OCTpOBa: I'eorpaduueckoe 9 8 1
rmonokenue;,  Aunrnusg;  Yoanec, IlloTmannus;
Cesepnas Mpnanusi\
18 [[IyremectBus: CpencTsa nepeaBUKEHNS; 9 8 1
[TyremectBue no Espone; Typusm
19 [Teatp: dpama; banetr; Mys3sika 8 8
UTOIO no pazdenam oucyuniumsl 5 cemecmp 68 54 14
Kontposs camoctosTensroit pabots (KCP) 4
[Mpomexxyrounas arrecramus (UKP) 0,3
IToxroToBKa K TEKYIIEMY KOHTPOIIO 35,7
O611ast TPYAOEMKOCTb 0 JUCLUIUIHHE 108
6 cemecTp
Paznen 1 «IIpakTudeckas rpaMMaTHKa
1 |HoMuHATHBHBIE U IN1arojbHbIE XapaKTEPUCTUKHU 3 2 1
repyHIus
2 |OyHKUUM FEpyHAMS B IPEAJIOKEHUN 3 2 1
3 [[IpenukaTHBHBIE KOHCTPYKIMU C TEPYyHIUEM 3 2 1
4 |OTnMYUTENbHbIE XapaKTEPUCTUKU TepYHIUS 3 2 1
5 |OcobeHHOCTH YIIOTPEOICHUS U (PYHKITIH 3 2 1
mpuyactus |
6 |OcobeHHOCTH yIOTPeOaCHUS U (PYHKIHH 3 2 1
mpuyactus 11
7 [[IpenukaTHUBHBIE KOHCTPYKIMU C IPUYACTHEM 3 2 1
Paznen 2 «IIpakruueckas oHETHKA
(OCHOBHBIE MHTOHAIL[MOHHBIE KOHTYPBI, UX 3 2 1
8 puauenue. Tonorpynna 1. Low (Medium) Fall
(OCHOBHBIE MHTOHAIL[MOHHBIE KOHTYPBI, UX 3 2 1
9 prHauenue. Tonorpynna 2. High Fall
(OCHOBHBIE MHTOHAIL[MOHHBIE KOHTYPBI, UX 3 2 1
10 puauenwme. Tonorpymnma 5. High Fall
(OCHOBHBIE MHTOHAIL[MOHHBIE KOHTYPBI, UX 3 2 1
11 puauenwme. Tonorpymnma 6. High Fall
(OCHOBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHI, HX 3 2 1
12 puauenwme.Tonorpymma 7. High Fall

Pazgen 3 «[IpakTrka yCTHOW W TUCBMEHHON pEeUm»
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13 (CiocoObl BpeMsIPENnpOBOKICHUS 11
14 [HenoBek u KUHO 11
15 [UIxonbr AHrIMM 10
UTOIO no paszdenam oucyuniunsl 6 cemecmp 68 48 20
IKontpoiss camocrositensHoi pabotsl (KCP) 4
IMpomeskyTounas atrecranus (UKP) 0,3
IMoaroToBKa K TEKyLIEMY KOHTPOJIIO 35,7
O611as TPYAOEMKOCTD O JUCLIUILIUHE 108
7 cemecTp
1 [[IpoGieMsl BocTIMTAHUS 35 20 15
M cKycCTBO B KU3HHU YEJIOBEKA 35 20 15
3 [[IpoGyieMBI OXpaHbl OKPYIKAFOIICH 34 20 14
cpezbt
UTOIO no paszdenam oucyuniutsl 7 cemecmp 104 60 44
KouTposbs camocTosTenbHoi padotst (KCP) 4
IMpomeskyTounas atrecranus (UKP) 0,3
[ToAroToBKa K TEKYyIIEMY KOHTPOIIIO 35,7
O611ast TPYAOEMKOCTD MO JUCLUILIUHE 144
8 cemecTp
1 [Boicumiee obpasoBanue B CLLIA 30 12 18
2 |CyZn u cyAonpou3BOJCTBO 28 10 18
3 [KHuru u yTeHue 26 10 16
4 |YenoBek U My3bIKa 28 10 18
5 «TpynHbie» netu 28 10 18
UTOI'O no paszdenam oucyuniuHol 140 52 88
IKouTpoms camocrosrensHo# padotsr (KCP) 4
IMpomeskyTounas atrectanus (UKP) 0,3
[ToroToBKa K TEKYIIEMY KOHTPOIIIO 35,7
OO61ast TPYA0EMKOCTD [0 AUCIHUILIUHE 180

[Tpumeuanue: JI — nexkumu, I13 — npaktudeckue 3anatus / cemuHapsl, JIP — mabGoparopHsie

3anstusa, CPC — camocrositensHas pabora

2.3 Copaepixanue pa3aei0B TUCHUILIUHBI

2.3.1 3auAaTudA JEeKIUOHHOI0 TUIIA

3aHsaTus JICKIMOHHOT'O TUIla HE TPCAYCMOTPCHBI y‘le6HBIM IIJIaHOM.

2.3.2 JlaGopaTopHbIe 3aHATHSA

Ne HaumenoBanue Coneprxanue pasaena dopma
paznena TEKyIIEe TO
KOHTPOJIS
1 2 3 4
3 cemecTp
Pazpnen 1 «IIpakTudeckas rpaMMaTHKa
1 [maroxn to be, to OOBsicHeHHE MTpaBUI yroTpedaeHus riaaroios to be|VY, T, TP

AHTIUNCKOM
[pETI0KEHUN

have. [Topsimok cioBB 1 to  have; mMOpPSAIOK CJIOB B  QHTIMHCKOM

MPEeNIOKEHUU C  TPHUBEICHHEM  COOCTBEHHBIX
[MPUMEPOB.

[IopsAIOK CIIOB B BOIIPOCUTEIBHOM IIPEIIIOKEHHUH.
TUIBI BOIPOCOB.

OOBsSICHEHNE TTPABIJI MOCTPOCHHS BOIPOCUTEITHHBIX
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MpeUI0KEHU; 0TpabOTKa TUIIOB BOIPOCOB.
BoinosHeHNE rpaMMaTHYECKHUX YIIPaXKHEHUN

CymectButensHoe:  |(O0BsICHEHHE paBui 0Opa3oBaHus MHOKecTBeHHOTO | Y, T,
KaTeropus 4ucia, YHUCIIa CYIIECTBUTEIbHBIX. I1P
KaTeropus Majexa.  |BbIIOJIHEHUE IPaMMATHYECKUX YIIPAKHEHUM.
APTUKIIb U OO0bscHEeHrEe TPaBUI 00Pa30BaHUS
CYLIECTBUTEIIbHOE [POJIUTENBHOIOIIAIEKA CYIIECTBUTENbHBIX.
BrlironHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPA)KHEHUH
DopMyIMpoBKa IPABWII CTYJEHTAMU C IPUBEIECHUEM
[IPUMEPOB.
BrinoiHEHUE TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHHIM.
CocraBnenue nuainora — If you want to buy
flowerswhere do you go? - ....
OO0bscHEeHrEe TPaBUII YIIOTPEOICHUS apTUKIIEH C
CYLIECTBUTEIbHBIMU
MecTouMEeHMS: OObscHEeHrE TPaBUII YIIOTPEOJICHUS JTUYHBIX, Y, T,IIP
JTUYHBIE, MPUTSKATENbHBIX, HEONIPEAEICHHBIX U yKa3aTeIbHbIX
[PUTSKATENIbHBIE, MECTOMMEHHUH.
HEOIPEACIICHHBIE, BrIrnonHeHrEe TPaMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHUN
OTHOCHUTEJIbHBIE, OObsicHeHHEe TIPaBUII YIIOTPeOIeHUS
BOIIPOCUTEJIbHBIE OTHOCUTEJIbHBIX MBOIPOCUTEIBHBIX MECTOUMEHHUH.
BrinonHeHne MHAUBUAYAIbHBIX 3a/IaHUN HA
KapTOUKaXx.
[Ipemioxenus c OObscHenue ynorpebnenus there u it B Y, T,ITP
BBOJIHBIMU QHTJIMHCKOM MPEI0KEHUH.
nonexanumu there |BolmonHeHNe TpaMMaTHUECKUX YITPaKHEHUH
u it DopMyIMpoBKa IPABWII CTYJEHTAMH C IPUBEICHUEM
[IPUMEPOB.
CocTaBiieHre uajora ¢ UCoJIb30BaHHEM 000poTa
there is/are.
HUucnurenbHbIE: OObscHEHNE yOTpeOJIeHNs KOJIMUYECTBEHHBIX U vy, T,I1P
KOJIMYECTBEHHBIE, MOPSAIKOBBIX YACIUTEIbHBIX.
nopsiakoBele. Bpemst  |(CocTaBieHue NpeiioKeHUH ¢ UCTI0Ib30BaHUEM
U 1aThI. MOPSAIKOBBIX YMCIUTENbHbIX.
BrIronHeHne yrpaXxHEHUH Ha 3aKpETUICHHE
rpaMMaTH4YeCKOro MaTepuaa.
Urpa «XBactynumka»: I am the first to ....You are
thesecond to ... But I am ...
TpeHupoBka ynotrpebaeHus: YUCIUTENbHBIX s
0003HaYeHUS AAT U BPEMEHH.
BrIroHeHNE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUMN.
CocTaBiieHHE AMAIOra C UCIOJIb30BAHNEM
YUCIUTENbHBIX JIJIs1 0003HAYEHUS AaT U BPEMEHHU.
TpeHnpoBKa ynoTpeOeHUs YUCIUTENBHBIX JUIS
0003HaUeHUSI TPOOEH U JECATUIHBIX.
BbI0JIHEHUETPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUM
mst O0bsicHeHre 00pa30oBaHUsl CTENEHEeH CpaBHEHUS Vv, T,
[IpHJIaraTeabHoE. nmpuiiarateabHblX. [lonoXuTeNnpHAs CTENEHb [1P
Hapeune. Crennenn  [cpaBHEHHSL.
CpaBHEHUS CocTaBiieHHe IPEIOKEHHH 10 00pasIly as... as.

CocraBlieHHe nuajiora ¢ MCIoJb30BaHUEM

[YCTOMUMBBIX BBIPAKEHHI C 00OPOTOM as ... as.
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TpenupoBka ynorpebienus ¢opm
MpUIIaraTesIbHBIX BCPAaBHUTEIBHOW M MIPEBOCXOAHON
cTerneHsX. (POpMyITMPOBKaA MPABHII C YTOUHEHUEM
TEPMHUHOJIOTHH, TIPUBECHNE COOCTBEHHBIX
[PUMEPOB 10 00pasiy.

OOBsicHeHHe 00pa30BaHMs CTEIICHEH CPaBHEHUS
Hape4yuil.

BrimoHeHNE yrIpayKHEHUH Ha 3aKperieHe
rpaMMaTHYEeCKOro Marepuasia

7 |OcHoBHbIe popMbl  [(OOBsiIcHeHUE 0Opa3oBaHus ¢hopm nosenurenasnoro |Y, T,ITP
riaroJia. HAKJIOHCHHUS.

O6pa3oBanue u BrinosHeHue ynpakHEHU Ha 3aKPEIUICHUE

ynoTpeoieHne rpaMMaTHYECKOTO MaTepraia

[MOBEJIUTEIHHOTO BrinonHeHUEe TPEHUPOBOUHBIX YIIPAXKHEHHIH. v, T,

HAKJIOHEHUS CocraBieHHe IUaora ¢ HCIOIb30BaHUEM (HOpM [1P
rJ1aroja B HOBEJIUTEIbHOM HAKJIOHEHUHU.

8 |O6pa3oBanue u OOBsICHeHHE 0COOCHHOCTEH 00pa30BaHUs U v, T,
yroTpebnenue popM [ynorpedbnenus popm raaronos B Present Indefinite  [[IP
riarosos B Present  |(Otpa®oTka Bcex TUIIOB BOIIPOcoB B Present
Indefinite, Present [ndefinite BeimonHenue ynpaxxHeHHH Ha
Continuous BaKperyICHUEe rpaMMaTHYECKOTO MaTepraia

BrinonHeHue TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUH.
CocrapiieHue quanora ¢ ucrojib3oBaHueM Present
Indefinite.

Onucanue paciopsiKa JHS Ha aHTITUHCKOM SI3BIKE.
OO0bsicHeHne 0COOCHHOCTEH 00pa3oBaHus U
ynotpebaenust popm riaronos B Present Continuous
BrinonHeHue ynpakHeHUN Ha 3aKperyieHHe
rpaMMaTHYEeCKOro MaTepuaa.

9 Do6pazoBanue u O0bscHeHnEe 0COOEHHOCTE 00pa30BaHUs U v, T,
yrioTpedienue hopm  |yrorpebsenus popm riarosios B Present Perfect, [P
rmarosoB B Present  [Present Perfect Continuous
Perfect, Present BrinosiHeHUE yNpa)KHEHUI HA 3aKpETUICHUE
Perfect Continuous  [rpaMMaTH4€CKOro MaTepHaa.

BrinosiHeHUE MHAMBHUIYaJbHbBIX 33IaHUI HA
KapTOUYKax.

BrIroTHEHNE TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHHM.
BroimonHeHne  MHOWBUAYAlNbHBIX  33JaHUNA  Ha
KapTOUYKaXx. Cocrapnenue Juanora C
ncrnoiab3oBanreM Present Perfect, Present Perfect
Continuous

10 MopanpHbIe Taroisl: (O0bICHEHHE 0COOCHHOCTEH ynoTpebaeHus v, T, IIP,
can, may, need, must, MOJAIBHBIXTJIATOJIOB can, may, need, must, have to ulKP

have to, be to u
MOIaIbHBIE
BbIpa)XeHUs to be able
to, to be allowed to, to
have to

be to.

BrinonHeHue yrpaXxHEHNUH Ha 3aKpeTiCHUe
rpaMMaTHYE€CKOT0 MaTepHalia.

BrinosiHeHUE MHANBUIYaJIbHBIX 3aJIaHUI HA
KapTOYKax.

OO0BsicHEeHnE 0COOEHHOCTEH yrnoTpeoIeHus]
MOJIaTbHBIX BRIpaXKEHUH to be able to, to be allowed
to, to have to. BrImonHeHWe ympaxHEHUH HA

BAKPCIUICHUC I'PaMMAaTUYCCKOI0 MaTCpHraJia.

13




BpinosiHEHWE  MHAMBUAYAIbHBIX  3aJaHUMA  HA|
KapTOYKax.
11 |O6pazoBanue u |O0BSICHEHHE 0COOCHHOCTEH 00pa3oBaHus U v, T,IIP
ynotpeonenue hopm |[yrorpebdaenus popm raarosos B Past Indefinite

riarojioB B Past
Indefinite u Past
Continuous

(hopMynHpOBKa MpaBHIa;IPUBEACHNE

npuMepoB; BelmonHeHne ynpaxHeHui Ha
3aKpeIuieHue rpaMMaTHYeCKOro MaTepHara.
OO0BsicHeHne 0coOOeHHOCTEH 00pa3oBaHMS 1
ymotpebnenus ¢popm riaronos B Past Continuous
(bopMyIHpOBKa MpaBuiIa; MPUBEICHHE TPUMEPOB;
BrIronHeHue yrpaxxHEHUN Ha 3aKpEIUICHHE
rpaMMaTHYeCKOTO MaTepHania

IAyaMpoBaHHE U IIEpPEcKa3 TEKCTa

BeirmoTHeHNEe MHIMBHUTYyaIbHBIX 3aaHUH HA
KapTOYKaXx.

MITOTOBBII ypOK IO TEME: MPE3eHTANNS TOKIIAI0B MO
rPaMMaTU4ECKOM TEME.

M ToroBast KOHTPOJIbHAsL paboTa IO TeMe\ TecT.

12

OcobeHHOCTH
yrnotpebnenus Past
Indefinite, Present
Perfect

O0BsicHeHHE 0COOEHHOCTEH 00pa30BaHuUs U
ynotpebnenus ¢popm raaronos B Present Perfect
(hopMyIHpOBKa MMpaBwiIa; MPUBEICHUE IPUMEPOB;
BrImonHeHue yrpakHEHUI Ha 3aKperICHUue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepraa

BrImoHeHue MHAMBUAYAIBHBIX 3a/IaHUI Ha
kaptoukax.CocTaBJeHHE THAJIOTa.

v, T,TIP

VITOroBbIif ypok IO TeMe: Mpe3eHTalus J0KJIaJl0B
10 TPAaMMAaTHYECKON TEME.
MToroBasi KOHTpOJIbHAsl paboTa O TeMe\ TECT.

Y, T,
TP, KP

13

O6pazoBanue u
yroTtpebdiaeHue Gopm
riaroyioB B Past
Perfect, Past Perfect
Continuous

OO0bsicHEHHE 0COOEHHOCTEH 00pa3oBaHus U
ynotpebsenust ¢opm riaroios B Past Perfect u
Past Perfect Continuous

(hopMyIMpOBKa MpaBuJIa;IPUBEACHNE IPUMEPOB;
BrIronHeHne yrpaXxHEHUH Ha 3aKpeTIeHUe
rpaMMaTH4YeCKOro MaTepuaa

BrIroHEHNE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHHM.
BrinosHeHNE NHAVMBUAYAIBHBIX 3alaHUI Ha
KapTOUYKaXx.

MTOroBelii ypok IO TeMe: NMPEe3eHTalus JOKJIAI0B
[MOrPaMMaTHYECKOU TEME.

HTorosasi KOHTpOJIbHAs paboTa O TeMe\ TeCT.

v, T,
TP, KP
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O6pazoBanue u
yroTtpebienue hpopm
riaarojioB B Future,
00oporT to be going to

OO0bsicHeHrEe 0COOEHHOCTEH 00pa3oBaHus U
yroTpebnenus gpopm riarosnioB B Future, o6opot to
begoing to popmynupoBka mpaBuiia; MpUBEICHNUE
MPUMEPOB;

BrIronHeHue yrpaXxHEHNUH Ha 3aKpeTieHUue
rpaMMaTHYeCKOro Marepuaia

v, T,TIP

BrIronHeHNE TPEHUPOBOYHBIX YITPAKHEHUN
BrinosHeHne HHAMBUYaIbHBIX 3aaHUN Ha
KapTOUYKaXx.

CocTaBieHue cuTyaluu ¢ 000poToM to be going to.

v, T,TIP

MTOroBelii ypoK MO TeMeE: MPE3CHTAIUs JT0KJIAI0B

Y, T,

[10 TPaMMAaTHUYECKOU TEME.

[P, KP
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HToroBasi KOHTpOJIbHAs paboTa O TeMe\ TeCT.
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'V CIIOBHEIE
[pe1JI0KEHUS
[PEATBHOTO YCIIOBHSI

OOBsicHeHHe  OCOOCHHOCTEW  00pa3oBaHHs |
ymotpebsienust ¢opm riaroios B Future, oGopot to
be going to (GpopMynupoBKa mpaBuia; MPUBEICHUE
[IPUMEPOB);

BrinosneHue  ynmpakHEHHM
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuara.
Nrpa «Cuaexnbiii kom»: If I had money I would go
to London. If I went to London [ would .....

Ha 3aKpCIICHUEC

v, T,ITP

BrinosiHeHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAXKHECHHI
BrinosiHeHME MHAMBUIYAJIbHbBIX 33/IaHUI Ha
kapToukax.CocTaBieHUE Uajora.

v, T,ITP

MTOroBelli ypoK IO TeME: IPE3CHTAlMs JOKJIAI0B
1o

rPaMMaTH4YECKOHN TEME.

MTorosasi KOHTpOJIbHAsl paboTa IO TeMe\ TECT.

v, T,TIP
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[IpsiMast 1 KOCBEHHas
peub:
[T0BECTBOBATEIIbHBIEH
BOIIPOCHUTEJIbHbBIE
[IPEAJIOKEHUS B
KOCBEHHOW peun

OOBbsCHEHNE IPABUJI COIVIACOBAaHUS BPEMEH B
KOCBEHHO peuH B MOBECTBOBATENbHBIX U
BOIIPOCUTEIILHBIX MPEITIOKEHUSIX.
00BsICHEHHE MTPaBUIIA IPU TOMOIIIH

Ta0JINIT;, IPUBEICHIE TPHMEPOB.
BrinonHeHnue ynpakHeHUH Ha 3aKperyieHre
rpaMMaTHYeCKOr0 MaTepuasa

Hrpa «Mcnopuennsiii Tenedon»: - Peter has written
a letter to me. — What did you say? — I said that Peter
had written a letter to me.

AyaMpOBaHME W IIEPECKa3 TEKCTa ¢
MCIIOJIb30BaHUEM

COTJTACOBaHUS BPEMEH B KOCBEHHOU pedn
BbIOTHEHUETPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHHIH
BrinosiHeHUE MHAMBHUIYAJbHbBIX 33IaHUI Ha
KapTOUYKaXx.

v, T,TIP

MTOroBelii ypok IO TeME: IMPE3ECHTAlMs JOKJIAI0B
10 TPAMMATUYECKOU TEME.
HTorosasi KOHTpOJIbHAs paboTa 1o TeMe\ TeCT.

v, T,
TP, KP
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Ynorpebnenue
MOJIaJTbHBIX TJ1ar0JIOB
B KOCBEHHOU peuu u
CJIOB MPOIIIAHHS,
OIaroapHOCTH;
BBICKA3bIBaHUH,
coJiepKallnx COBET,
MpEeIIOKEHNE

IAyIupoBaHHE U TEpEecKa3 TEKCTa ¢
MCMOJIb30BAHUEMCOTIAaCOBAHKS BPEMEH B
KOCBEHHOU pedyn

OO0BsicHEHNEe TIepeiadd TTOOYAUTEITbHBIX
MPEIJI0KEHUUB KOCBEHHON PEYH.
BrIronHeHne yrpaXxHEHUH Ha 3aKpeTIeHUe
rpaMMaTHYECKOr0 MaTepuasa; TPEHUPOBOYHBIX
YIIpaKHEHU I

BrinonHeHue HHIMBUAYaNbHBIX 3aIaHUI Ha
KapTOUYKax.

CocTaBicHHE AUajIora.

v, T,TIP

MTOoroBeiii ypok mo Teme: Mpe3eHTalus JI0KJIAI0B
[MOrpaMMaTHYECKOU TEME.
HToroBasi KOHTpOJIbHAs paboTa 1Mo TeMe\ TecT.

v, T,
[P, KP
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ITaccuBHEIIT 3a10T.
OOpazoBanue u

yrorpedienue Gopm

O0BsicHeHne oOpa3zoBaHus (POPM MACCHBHOTO 3aJI0Ta!
(hopMyIHMpOBKa MpaBuiIa; MPUBEIECHUE TIPUMEPOB

V, T,TIP

moTa0JIuLIE.
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rJ1arojioB B
[MACCUBHOM 3aJIore.
IlaccuBHBIC
KOHCTPYKITUHU C
[pe1JIOroM

BrInonHeHue yrpaXxHeHUN Ha 3aKpeIUICHue
rpaMMaTHYECKOTO MaTepHalia.

BrinosiHeHNE MHAMBHUIYAJIbHbBIX 33/IaHUI HA
KapTOYKax.

CocraBicHHE nUajora.

BrirorHeHHE TPEHUPOBOYHBIX YITPAKHEHHUI
CocraBiieHUe TMPEUIOKEHUNH C HCHOJIb30BaHUEM
TaOJIMI aKTUBHOI'O M ITaCCUBHOrO 3ajoros: What is
done by youusually? I write letters. —-What do you
do usually? - Theletter is written by me.

paboTa B pexUMe y4uTelNbh — YYEHUK; paboTa B
rapax,CoCTaBJICHHE JUaJIOra.

BrinosiHeHUE MHAMBHUIYaJIbHBIX 3aIaHUI Ha
KapTOUKax.

[IoBTOpEHME MPONAECHHOIO MaTEpPHUAIIA,
[MOJIrOTOBKA KUTOTOBOMY TECTY.

Y, T,
[1P,KP

Paznen 2 «llpaktudeckas GOHETHKAY

19

BsoHo-
KOPPEKTUBHBIN
(oHeTHueCcKHii Kype

MecTo u 3a1a4i (POHETUKHU B IIPEIOIaBAaHUH
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

CTpoeHune pedeBoro anmnapara, akTUBHbIE U
[1aCCUBHBICOPTaHbI PEUH.

v, T,ITP

20

APTUKYISIUS
AHTINHACKUX TIACHBIX
1 COIIACHBIX

Criorosas CTPYKTYpa AHTJIMACKOTO A3bIKa, THUIIBL
CJIOT'OB.

Cucrema aHTJIMHCKUX TJIaCHBIX. HpaBI/ma JOJITOThI U
KPaTKOCTH I'JIACHBIX.

v, T,ITP

['macubie nepennero psaga:[ 1], [ 1], [e ], [ @], [ ai ],
[au],[ei].

M HTOHALIMOHHBIE SIBICHUS, TOHITHE
OOMHTOHALIMOHHONTPYIIIIE.

v, T,ITP

['11acHblEe CMENIaHHOTO U 3aAHero psanaa:[o:], [o ],

oi],[ou], [A], [a:] [u], [u:], ] [ua], [], [o:],
[19],[€9].
OCHOBBI pUTMHUECKON OpraHu3anuu Gpasbl.

v, T.TIP

CrcreMa aHIVIHICKHAX COTJIACHBIX.
CwmbIuHBIE B3pBIBHBIC cOTIIacHbIe:[p], [b], [t],

[d].[k].[g].

V, T,TIP

CMbIuHBIE COHAHTHL: [m], [n],[ g ].
CwmbruHo-11eseBbie agdpukarsl: [tf], [d3].

v, T,TIP

[[{eneBbie ¢hpukaTuBHBIE cornacHeie: [f], [v], [s ],

[z].[q].[0L.[J1, [3], [ ].

[Ilenessie conantsl:[w], [r], [1], [1].

v, T,
[P, KP
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MuToHaus u ee
IIMHTBUCTHYECKAS

b yHKIIHS

TepMuHaNBHBIA HUCXOAAIMN TOH. DopMa
3Ha4YCHHUE.
TepMUHAIBHBIN BOCXOIAIINN TOH. Popma u
3HAYCHHUE.

v, T,TIP

TepMUHAIBHBIN HUCXOIAIIE-BOCXOIAIIAN TOH.
Dopma

¥ 3HAUCHHE.

YrorpebieHue TepMUHAIEHOTO
HUCXOIAIIES-BOCXOIAIICTO TOHA B
[MOBECTBOBATEJIbHBIX MPEIJIOKEHHUSIX.

v, T,TIP

YrorpebieHrne TepMUHATHLHOTO HUCXOISIIIE-

Y, T,IIP
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BOCXOOAIICTO TOHA B H06y,[II/ITeHLHI>IX
[peII0KEHUSIXUPA3TOBOPHBIX (HOpMyIIax.

'Y 1apHOCTh yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHHIA.

Y napHOCTBhHEOIpeIeJICHHBIX MECTOMMEHUI some,
any.

YacTtruHoe yaapeHue B npeayaapHoi 4acTH. VY, T,IIP
Y napenue Bo ¢pazax ¢ KOHCTpyKIiueil there is,
there are..

22 |Accumunsanms M3MeHEHU COMIACHBIX B IOTOKE PEYMU. v, T,IIP
A CCUMIIIALIUSI
o croco0y 00pa3oBaHus IIyMa: OTEPs B3pPhIBA,
HOCOBBIW B3PBIB, JIATEPAJIbHBIN B3PbIB, IIEICBON
B3PbIB.
ACCUMMIIALIMS TI0 MECTy 00pa30BaHMs MPErpabl. VY, T,IIP
IAccuMmIsiIus o pabore ryo.
IACCHMUIISITTUS TIO paOOTE rOJIOCOBBIX CBSI30K. Y, T, IIP
OTCYTCTBUE ACCUMWISIIIUU B HEKOTOPBIX coueTanusx Y, T,
COTJIACHBIX. [1P, KP

Pa3nen 3 «IIpakTuka ycTHOM U NMCbMEHHOM peun»

23 |Cembs. PaboTta Haj akTUBHOM Jekcukoi 1o teme «Cemeitnas Y, T,
B3anMOOTHOILIEHUS B PKU3Hb) [1P
cembe. [IpoGnema Pabora Hag TekctoM «Betty SmithyBeimonnenue
OTLIOB U JIETEH. YIpaKHEHHI.

Henonuble ceMbu. |Pabora Hax akTHMBHOM JIEKCUKOH 110 TeMe «Pomurenuy». |V, T,
Coznanue cembu U |Paborta Hajx TekcToM «My family». [1P
OpayHblil KOHTPAKT.  [BBIIOJHEHHE YIIPAKHEHUI.
Pabota Hay akTUBHOI NIeKcUKo# 1o TeMe «bpatbs u YV, T,
CECTPBI». [1P
Pa6ora Han TekctoM «The American Family».
BrlnonHeHue ynpaxHEeHU M.
AynupoBaHue TeKcTa «Arranged marriages» Vv, T,
Boinonnenue ynpaxseHuil. CoctapieHue 11aioros. 11P
PaboTa Hag TekcTom «On marriagey. v, T,
BrlnonHeHne ynpaxHeHUN. [1P
PaboTa Hayt akTUBHOM JiekcuKoi o Teme «babymkuu |V, T,
ETYLLKN. [1P
CocrapiieHre AUAJIOroB 1o TeMe. Beimonnenue
YIIPA)KHEHU.
Pabota Haj akTUBHOM Jiekcukoi 1o Teme. Ayauposanue(y, T,
muasnora “Two friends are discussingtheir parents’ [P
divorce”.
BoInonHeHue ynpaxHeHUM.
PaboTa c mocioBUIlaMU U TOTOBOPKAMH IO TEME vV, T,
«CeMbs. [1P
CocraBiieHre CUTYallUi 110 U3yYE€HHBIM MOCIOBULIAM U
MMOTOBOPKAM.
BoilonHeHUe ynpakKHEHUMN.
CocTaBJIeHHE TUAJIOTOB. vV, T,
Pabota Haj TekcToM «A slight hitchy».Beimonnenue [P

YOPaXHEHH 1O TEKCTY.
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Hanucanue counnenus-scce «Marriage has no placein |Y, T,
society in the 21 century». [1P
KonTtposib MOHOJIOTHYECKOU peun 1o TeMe «CeMbsi. vV, T,
BrirorHeHHE MICbMEHHON KOHTPOJIBHON pabOTHI. [1P
24 |lom. KBaptupa. PaboTa Ha/1 aKTUBHOH JIEKCUKOH O TeMe. v, T,
TUIsl T0MOB B Pabota Hax texctoM “Doctor Sandford’s House”. [1P
BenukoOpuTanuu. BrinosiHEHUE yIIPaKHEHUI.
JloM Moeii MeuThI. PaGoTra Ha/ aKTUBHOI JIEKCUKOM 110 TEME. v, T,
BainonHeHue yrnpaxHEeHUN. [1P
PaboTa Hax aKTHBHOM JIEKCUKOM 110 TEME. v, T,
Omnwucanue kaptuaku o reme “The flat I live in”. [1P
CocTaBiCHHE AUAJIOTOB I10 TEME.
PaboTa HaJ akTUBHOI JEKCHUKOH 1O TEME. v, T,
Boinonnenue ynpaxsenuil. CocraBienue Mmonosioros  [[IP
10 TEME.
PaboTa Hax aKTUBHOM JIEKCUKOM 110 TEME. Y, T,
Omnwucanue xaptuHku mo teme “The house of my [1P
dream”.
CocTaBjeHHE TUATIOTOB 110 TEME.
AynupoBanue Tekcta “There’s no place like home” v, T,
BrinonHenue ynpaxHeHuit mo tekcty.CocrabiieHue 11P
IMAJIOTOB MO TEME.
PaboTa Ha/1 aKTHBHOM JIEKCUKOM 110 TEME. vV, T,
PaboTa ¢ mocinoBHIIaMU | ITOTOBOPKAMH T10 TEME. [1P
BrInonHeHUE yIIpaKHEHU M.
CocTaBiieHHUe CUTYalMi 110 U3y4eHHbIM nocioBulaMm u Y, T,
[TOTOBOPKAM. [P
KOHTpOJIb MOHOJIOTHYECKOU peyH.
Pabota Han Temoit “Buying and selling houses™. Vv, T,
CocTtaBieHue JUajaoroB 1o TeMe. BeinoiHenue [1P
YOpa)KHEHUM.
[loBTOpEeHHE JIEKCUKH 10 U3YYEHHON TEME. v, T,
3aKIrouuTenbHbIH MOHOJIOT 110 Teme “My future house” [[1P,
KP
25 |Kapra mupa. Ctpanbl [PaboTa Haj akTUBHOMU JIGKCUKOH IO TEME. v, T,
U CTOJIHIIBL. Paborta Hag TekctoM “Alec meets a group of foreign [[TP
students”.
PaboTa Han akTuBHOM Jekcukou 1o teme «Ctpanbl u |V, T,
CTOJIULIBD. 11P
BrinonHeHne ynpaxHeHUH.
PaboTta Ha;1 akTUBHOM JIekcuKkoi 1o Teme.CoctaBiaenne Y, T,
TMAJIOTOB IO TEME. [1P
BrinonHeHne NMCbMEHHOTO YIPAKHEHHUSL.
Paborta nanm tekctom “Dome sculptures shows bleak |V, T,
side of the British”. 1P
BrinonHeHue ynpaxHEHUH MO TEKCTY.
[ToBTOpEHUE N3YUEHHOM JIEKCUKH T10 TEME. vV, T,
Pabora ¢ nocioBuiamMu u noropopkamu.Aynuposanue |[[1P

TekcTa “Asking the way”.
KouTpoas MoHonmornveckoir peun “The country I find
interesting.”
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26

Ena. Tpagumonnas
AHTJINICKas eaa.
Pycckast kyxHsl.
3710pOBOE MUTAHHUE.

Paborta nHag Texkcramm “A spoiled stomach”, “A very
bad cook”, “My mother is good at cooking”.
CocraBieHHE TUAIOTOB 110 TeMe. BrinomHeHne
YIPA)KHEHUM.

PaboTa Ha/1 aKTHBHOM JIEKCHIKOH 110 TEME. v, T,
Pabota Hang TexcToM “Meals”.BeinonHeHnue [1P
YIIPaXKHEHUM.

DoHeTHuecKas 3apsaKa. vV, T,
Pab6ora Hag texcroMm “In the canteen”.Beimonnenue [1P
YIPA)KHEHUI

DoHeTHUecKas 3apsiaKa. v, T,
Pab6ora Hajg tekctoMm “Food and Drink”.Beimonnenne  [[1P
YIPOKHEHHUH 110 TEKCTY.

DoHeTHuecKas 3apsaKa. vV, T,

[1P

DoHeTruecKas 3apsaKa. vV, T,
Pabota ¢ TekctoMm “The three fat women of Antibes”.  [[IP
BbIIIOIHEHUE YIIPAKHEHUH 10 TEKCTY.

JIMKTaHT 110 MPONJICHHOW TEME. vV, T,
KoHTpoibs MoHONIOTHYEeCKOM peun “My favourite [P
national cuisine.”

27 |Pabouuii JeHb doHeTHYECKas 3apsaaKa. Vv, T,
crynenra. Jlocyr Pabota Ha/1 akTUBHOM JIeKCUKOH 110 TeMe.Bemonnenne [[1P
CTYJICHTA. yIpaKHEHU.

DoHeTHUeCcKas 3apsaKa. vV, T,
PaGora Han TekcToM “A student’s day”.Beimmonnenne  [[1P
YOPpa>KHEHUM.

DoHeTruecKas 3apsaKa. Y, T,
PaboTta Ha;1 akTUBHOM JIeKCHUKOM 110 Teme.Beimonuenune [[1P
YIIPA)KHEHUM.

DoHeTnuecKas 3apsaKa. vV, T,
PaboTa Hax quanorom 1o reme. BeimonHnenue 1P
YOpa)KHEHUM.

DoHeTnuecKas 3apsaKa. Y, T,
Pabota Hax Tekctom “Leisure”. Boimonnenune 1P
YIPAKHEHH 110 TEKCTY.

[ToBTOpEHME NPOWUIEHHOrO MaTEpUaja 1o TEME. Y, T,
KoHTposbs MoHOJOrHUYecKor peun “Moit pabounii u I1P
BBIXOJHOW J€HL .

28 |Uuctutyr. YuebaB |(@oHeTHUecKas 3apsjiKa. Vv, T,

WHCTUTYTE. PaGoTta Ha/1 akTUBHOM NeKcuKo# o Teme.Beimonnenne |[[1P
YOpa>KHEHH.
DoHeTrUecKas 3apsaKa. Y, T,
Pabota Hax Tekctom “Our university”.Beimonnenne I1P
YIIPA)KHEHUM.
DoHeTHUecKas 3apsaKa. vV, T,
Pabora Hax auanorom “A telephone call”.Bomonnenue [[TP
YOpa>KHEHHH.
DoHeTnuecKas 3apsaKa. Y, T,
Pa6ora ¢ nocioBuniamMu u noropopkamu.Beimonnenne [P

YIIPA)KHEHUM.
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DoHeTHUECKas 3apsaKa. v, T,
Pa6ora Hag TexkcToM “A-levels or $1m?”’Bemonnenne [[1P
YIPA)KHEHUM 110 TEKCTY.
DoHeTHuecKas 3apsaKa. v, T,
PaboTa ¢ MocIoBHIIaMU ¥ TOTOBOPKAMH TI0 TEME. 11P
BrinosiHeHue ynpaxHEHUM.
Hamnucanue counHeHus-3cce 1o MpeayioKeHHON
TEeMaTHKE.
29 [[loroma u BpeMeHa DoHeTHueCcKas 3apsaKa. vV, T,
rozaa. Pa0boTa Hax akTUBHOM JIeKCUKOM 110 TeMe.Beimoaenue [[1P
YIIPA)KHEHUM.
Pabora Haxg TekcToMm “Seasons and weather”.
DoHeTHuecKas 3apsaKa. vV, T,
Pab6ota Hax quanorom “Weather talk”. BeimosneHue [1P
YIIPAKHEHUM.
CocTaBjeHHE JUAJIOTOB M0 MPEJI0KEHHON TEMaTHKE.
DoHeTHUeCcKas 3apsaKa. vV, T,
Pabora Hax TekcToM “Seasons”. [1P
BrinonHeHue yrnpaxHeHUH M0 TEKCTY.
Pabora naj Tekctom “Weather from the west”.
DoHeTHUecKas 3apsiaKa. Y, T,
CocTaBjicHHE THAJIOTOB M0 3aJJaHHOI TeMaTUKe. 11P
BrinosiHeHUE ynpa>kHEHUM.
DoHeTHUeCKas 3apsaKa. vV, T,
AynupoBanue TekcTa “Weather forecast”.Bemmonnenue [[1P
YIPA)KHEHHM 110 TEKCTY.
DoHeTHUeCKas 3apsaKa. vV, T,
[loBTOpEeHNE N3YYEHHOT O MaTepuraa. [1P,
KonTtpoisib MmoHonorudeckoit peun “Weather and its role [KP
in people’s life”.
BrImonHeHne HTOrOBOIO TECTA.
4 cemecTp
Pazgen 1 «IIpakTnyeckas rpaMmmaTHKa
1 |CocmararenbHoe UreHue U TIIATENBHBIN IEPEBO TEOPUU IO Y, T,
HAKJIOHCHUE. KOHTPOJIEM MPENOAABATENS. 1P
'V coBHBIE Pa36op TeopeTuueckoro MaTepuaa npu MOMOIIU
MpEIJIOKECHUS MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCTIEKTAX.
HEepeanbHOro [ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
YCJIOBHSI. MYHKTY TEOPETHYECKOTO MaTepHaa.
BrinonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIIPaKHEHUH.
2 |Ynotpebnenue Gopm [UteHue u TIaTeIbHBIN EPEBO TEOPUHU O] VY, T,
cocyararesnbHoOro II. [ KoHTposiem npenonaBares. 11P

Pa30op TeopeTnyeckoro MaTepuasia npu NOMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
[IyHKTY TEOPETUUYECKOTO MaTepHuaa.

BrinosHeHHEe rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUMN.
[IpoBepkaoMalIHero 3aJaHusl.

NunuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUN Ha

KapTO4YKax.
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Ynorpebienue Gopm
cociararenpHoro IV.

YUreHue U TIIATENBHBIN NIEPEBO TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IIPENO1aBaTelIs.

Paz6op TeopeTudeckoro MaTepuana mpu MOMOIIN
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuania.

BrinosHeHHE rPaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
[IpoBepkagoOMaIIHErO 3aJaHHUS.

NunuBuayanpHas paboTa: BBIIOJHEHUE 3aJlaHUN Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[1P

Ynorpebienue Gopm
cociararenpuoro I11.

YUreHue U TIIATENBHBIN NIEPEBOJ TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IIPENoAaBaTels.

Paz0op TeopeTruecKkoro MaTepuaa npu MoMOIIx
[IPUMEPOB, JTaHHBIX B KOHCIICKTaX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[IyHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.

BrInosHeHNE rPaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
[IpoBepkaomalHero 3ajaHusl.

NunuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 3aJaHU Ha
KapTOUKaXx.

Y, T,
[1P

Ynorpebienue Gpopm
cocnaratesbHoro L.

UreHue u TIIATENbHBIN NEPEBO TEOPUHU MTOJAKOHTPOJIEM
MpenogaBaTes.

Paz0op TeopeTruecKoro MaTepHraa npyu ImoMoOIIx
[IPUMEPOB, JTaHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXkKI0MY
[IyHKTY TEOPETUYECKOT0 MaTepuaa.

BrinosHeHHE rpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
[IpoBepkaoMalIHero 3ajaHusl.

NuauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUM Ha
KapTOUKaX.

Y, T,
[1P

MopganbHbIE TJ1aroibl.
MoganbHBIH IJ1aro
CAN.

UTeHune U TIaTenbHbIN IEPEeBO TEOPUH MO
KOHTPOJIEM IIpEToAaBaTels.

Pa30op TeopeTnueckoro MaTepuasia npu NOMOILIU
[IPUMEPOB, TAaHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[IyHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.

BrinosHeHHE rPaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
[IpoBepkaomMalHero 3aJaHusl.

NunuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUN Ha
KapTOUKaXx.

v, T,
[1P

Mo 1aabHBIN TIarox
MAY.

UrteHue U TIIATENbHBIN NEPEBO TEOPUHU MOJAKOHTPOJIEM
MpenogaBaTes.

Pa30op TeopeTnyeckoro MaTepuasia npu NOMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKI0OMY
MIyHKTY TEOPETUUYECKOTO MaTepuaa.

BrIronHeHre rpaMMaTHYECKUX YIPa)KHEHHM.
[IpoBepkaoMallHero 3aJaHusl.

NunuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUM Ha

KapTO4YKax.

Y, T,
[1P
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MoganbHBIHI I1aroi
MUST.

YUreHue U TIIATENBHBIN IEPEBO TEOPUU IO
KOHTPOJIEM IIPENO1aBaTelIs.

Paz6op TeopeTudeckoro MaTepuana mpu MOMOIIN
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuania.

BrinosHeHHE rPaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
[IpoBepkagoOMaIIHErO 3aJaHHUS.

NunuBuayanpHas paboTa: BBIIOJHEHUE 3aJlaHUN Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[1P

MoaanbHble
BbIpaxxenust HAVETO
, BETO.

YUreHue U TIIATENBHBIN NIEPEBOJ TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IIPENoAaBaTels.

Paz0op TeopeTruecKkoro MaTepuaa npu MoMOIIx
[IPUMEPOB, JTaHHBIX B KOHCIICKTaX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[IyHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.

BrirnonHeHne rpaMmaTideckux ynpakHeHui. [Iposepka
TTOMAIIHETO 3aaHMUs.

NunuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 3aJaHUM Ha
KapTOUYKax

Y, T,
[1P

10

MoanbHbIE TI1arojbl
SHOULD, OUGHT
TO.

UreHue U TIIATENBHBIN NIEPEBOJ TEOPUU MTOAKOHTPOIEM
[penoiaBaTeis.

Paz0op TeopeTruecKkoro MaTepraia npu MmoMOIIN
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuana.

BrinosHeHHE rPpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUMN.
[IpoBepkaoMalIHero 3aJaHusl.

NuauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUN Ha
KapTOUKaX.

v, T,
[1P

11

MoaanpHbIE TI1arojbl
NEED, DARE.

UTeHue U TIATenbHbIN NEPEBO TEOPHUH IO
KOHTPOJIEM IIpEToAaBaTels.

Pa30op TeopeTnueckoro MaTepuasia npu NOMOILU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
[IyHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuaa.

BrIrmonHeHNEe rpaMMaTHYECKUX YIIPA)KHEHHM.
[IpoBepkaoMalIHero 3ajaHusl.

NunuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUN Ha
KapTOUKaXx.

Y, T,
[1P

12

Mo 1anbHBIN TIarox
SHALL.

UrteHue u TIIATENBHBIN IEPEBOJ TEOPUU MTOAKOHTPOIEM
MpenoaBaTes.

Pa30op TeopeTnueckoro MaTepuasia npu MNOMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKI0OMY
[MyHKTY TEOPETUUYECKOTO MaTepHuaa.

BrInonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIPa)KHEHHM.
[IpoBepkaoMalIHero 3aJaHusl.

NunuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJlaHUN Ha

KapTO4YKax.

VY, T,
11P
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13 [MopanbHble rnaronisl [UTeHUE U TIIATENbHBIN IEPEBO]I TEOPUHU MO v, T,
WILL, WOULD. KOHTPOJIEM IPEIOJaBaTEesl. [1P
Paz0op TeopeTruecKkoro MaTepuaa mpu MoMOIIx
[IPUMEPOB, JTaHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[IyHKTY TEOPETUYECKOT0 MaTepuaa.
BrinonHenne rpaMMaTideckux ynpaxxHenui. IIposepka
NTOMAIIHETO 3a1aHHUs.
WuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHUE 3aJaHUN Ha
KApTOYKaX.
14 |Ynorpebnenue UreHue U TIIATENbHbIN IIEPEBOJ TEOPUH IO v, T,
MOJIaJIbHBIX TJIar0JIOB [KOHTPOJIEM IPENOJABATEIS. [1P
B COCJIAraTeIbHOM Paz0op TeopeTruecKkoro MaTepuaa npu MoMOIIx
HAKJIOHCHUU. [IPUMEPOB, JTaHHBIX B KOHCIICKTaX.
[lonroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKI0MY
[IyHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.
BelltosiHeHHE rpaMMaTHYecKuX ynpakHeHnd. [Iposepka
JTIOMAILHETO 3aJaHusl.
WuauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 3aJaHUM Ha
KapTOUYKax
15 |CocnararenbHoe UreHue U TIATEIbHBIN IEPEBOJ TEOPUU MOAKOHTpoeM |Y, T,
HaKJIOHEHUE. [IPEN01aBaTEelIA. [P,
Y cl10BHBIE Pa300p TeopeTruecKkoro MmaTepuaia npu MoMOIIU KP
[IPEII0KEHUS [IPUMEPOB, JaHHBIX B KOHCIIEKTAX.
HEpEaIbHOTO [ToaroToBKa COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KOKIAOMY
YCIIOBUSL. [IYHKTY TEOPETUYECKOr0 MaTepuaa.
BrInosHeHNe rpaMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHUN.
[ IpoBepkagoMallIHETO 3aJaHUS.
uauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHHE 33aJaHUI Ha
KApTOUKaX.
Paznen 2 «IlpakTtruueckasi oHETHKAY
16 |[MuTOHAIMA 3yyeHue TeOpeTHYECKOT0 MaTepHalla o TeMe. v, T,
MHTOHAIIMOHHAS BrInojiHEHNE YyIPAKHEHUN. [P
rpyIma, ee [lonroroBka nuanora o ayAuo3alucH, ayIupOBaHUE U
KOMITOHEHTHI WHTOHUPOBAHME TEKCTA.
17 |Bunsl sinepHbIX 3yyeHue TeOpeTUHYECKOTO MaTepHalIa o TeMe. v, T,
YAApEHHM. BbINTOIHEHUE YIIPA)KHEHU. [1P
[lonroroBka nuasnora 1o ayauo3anucy, ayaJupoBaHuE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.
18 |Tunel mkan l3yueHne TeOpeTHIECKOT0 MaTepHralIa o TeMe. v, T,
BrITTONIHEHNE yIPa)KHEHU. [1P
[lonroroBka auasnora 1o ayauo3anucy, ayaAupoBaHuE 1
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.
19 (Tunel npemkan l3yueHne TeOpeTHIECKOT0 MaTepHralIa o TeMe. v, T,
BbINTOIHEHUE YIIPA)KHEHU. [1P
[loaroroBka auaora 1o ayJIno3anucy, ayIupoOBaHNuE U
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.
20 |MuTOoHanMs 3ydeHune TeopeTHIeCKOro MaTepraa rno TeMe. Y, T,
HEKOHEUHBIX CUHTArM |BBINIOJIHEHUE YIIPA)KHEHUM. [1P

HOJIFOTOBKa Juajiora 1o ayamo3arCu, ayaupoBaHHuEC U
HMHTOHUPOBAHUC TCKCTA.
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21 |MHTOHAnus BBOAHBIX [M3ydeHHE TEOPETHUECKOTIO MaTepuaa o TEME. v, T,

CJIOB M IPEAJIOKEHHI |[BhINOJIHEHUE YTIPAXKHEHUH. [1P
[lonroroBka auasnora 1o ayauo3anucy, ayaupoBaHue 1
MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

22 |MHTOHAIMA CIIOB, l3yueHue TeopeTHIeCKOro MaTepralla o TeMe. v, T,
BBOJISIIMX NPAMYIO  |BBITTOTHEHHE yIIPaKHEHUM. [P
peub [lonroroBka auasnora 1o ayauo3anucy, ayaAupoBaHuE U

MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

23 |UHToHauus CioB, M3ydeHue TeoOpeTHIECKOro MaTepuaa 1o TeMe. Y, T,
BBOJISIIMX KOCBEHHYIO|BBITTOJTHEHHUE YITPAXKHECHU. [P,
peub. [loaroroBka auaiora 1o ayuosanucu, ayauposanue u [KP

MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.
Pa3znen 3 «IIpakTuka ycTHOM U NMCbMEHHOM peun»

24 |BeiOop mpodeccun: [PaGora Hax akTHBHOU JIEKCUKOW 1Mo Teme «Bpibop v, T,
rpodeccus yaurenst; |[mpodeccuny». [P
BBHIOOP Kapbephl Pabota Hanx Texctom “Ann Meets Her Class™.

BbIITOIHEHUE YIPAKHEHUM.

25 PaboTa Haj aKTUBHOM JIEKCHKOH 1O TeMe «Bribop v, T,
podeccum. [1P
Pa6ota Hax Tekctom “Choosing a career”.BeinonHeHue
YIPaKHEHUN

26 PaboTa Han akTUBHOM Jekcuko mo teme «Brioop |V, T,
podeccum. [1P
Pabora Hajx quaiorom” Applying for a job™.
CocTaBiieHHe CBOMX AHMAJIOTOB, YHOTPEOsis aKTUBHYIO
TIEKCUKY TEMBI.
BbINIONIHEHUE YIPAKHEHU.

27 PaboTa Haj akTUBHOM JieKCHKOHM 1o TeMe «Bribop vV, T,
npodeccum. [1P
Juckyccus Ha temy “What is a good teacher?”
Y CTHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBAHUE IO TEME.
[TucpMeHHasi KOHTPOJIbHAs paboTa.

28 |CocrosiHue 310poBbs: [PaboTa Haj akTUBHOM Jiekcukou 1o Teme «Cocrosiaue Y, T,
00JIE3HU U UX 310pPOBbSI». [1P
nedyeHne; cuctemMa Pabora Hanx TexcToM “A Day’s Wait”.BeimonHenue
3pAaBOOXPAHEHUS B [yIPaXKHEHUH.

Benukobpuranuuy;

cucremMa

3/paBOOXpaHEHUS B

Poccun

29 PaGora Hag akTHBHOI Jiekcukoi mo Teme «Cocrosiaue |Y, T,

310POBBSI». T1P
BbINTOIHEHUE YIIPAKHEHU.
CocTaBiieHHEe JUAJIOr0OB, YIOTPEOJIsisd aKTUBHYIO
JIEKCUKY TEMBI.

30 PaGoTa Hax akTUBHOM Jiekcukou 1mo teme «Coctostaue |V, T,

310POBBSI». 1P

Pabora nag temoii “Illnesses and Their Treatment”.
CocTaBieHHe JUAIOTOB, YIOTPEOIIsis aKTUBHYIO

JICKCHUKY TECMBI.
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31

Pa0Oora Haj akTUBHOMN JIEKCHKOU 1Mo TeMe «CocTosiHue
310POBBSI».

[luckyccus Ha TeMy «CucTeMa 3/1paBOOXpaHEHUS B
Poccuu n BenmukoOputanum.

MOHOJIOTHUECKOE BBICKA3bIBAHUE 110 TEME.

Y, T,
11P

32

JlonooH:

ucropus JIonnoHa;
TOCTONPUMEYATEIILHO
CTH

PaboTa Hal akTUBHOM JIEKCUKOM 110 TeME «JIOHIOHY.
Pabora Han TexctoM “Introducing London”.
BrinosiHeHUE yIpa)KHEHUH.

v, T,
[1P

33

Pa0OoTra HaJl aKTMBHOM JIEKCUKOM 110 TeMe «JIOHI0HY.
Pabora Hag TekcroMm Pabora Hax tekcToMm “Some More
Glimpses of London”.

CocTaBie€HHUE THAJIOTOB T10 MPEJI0KEHHON TEMATHKE.
BbIIIONIHEHUE YITPAKHEHUM.

Y, T,
11P

34

PaboTa Ha1 akTUBHOM JIEKCUKOH 110 TeMe «JIOHIOHY.
AynupoBanue Tekcra “London”.
SamuTa MPOCKTOR «JIOHZI0H: IKCKYpPCHS 10 TOPOIY».

Y, T,
[1P

35

[Ipa3gHuKu:
X3IUI0yHH;
PoxxnectBo; HoBbrit
['on; JennCs.
Banentnna; [1acxa;
Jlenp ITamsTu;

/lenb Matepu; [IeHb
Otna

PaboTa Ha/J aKTUBHOI JIEKCUKOMU 110 TEME

«I IpazqHUKM.

PaGora Hax Tekcrom “How we kept mother’s day”.
BrinonHeHue yrnpaxHEeHUN K TEKCTY.

v, T,
I1P

36

PaboTa Haj aKTUBHOM JIGKCUKOM T10 TEME
«IIpa3gHuKm».

Pabora Han TexkctoMm “How we kept mother’s day”
(mepeckas).

O6cyxnenue tembl «lIpa3zgauku: PoxaectBo, HoBbiit
ro/» (yCTHOE COOOIIEHHE 110 TEME).

Pabota Hax nuanorom “It’s about New Year
celebrations”.

Y, T,
I1P

37

PaboTa Ha/T aKTUBHOM JICKCHKOM 10 TeMe
«IIpa3gHuKm».

O6cyxnenue tTembl «llpaznauku: Xomnoyun, [lacxa,
Jlens cB.BanentuHay (ycTHOE COOOIICHHE TT0 TEME).
CocraBiieHre JUAJIOTOB IO MPEI0KEHHON TeMaTHKE.

v, T,
I1P

38

PaOora Hag akTUBHOI JIEKCUKOH 10 TEME

« TpaznHUKIY.

O6cyxnenue Tembl «lIpasnuuku: [ens [lamstu, lens
Marepu, [lens OTiia» (yCTHOE COOOIIIEHHE 110 TEME).
3auet no Teme «lIpa3aHuKM» (KOHTPOIH
MOHOJIOTHYECKOU peun).

v, T,
[P

39

Ena:

HaunonanbHas KyxHs
[HoTnananu, Yoinca,
Anriuu, CeBepHOi
Wpnannnu;

DTHUKET

PaboTa Ha;1 akTUBHOM JIEKCUKOH 110 Teme «Ema.
OO6cyxneHue TEMBI «HanuonanbHast KYXHS
[Hotnananu, Aariauu, Yansca u CeBepHoit Upnanaum»
(ycTHOE COOOIIIEeHHE TIO TeME).

CocTaBJieHHEe TUAJIOTOB IO MPEIJIOKEHHONW TEMaTHKE.

Y, T,
[P

40

PaboTa Ha/1 akTUBHOM JIEKCUKOH 110 Teme «Ema.

Vv, T,
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Ob6cyxnenue Tembl «Hanmonanbnas kyxus Poccun»  [[IP

(ycTHOE COOOIICHUE TIO TEME).

PaboTa ¢ MoCIOBHIIAMHU M TOTOBOPKAMH IO TEME.

41 3akperieHue JIEKCUKH 1o TeMe «Exay. v, T,

KOHTpPOJIb MOHOJIOTHYECKOW PEYH. [P,

KP
S cemecTp
Paznen 1 «lIpakTryeckasi rpaMMaTHKay

1 |ApTukimu. UTeHue U TIIATENbHBIN NIEPEBOJ TEOPUU MO V., T,
Yorpebienue KOHTPOJIEM IPEIOJaBaTEesl. I[P
ApPTUKIIEHN C Pa36op TeopeTuveckoro MaTepuana mpu MOMOIIN
HapULATEIbHBIMU [IPUMEPOB, TAaHHBIX B KOHCIIEKTAX.

CYLIECTBUTEIbHBIMU. ([I0ArOTOBKA COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KAXKIAOMY
[MYHKTY TEOPETUYECKOT0 MaTepuania.
BrINoJHEHNE IPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUH.

2 |YmorpebiieHue UreHue U TIIATeNbHbIN EPEBO] TEOPUH NOAKOHTpoJieM Y, T,
ApPTUKIIEHN C [pEIoaBaTes. [P
CYLIECTBUTEIbHBIMHU, |[Pa300p TeopeTnyeckoro Marepuaia npu MOMOIIN
0003HaYarOIUMHU [IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

BEILECTBO. [ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
[TYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.
BrlinonHeHre rpaMMaTHYeCKUX YIPaKHEHUM.
[IpoBepKkaOMaNIHETO 3aJaHHUS.
NunuBuayanbHas paboTa: BBIIIOJHEHUE 3a/laHUi Ha
KapTOYKaXx.

3 [Yoorpebnenue UTeHue U TIATEIbHBIN IEPEBOJ] TEOPUU MO V. T,
ApPTUKIIEH C KOHTPOJIEM MPENOAABATENS. I[P
CYLIECTBUTENbHBIMHU, |[Pa300p TeopeTHyecKkoro Marepuaia mpu MOMOIIN
0003HaYarOIMMHU [MPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

OTBJICUCHHBIE [ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
MOHSITHSI. [TYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.
BrinonHeHre rpaMMaTHYeCcKUX YIPaKHEHUM.
[IpoBepkaOMaNIHETO 3aIaHHUS.
NunuBuayanbHas paboTa: BHIIOTHEHHE 3aJlaHU Ha
KapTOYKaXx.

4 |Ynorpebnenue UreHue U TINATEIbHbIN IIEPEBO TEOPUH 10 v, T,
ApPTUKJIEN C UMEHAMU [KOHTPOJIEM IPENO/IaBaTeNsl. I[P
COOCTBEHHBIMU. Pa30op TeopeTuueckoro MaTepuaa npu MOMOIIU

MIPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCTIEKTAX.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
[TYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.

BrinonHeHre rpaMMaTHueCKUX YIPaKHEHUM.
[IpoBepKkaOMaNIHETO 3a/IaHHUS.

NuauBuayanbHas paboTa: BBIIOTHEHUE 3aJlaHUN Ha
KapTOYKaXx.

5 |Ynorpebnenue UreHue U TIaTeabHbIN NePEeBO TEOPUH MO v, T,
ApPTUKIIEH C KOHTPOJIEM IIpEIogaBaTeIs. I1P
reorpaduIeCcKuMU Pa30op TeopeTnyeckoro Marepuaia mpy moMoOIIx
Ha3BaHUSMH. [IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTAX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKI0OMY
[IYHKTY TEOPETUUYECKOT0 MaTepuaa.

BolInosHEHNE IPAMMAaTHYECKUX YIIPAKHEHUMN.

26




[IpoBepkagoManIHero 3a/1aHus.
MunuBuayanpHas paboTa: BBHIMOJHEHUE 3aJaHUN Ha
KapTOYKax.

CHUHTaKCHYECKHE
byHKIIIN
CYLIECTBUTEIILHBIX U
yIoTpedIeHne
APTUKIICH.

UTeHue U TIIATENIbHBIN epeBO/l TEOPUU MO/
KOHTPOJIEM IIPENO0/1aBaTelIs.

Pa30op TeopeTnueckoro MaTepuaa npu MOMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIICKTAX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
[MYHKTY TEOPETUUYECKOTO MaTepHaia.

BrinonHeHre rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHHH.
[IpoBepkagoOMaNIHero 3a/1aHus.

NunuBuayanbHas paboTa: BBIIOJHEHUE 3aJaHUl Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[P

OcoOble citydan
YIIOTPEOICHHS
ApTUKIICH.

UTeHue U TINATENIBHBIN IEPEBOJ TEOPUH MOAKOHTPOJIEM
[IPETIOJaBaTelIs.

Paz0op TeopeTrueckoro MaTepuana npu noMoIu
MPHUMEPOB, JaHHBIX B KOHCIICKTAaX.

[TonroToBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKIOMY
[TYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.

BbinonHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHHMH.
[IpoBepKkaOMaIHETO 3aJaHHUS.

VnauBuyanbHas paboTa: BHIIOJIHEHUE 33/1aHUi Ha
KapTOYKaXx.

v, T,
11P

Henuunbie hopmbl
riarona. @opmsl
WH(pUHUTHBA.

UTeHune U TIATENIBHBIN IEPEBO TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IIPETOAABATEIA.

Paz0op TeopeTrueckoro MmaTepuana npyu noMoIu
MPHUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIICKTAX.

[TonroToBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KXKIOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOT0 MaTepHuana.

BrlinonHeHre rpaMMaTUYeCKUX YIIPAKHEHUMN.
[IpoBepKkaOMaNIHETO 3aJaHHUS.

VuauBuayanbHas paboTa: BBIOJHEHHE 33JaHUN Ha
KapTOYKaXx.

v, T,
[1P

NHpuHUTHB C 1 6e3
JacTUILIBI “t0”.

UreHue U TINATEIbHBIN IIEPEBOJ TEOPUH 10
KOHTPOJIEM IIPETOAABATEIS.

Paz0op TeopeTrueckoro MaTepuana npyu moMoIu
MPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIICKTAX.

[TonroToBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KXKIOMY
[TYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepHuana.

BrlinonHeHre rpaMMaTUYeCKUX YIIPA)KHEHHMN.
[IpoBepKkaOMaNIHETO 33/IaHNUS.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KapTOYKaXx.

Y, T,
1P

10

CHHTAKCHUUYECKHE

byHKIUA
UH(QUHUTHBA.

UteHue U TIIATENbHBIN NEPEBO]I TEOPUHU O]
KOHTPOJIEM TIPEIO/1aBaTelIs.

Paz6op TeopeTudeckoro MaTepuana mpu MOMOIIN
HpHMGpOB, JOAHHBIX B KOHCIICKTax.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
MYHKTY TEOPETHIECKOTO MaTepHaa.
BrlinonHeHre rpaMMaTHueCcKUX YIPaKHEHUM.
[IpoBepkaoMallIHETO 3a/1aHUSI.

NuauBuayanpHas paboTa: BHIOJHEHHUE 3aJlaHUN Ha

v, T,
[1P
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KapTOUKax.

11

[IpenukaTuBHBIE
KOHCTPYKITUH C
WH()UHUTHBOM.

UTeHue U TIATENbHBIN epeBOo/l TEOPUU MO/
KOHTPOJIEM IIPENO/1aBaTes.

Pa30op TeopeTuueckoro MaTepuasa npu IOMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIICKTAX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXkKIOMY
[MYHKTY TEOPETUUYECKOTO MaTepuaia.

BrinonHeHre rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHHH.
[IpoBepkagoOMaNIHero 3a/1aHus.

NunuBuayanbHas paboTa: BBIIOJHEHHE 3aJaHUM Ha
KapTOYKax

v, T,
TP,
KP

Paznen 2 «Ilpaktuueckast poHETHKAY»

12

MHTOHALMI TPSIMOTO
oOpareHus

3y4yeHne TEOpETUUECKOT0 MaTepralla 1o TEME.
BrinosiHeHUE yIpa)KHEHUH.

[loaroroBka guanora 1o ay/uo3amnucH, ayIupoOBaHue U
MHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

Y, T,
11P

13

MuaTonanus

3ydeHne TeopeTH4ecKoro MaTepuaa 1o TeMe.

pa3roBOpHBIX GopMyIl. BeIMOIHEHHE YITPAKHEHUH.

IloaroroBka guaora mo AyaAn03aIrCu, ayaupoBaHUC U
MHTOHUPOBAHHC TCKCTA.

v, T,
I1P

14

MuaTonanus
YTBEPKICHUI.

l3yueHne TeopeTHYeCKOTro MaTeprana 1o TeMe.
BrinonHeHnue yrnpaxHeHUH.

[lonroToBka auanora 1mo ayAno3anucy, ayIupoBaHUE U
MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

Y, T,
I1P

15

NHTOHAIMSABONIPOCOB.

M3ydyeHue TeOpeTHUECKOro MaTepuraa 1o TeMe.
BrinosiHEHUE yIIPAKHEHUN.

[ToaroToBka auanora o ayAauo3anucu, ayJJupOBAHUE U
MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

v, T,
I1P

16

MuaTonanus
MO0y IUTEITHHBIX
[IPEIIOKECHUH.

M3yueHue TeOpeTHYECKOro MaTepHralla o TeMe.
BrinonHeHue ynpaxHeHUH.

[ToaroroBka guanora o ayIu03alucH, ayIupOBaHUE U
MHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

v, T,
TP,
KP

Pasznen 3 «IIpakTrka yCTHOM M MHCBMEHHOM peun»

17

OO6pa3oBaHue:

Pabora HaJl aKTUBHOM JIEKCUKOI 1Mo TeMe «Cucrema

cucTema o0pa3oBaHUs |00pa30BaHUSY.

B BenukoOpurtanuu;

cucrema oopazoBanus |[).

B Poccuu;
yueba B Okcdope

Pabota Han TekctoMm “A freshman’s experience”(4actb

BrInonHeHne ynpaxHEeHUHN K TEKCTY.

v, T,
11P

Pabora Hajg akTUBHOW JIeKCHKON MO TeMe «Cucrema
00pazoBaHUS.

PaGorta Hag TekcToMm “A freshman’s experience”(4actb
10).

BrinonHeHne ynpaxHEHUHN K TEKCTY.
AyIMpPOBAHUETEKCTA.

Y, T,
[P

Pabora Hajg akTUBHOW JIeKCHKON O TeMe «Cucrema
00pazoBaHUs.

Pabota Hax TekcroMm “Education”.

CocTraBieHre TUaJIOroB MO MPEAJIOKEHHON TEMATHKE.
PaGorta Hax Tekctamu «OOpa3oBaHue B
BenukoOputanuny, «bpuTaHCcKue YHUBEPCUTETHI.

v, T,
[1P

MOHOJIOrM4eCKO€E BHICKA3bIBAHUE TI0 TEME.
uckyccust Ha TeMy «Cucrembl 00pa3oBaHus B

Y, T,
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BenukoOpurtannu u Poccumy.

18 |Cnopr: PaboTa HaJ aKkTUBHOM JICKCUKOM 110 TeMe «CriopTy. Vv, T,
[Tomynsipabie Buabl  [Pabota Hag TekcToM “A friend in [P
criopTa B need”. BeimoaHeHHEeynIpa)KHEHUH K TEKCTY
BenukoOpuTanuu; PaboTa HaJ aKTUBHOM JIEKCUKOM 110 TeMe «CropT». vV, T,
[OIyJIAPHBIC BUABI  [BBITTOJIHEHHUE YIPAKHEHHUH K TEKCTY. 1P
cnopta B Poccuu; CocraBiieHHEe AUAJIOTOB M0 NPEIJI0KEHHON TEMaTHKE.
Ypok GusKynbTypsl  [PaGoTa HaJ aKTMBHOM JIEKCUKOH 110 TeMe «CriopT. Vv, T,
PaboTa Hajx TekcToM “Sport in Britain”. 1P
Jluckyccus Ha Temy «Cniopt B bputanuu u Poccuny.
KoHTposib akTUBHOM JIEKCUKH 110 TeMe «CriopT». VvV, T,
[TncbMeHHas KOHTpOJIbHAsA paboTa. MoHOJIOTHYECKOe 1P
BBICKA3bIBAHUE 110 TEME.

19 |bpurtaHnckue octpoBa: [PaboTa HaJl aKTUBHOM JIEKCHKOM 10 TEME vV, T,
["eorpaduyeckoe «BenukoOpuTaHus». I1P
nonoxenue; Auraus; [Urenue tekcrta “The British Isles”. Beimonnenue
Vansc; lloTnanaus; [ynpakKHEHHU K TEKCTY.

CesepHas Mpnanaus  [3akpericHue JIGKCHKH 0 TeMe «BeaukoOpuTaHusy. v, T,
Urenue Texcra «bputanckuii xapakrep». O0cyxaeHue I1P
TEKCTAa, BHIIOJIHEHUE YIPAKHEHUH.
3aiuTa MpoeKTOB (MOHOJIIOTUYECKOE BHICKA3BIBAHUE C v, T,
MPE3CHTAIIHNECH ). 1P|

20 [[IyremecTBus: PaboTa Hax aKTUBHOM JIEKCUKOM IO TEME VvV, T,
Cpenctsa «[lyTemecTBus». 1P
MepeIBUKECHUS; PaGora Hanx Texctamu “Seeing people off”, “Different
[TyremecTBue 1o means of travelling”.

Esporre; BblIlonHEHNE YIPAKHEHUH K TEKCTY.

Typuszm 3akperuieHue JieKcuku 1o teme «llyrermecTBusy. vV, T,
Pabora Hax Texctamu “A Sea Trip” u “The Only Wayto I1P
Travel Is on Foot”.
OO0cyX/IeHHE TEKCTAa, BBIMOTHEHUE YIIPAKHEHHH.
MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3LIBAHHE II0 TEME. VvV, T,
Jluckyccus Ha TeMy «Pa3Hble cmocoObl MyTenecTBUN I1P
(pexiama).

21 |[Tearp: Jpama; banet; [PaboTa Hag akTUBHOM Jiekcukoii o Teme «Teatpy. vV, T,

My3bika Pabota Hax Tekctom “Rose at the Music — hall”. 1P
BblIlonHEHUE YIIPAKHEHUHN K TEKCTY.
3akperieHue JeKCUKHU 1o Teme «Tearpy. VvV, T,
Pabora Haxg TekctoM “Drama, Music and Ballet in I1P
Britain”.
OO0cyXIeHHe TEKCTa, BHIIIOJIHEHUE YIPAKHEHUH.
M ToroBas nucbMeHHasi KOHTPOJIbHAs paboTa. v, T,
MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE 110 TEME. [P,
KP
6 cemecTp
Pazpgen 1 «IIpakTuyeckas rpaMMaTiKa
1 HomwnHatuBHBIE BBenenue HOBOro rpammarudyeckoro Marepuana Ha| Y, T,
[J1aroJIbHbIE AHIJIMHCKOM SI3BIKE I10 TEME 1P|
XapaKTEePUCT [IpoBepka TomManrHero 3agaHusl.
150978 BrinonHeHne 1eKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YITpaKHEHU N
repyHIUs uauBuayanbHas padoTa: BBINOJIHEHHE 3aJaHUil Ha

KapTOUKax.
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KapTOUYKaXx.
BrIroHeHUE JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX YITPaXKHEHUI
IAynupoBanue Tekcta The House of His Dream,
repecka3 TeKCTa C UCIOJIb30BAaHUEM MTPUYACTUS U
MPEINKATUBHON KOHCTPYKIMH C IPUYACTUEM.
[Ipountars Texkct Gardening ¥ MPOKOMMEHTHPOBAThH
HeJINYHbIe (POPMBI IJ1arona.

NunuBuayanpHash paboTa: BBINOJIHEHHE 3aJlaHUl Ha

KapTOYKax.

30

DyHKIHUU BBeneHue HOBOrO IpaMMAaTHYECKOro MaTrepuajla Ha v, T,
repyHaus B QHTJIMHACKOM SI3bIKE IO TEME [P
[1PEI0KEHUN BbinosHEHUE  JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX  YIPaKHEHUH

CocraBiieHHe [uajora C HCIOJB30BAHMEM TIE€pPYyHIU)

[IpoBepka JOMAIIHETO 3a/1aHuUs.
[IpenukaTuB BBenenne HOBOro rpaMMaTH4YECKOro Marepuana Ha Vv, T,
HbIE QHIJIMHACKOM SI3BIKE 110 TEME I1P
KOHCTPYKLU BbInosIHEHUE JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX yIIPa>KHEHUN
U C AymupoBanue Tekcta The Shirt, mepeckas Tekcra ¢
TepyHIUEM VICIIO0JIb30BAHNUEM T€PYHIUS U IPEAUKATUBHOMKOHCTPYKIIMH

C FEpYHIUEM.

[IpoBepka 1omalHero 3a1aHus.

WuauBuayanbHas paboTa: BBIOJHEHHE 33JaHUN Ha

KApTOYKaX.
Otnuuutenbhble  |[[IpoBepka JOMaIIHETo 3a1aHusl. v, T,
XapaKTepUCT BBeneHre HOBOro rpaMMaTH4YECKOr0 MaTepuana Ha TP
VKU QHTJIMICKOM SI3BIKE 10 TEME
repyHINs BbInosHEHUE JTEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAXXHEHUI

NuauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHUE 3a/laHUl Ha

KapTOUYKaX.

AymupoBanne Tekcta The Dog, mnepeckas Ttekcra ¢

VICII0JIb30BAHUEM T'€PYHIAS U IPENUKATUBHON KOHCTPYKLMH

C FepYHAUEM.
OcobeHHOCTH BBeneHre HOBOrO IpaMMaTH4eCKOro Marepuaija Ha v, T,
YIIOTPEOJICHHSI U [AHTJIMHACKOM SI3BIKE IO TEME I1P
byHKIMH BbINOHEHNE  JIEKCHKO-TPAMMaTHUYECKUX — YIPaXHEHUH
npuyactus [ NuauBuayanbHass pa0oTa: BBIIOJHEHUE 3a/laHuil  Ha

KapTOUYKaX.

dopMynrpoBKa MpaBuiia OOpa30BaHUs TMPUYACTHS HaA

QHIJIMHCKOM SI3bIKE.

NuauBuayanbHas paboTa: BBIOJHEHUE 3aJaHUl Ha

KapTOUYKaX.

CocTaBiieHHe IMaora ¢ UCIoJIb30BaHueM npuyactus 1.
OcobeHHOCTH BBeneHne HOBOro IpaMMaTHYeCKOro Marepuaga Ha v, T,
yIOTpeOJIeHUSI U [AHTJIMHCKOM SI3BIKE I10 TEME [P
byHKIIH BbInosHEHNE JTEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAXXHEHUI
npugactusll NuauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHUE 3a/laHui Ha

KapTOUYKaX.

CocTaBiieHHe JUaNora ¢ HCIOJIb30BaHUEM MPUYACTHS

11.
[IpenukaTuBHBIE [BBeAEeHHE HOBOIO rpaMMaTHYECKOr0 Marepuaia Ha VvV, T,
KOHCTPYKLUU C  [aHIVIMMCKOM SI3BbIKE I10 TEME I1P,
[IPUYACTUEM NunuBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHUE 3a/laHui Ha KP




CocraBiieHre Juanora ¢ UCIOoJb30BaHUEMITPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKLUN C IPUYACTHEM.

Paznen 2 «lIpaktudeckas GOHETHKAY

OCHOBHBIE

MHTOHAIITMOHHBIC

KOHTYPBI, UX
3HauUCHUE.

Tonorpynmna 1.

Low(Medium)
Fall

l3y4eHne TeOpEeTUIECKOro MaTeprasa 1o TeMe
Brimonnenue ynpaxHenuid. Pabora ¢ ayano3anuceio.

OCHOBHBIE
WHTOHAI[HOH
HBIC
KOHTYPBI, UX
3HAYCHUE.

Tonorpynmna 2.

HighFall

3y4yeHne TeopeTHIeCKOro MaTeprasa 1o Teme
BrinonHenue ynpaxkaenuil. Pabora ¢ ayauo3amnucero.

10

(OCHOBHBIE
MHTOHAIIMOH
HBIE
KOHTYPBI, UX
3HAYCHHE.

Tonorpynmna 3.

HighFall

l3y4eHne TeOpeTUIECKOro MaTepraa 1o TeMe
Brimonnenue ynpaxkHenuii. Pabota ¢ aynmnosanuceio.

11

OCHOBHBIE
WHTOHAI[MOH
HBIC
KOHTYPBI, NX
3HAUYCHHUE.

ToHorpynna 4.

HighFall

l3ydeHne TeopeTHYecKoro MaTepraa mo TemMe
BrInoHeHue yrpaXHEHUH.
PaboTa ¢ aynno3anucsto.

12

(OCHOBHBIE
MHTOHAILIUOH
I518(5
KOHTypBI, nux
3HAYEHUE.

Tonorpynmna 5.

HighFall

3yueHne TeOpeTUYECKOro MaTepuaa o TeMe
BeironHeHue yrpaxxHeHU .
PaboTa ¢ ayno3anuchio.

13

(OCHOBHEBIE
MHTOHAIIMOH
HBIC
KOHTYPBI, UX
3HAYCHHE.

ToHorpynmna 6.

HighFall

3yueHne TeoOpeTUYeCKOro Marepurana o TeMe
BrinonHeHue yrpaxxHeHUN.
PaboTa ¢ aynno3anucsto.

14

(OCHOBHEBIE
MHTOHAIIMOH
HBIC
KOHTYPBI, UX
3HAYCHHE.

Tonorpynma 7.

HighFall

l3y4eHne TEOpETUIECKOr0 MaTeprasa 1o TeMe
BrinonHenue ynpaxxHeHuid. Pabota ¢ ayiuo3anucsio.
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15 |OcHoBHBIE l3yueHue TeopeTHYeCKOro Marepuasa 1o TeMe v, T,
WHTOHAI[MOH BrimonaeHue ynpaxkaenuii. Pabora ¢ ayauo3anucero. I1P,
HbIC KP
KOHTYPBI, UX
3HAUCHUE.

Tonorpynmna 8.
HighFall
Paznien 3 «IIpakTuka yCTHOM ¥ TMCbMEHHON peyum»

16 |CriocoOn1 IPaGota Hax TekctoM “Three Men in a Boat” v, T,
BpPEMSIIPETIPOBO [00001IeHe HHPOPMAIIHK 00 aBTOPE; I1P
PKICHUS IPaGoTa Ha/1 aKTUBHBIM BOKAOYJISIPOM K TEKCTY

YTEHHE U NIEPEBOJ] MPEJIOKEHNUN C aKTUBHBIMBOKAOYIISIPOM,
COCTaBJICHUE MPEJIOKEHUN € UCIOIb30BAaHUEMAKTUBHON
IEeKCUKH
00CyKI€HUE COJIEPIKaHNS TEKCTA, OTBETHI HA BOIIPOCHI
BBITIOJTHEHHE 1IEIeBBIX 3aJaHHM
[IpoBepka TOMAIIIHETO 3a/IaHMUS; vV, T,
BBHITIOJTHEHHE TONOTHUTENBHBIX yIpakHeHui mo remePabora | [P
HaJl aKTUBHOM JIEKCUKOMN
CocraBiieHHE quanora ¢ UCHOJb30BaHUEM aKTHUBHOU
IIEKCUKH.
IPaGota Hax mocinoBHUIIAMU IO TeMe (YTEHHE U MEPEBOJI v, T,
[OCJIOBUL], IPUBEJICHUE PYCCKUX IKBUBAJEHTHBIX mociosuly [P
00BsSICHEHUE 3HAYEHUS IIOCIOBUI[ HAa AHTJIIMICKOM S3BIKE;
COCTaBJIEHUE CUTyallUM C HCIOJIb30BAHUEM OJIHOM U3
[TOCJIOBHII).
Pabora wnaxg tekctom A  Walking Tour (ompenenenue
MpOOJIEMBbI TEKCTA; BBIJICJICHHE KITFOUEBBIX CIIOB; BHIPAKCHHE
CBOETr0 MHEHMS 3a MJIM MPOTUB IyTELIECTBUS B OIUHOYECTBE.
coctaBieHue (Summary) Kpatkoro mnepeckaza A Walking
Tour
O6cyxnenne tembl Hiking ¢ wncnoiab3oBaHMEM aKTHBHOM
IEKCUKH.
CocTaBiieHHEe AMAIOra 1o TeMe
PaboTa Hax TekcToM cTraTthu Travel: v, T,
YTCHHE U NIEPEBOJ HEKOTOPBIX IIPEII0KEHUN; ITP
BBITIOJTHEHUE YIIPAKHEHUHN K TEKCTY;
BBIJICJICHUE KITFOYEBBIX CIIOB, PACKPHIBAIOIIUXIIEHTPATIbHYIO
WJICI0 TEKCTa;
BBICKA3bIBAHUE CBOETO MHEHHSI.
CocraBieHre CHTyalui M0 IJJAHUPOBAHUIO IOXO0JA C
MCIIOIb30BAHUEM aKTUBHOW JIEKCUKHU

ehepupoBanue cratbu Travel.
[IpoBepka JOMAaIIHETO 3aJaHus. v, T,
CocraBnenue Tembl Backpacking 1P

YTEeHUE U 00CYXKAEHNE TEKCTOB B MUHH-TPYIIIaX.COO0IEeHNEe
rJIaBHOM MH(pOpMaIUH;

06yqafoumec;1 U3 pasHbIX MUHHU-TPYIII COCTABJIAKOT

CJIHHBIﬁ MOHOIJIOT U3 pa3HbIX ACIICKTOB.
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PaGora Han TekcTtoM crathu ‘A lonely planet? Not
remotely”:

YTEHUE U NIEPEBOJI HEKOTOPBIX MPEATIOKESHNUN; BHITIOJIHEHHE
NMEKCHKO-TPaMMAaTUYECKUX YIIPAKHEHUH; OTBETHI HA
BOTIPOCHI 110 COJICP’KAHHUIO TEKCTA; BBIJCIICHHE KIIOYEBBIX
CJIOB, OTIPEIEIISIONINXOCHOBHYIO HJICIO CTAThH
pedepupoBanne cratbu “A lonely planet? Not remotely”.

17

YenoBeKk U KUHO

Pa6ora Hax Tekctom “Encountering Directors”

paboTa HaJl POU3HOIIEHHEM, OTPa0OTKa(hOHETUUECKUX
HABBIKOB; YTEHUE U NIEPEBOJI IPEATIOKEHHM, COJePIKAINX
CJIIOBOCOYETAHMSI, JaHHBIE TIOCTIE TEKCTA.

BBIITOJIHCHUE YIIPAKHEHUI

OTBETHI Ha BOIIPOCHI 10 COACPHKAHHUIO TEKCTA.
COCTaBJIEHHE TUIaHa B (popMe BOIIPOCOB; KpaTKoe
M3JI0’KEHUE TEKCTA.

Pabota Ha;1 BOKaOyIsIpoMm:

00BsicHEHNE NeUHUINI HA AaHTJIMICKOM SI3BIKE;
[EePEBOJI MPEIOKEHNUI HA AHTJIMMCKUM SI3bIK;
BBIITOJIHEHHUE LIEJIEBBIX YIPAKHEHUM.

COCTABJICHUE JUAJIOra ¢ MCIOJIb30BAHUEM AKTUBHOMN
ITEKCHKHU.

[IpoBepka ToOMaIIHETO 3a0aHus.

CocraBieHue Auajora ¢ UCIOJIb30BAaHUEM aKTUBHOM JIEKCUKY
o TeMe

PaboTta Haj nocnoBULAMM (YTEHHE M NEPEeBOJ, OObICHEHHE
Ha aHIVIMMCKOM S3bIKE 3HAYEHUH IIOCIJIOBHIL;

COCTaBJIEHME  CHUTyaUMH  Ha  aHIVIMACKOM  sI3bIKe,
WJLTFOCTPUPYIOLIHNX TaHHBIE TIOCIIOBHIIBI. )

Pabora Hax Texctom Film genres:

BEITIOJTHEHUE YITPAKHEHUH K TEKCTY

BBIJICJICHUE KIIIOUEBBIX CJIOB, XapaKTEPU3YIOIIUX IKAHPbI
KHUHO;

oOCyXkJieHue JIOOMMBIX KaHpPoB KHHO. OOcyxaeHue
ITFOOMMBIX (PHIJIBMOB O IIAHY

M3ydeHue TeMaTu4eckoro BOKadyssipa

Pabota Han Tekctom crarbu Visions of Heaven and Hell

(The Gardian Weekly):

YTEHHWE U TIEpeBoJl Haubosjee TPYAHBIX (GParMeHToB;
BBITIOTHEHUE  JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX  YIPAXKHEHHIH;,
OTBETHI Ha BOTPOCHI MO COJEPKAHUIO CTAThU; COCTABIICHHUE
CUTYyalllH, PACKPBIBAIOLIEH MOHATHIKYIbMOBbIl pedcuccep 1
KYIbmMOoGblll (huibM.

O06cyxkaeHne 0cCoOEHHOCTeH aMepHUKaHCKOT0 KUHO:

utenue Texkcta 100 years of Hollywood obcyxnenue

TEeKCTa;

TTMCKycCcUsl «AMEpUKaHCKOE KMHO — 3a U POTUBY.
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Pabora Ham TekctoM cratbu No Sex, No Violence, Justfilm: | V, T,
YTeHUE U (parMeHTAPHBIN IEPEBOJI CTAThH; BHIMIOJTHEHNE [P
MACEMEHHBIX M YCTHBIX 33JJaHUH K CTaThe;0ecea 1mo
COJICPKAHUIO CTATBHHU.
OO6cyxneHue TeMbl «KecTOKOCTh Ha SKpaHe»: YTCHHE
1 00CYy>KJIeHHE BbICKAa3bIBAHUN O HATHUUUKECTOKOCTH
B COBPEMEHHBIX (UIbMAxX
[IpoBepka TOMAIIHETO 3a/IaHHUS. vV, T,
OO0cyxaenne TeMbl «PuMeik — 32 ¥ TPOTUBY»: BBITIOJHEHNE [P
LIEJIEBBIX YIIPAXHEHUN; KP
BbICKA3bIBAHUE CBOETO MHEHUS 110 TEME

18 |[[Ixonsr Aurauu [Pabota Hag TexctoM To Sir with Love v, T,
YTEHHUE U TIEPEBO] IPEAJIOKEHUIN B TEKCTE,COAEPKAITUX I1P
AKTUBHYIO JICKCUKY;
PaGoTa HaJ aKTUBHOM JIEKCHKOW YTEHHE U IMEPEBO/
Ne(UHULNIN;BBINOIHEHNE YIIPAKHEHUN
COCTABJICHUE JAHAJIOra C HCIOJIb30BAHUEM aKTUBHOU
ITEeKCHUKU;
OTBETHI HAa BOIIPOCHI IO COJAEPKAHUIO TEKCTACOCTABIICHUE
KpaTKOro mepeckasa TeKcTa
[IpoBepka TIOMAIIHETO 3a/IaHMS. vV, T,
[loaroroBka k nepeckasy C 3J1€eMEHTaMU aHaJIn3a TEKCTa [P
«To Sir With Love» 00CyXIeHHE KOMIIO3UINH; O0CYXKICHHE
[JIABHBIX T€POEB, aHATU3IMHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH
[pENPE3eHTALIMUTIIABHBIX T€POEB;
00CcyX1eH1e KOH(DITUKTA;
QHAIN3 CTHJIMCTUYECKUX M AKCIPECCUBHBIX CPEICTB;
OTpe/IeJICHUE HIEU TEKCTa.
[Tepecka3 ¢ aneMeHTaMH (PUIIOIOTHYECKOTO aHATHN3a.
CocTaBjicHHE AUAJIOra ¢ MCIIOJIL30BAaHUEM aKTUBHOM VvV, T,
IIEKCUKU 1P
PaboTa Ha/ MOCIOBHIIAMU TIO TEME:
YTEHUE U MEPEBOJ] MOCIOBUIL;
00BSICHEHUE TIOCTIOBUI] HA AaHTTTUHCKOM SI3BIKE;
COCTABJICHHE CUTyalluu WILTIOCTPUPYIOIIEH OIHY M3
MPEIJIOKEHHBIX TTOCIOBHII.
PaboTa HaJ1 TeMaTUIECKOM JICKCHKOM : VvV, T,
YTEHHE W TIEPEBOJ] HOBBIX CIIOB; OOBSICHEHNE 3HAUCHUITHA [P
AHTIINHCKOM SI3BIKE;
MPUBEJICHHUE TPUMEPOB C UCTIOIB30BAHNEM HOBOMJIEKCHUKH.
00CYXICHHE TI0 TEKCTY THUIIOB IITIKOJI B AHTJINU;
00CYyKIeHUE IIKOIBLHOW CHCTEMbI B AHIJIMH TI0 CXeMe
00CyXIeHIE TPOOIIeM, OCBEIIEHHBIX B TEKCTE
[IpoBepka TOMAIIHETO 3aJaHus. v, T,
OTBETH HA BOMPOCHI C HCHOJIB30BAHUEM AKTHUBHOMU I1P

34




VMICKCHUKH

OO0cyXIeHNEe HEKOTOPBIX IMEeJarOrMUeCKUX CUTYAINii Ha
YpOKe, IPEUIOKEHHE UX PEIICHUM

OO6cyxnenue TeMbl «HakazaHue B mkose»: o0CyxIeHue
rekcta «Penalties Against the FixedRules»ynuckyccust

mporecca»

CocraBnenue cutyaruu «lllkona 1o aHrMIICKOMY0OOpa3Iry»

«SIBsIeTCst Tu HaKa3aHWe HEOOXOIUMBIM YCIIOBHEM YIEOHOTO

Pabora Hax TekcTtoM cratbu Play as You Learn :
BBITIOJTHEHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHUX YIPaKHEHUH K
TEKCTYCTAThH,

BbIJIEJICHUE KIIIOYEBBIX CIIOB, OMPEIEISIOIINXOCHOBHYIO
WJICIO CTAThH.

PedepupoBanue razernoii crareut Play as You Learn.

Y, T,

Pabora Han rekctoM crateu Education as a Way of Life:
BBIMTOJIHCHUE JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIIPAXKHEHUH K
TEKCTY;
BBIJICIICHUE KITIOYEBBIX CJIOB, OTPEACIISIONINX TJIABHYIO
WJICIO CTAThH;

eepupoBaHKe ra3eTHOW CTAThH.

7 cemecTp

Paznen 1 «IIpakTuka yCTHOW M MUCbMEHHOMN peun»

[Ipobiembl
BOCITUTAHHS

Pabora Hax Tekctom “The Fun They Had”

Pa300p KOMMEHTapHs K TEKCTY,

PaboTa Haa MPOM3HOMIEHHEM, OTPAOOTKa (POHETHIECKUX
HaBBIKOB

UreHue TekcTa, MepeBO] KaXKIOTO MPENIOKCHUS, aHATIHN3
HOBBIX IPaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIHUH.

v, T,
11P

Pa6ora Hax Tekctom “The Fun They Had”
BbIITONIHEHUE YITPAa)KHEHUM HA TOHMMaHHUE COJEPKAHUS
TEeKCTa

OTBETHI Ha BOIIPOCHI 11O cojiepkaHuio TekcTa. KpaTkoe
M3JI0’KEHUE TEKCTA.

Y, T,
[P

Pabota Hasl akTUBHBIM BOKaOyisipoM K TekcTy “The Fun They
Had”

[EePEBOJI MPEIOKEHUN U3 TEKCTa, COIAEPMAIIUX AKTHUBHBIN
BOKaOYJIsIp, C PYCCKOTO HA aHTTIUHCKUM A3BIK

nepecka3 TEKCTa C MCIOJIb30BaHUEM HOBOM JIEKCUKHU

Y, T, IIP

O6cyxnenue conepxkanus Tekcra “The Fun They Had”
KoMMeHTHpOBaHUE JIMHTBUCTHYSCKUX OCOOCHHOCTEH
xynoxectBeHHoro Tekcra “The Fun They Had”

AHanu3 nekcudeckux cpenacts TekcTa “The Fun They Had”

Y, T,
[P

KoMMeHTHpOBaHHE JTIMHTBHCTUYECKAX OCOOCHHOCTEH
xynoxxecTBeHHOro TekcTa “The Fun They Had” Ananus
MOP(OIOTHUECKUX CPEJICTB

AHaAJIN3 CHHTAaKCUYECKUX CPEJICTB

dunonornyeckuii ananus Tekcta‘‘The Fun They Had”

y’ TJ
[1P

HaxoxeHue B TeKCTe MPUMEPOB MO0 U3ydaeMoi
rpaMMaTHYECKOH Teme, X pazoop.
CocTaBiieHHEe CBOMX MTPUMEPOB 110 U3y4aeMOi
rpaMMaTHYE€CKOU TEME.

35

Y, T,
[1P




l3y4eHne TeMaTH4eCcKoro BOKadyspa

Urenue texcrta “Parents are too Permissive with Their
Children Nowadays”

BrinosiHeHWe 3aJJaHUI K TEKCTY

Y, T,
[1P

HaxosxaeHue B TEKCTE MPUMEPOB 110 U3y4aeMOi
rpaMMaTH4eCKOi Teme, UX pa3zoop.

CocTaBiieHrEe COOCTBEHBIX IIPUMEPOB 110 U3y4aeMOU TEME.
COCTaBJIEHUE CBSI3HOI'O PACcCKa3a M0 TEME C MCII0JIb30BaHUEM
HOBOM JIEKCUKHU

v, T,
[1P

[IpoBepka IoMaIIHETo 3aJaHusl.
Jnckyccusa «Kak HayduTb OTBETCTBEHHOCTH
ureHue u nepeoj crateu The Spoiled child

v, T,
[1P

10

Pabora Han Tekctom cratbu The Spoiled child:
BBITIOJTHCHHE JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX YITPOKHEHUH K
TEKCTY,

oOCyXIeHHe coqiepKanusi. peepupoBanue ctatbu The
Spoiled child,

Y, T,
[1P

11

[TpoBepka 1oMariHero 3aaaHusl.

O6cyxnenue tembl «IIpoOnembl nepexogHOro Bo3pacra» Ha
Matepuane ctatbu Sex... drugs... alcohol? What really does
go on in a teenager's bedroom? Becki Heeley

v, T,
TP

12

[IpoBepka TOMaIIHETo 3a/1aHHS.
PedepupoBanue crateu Getting what he deserves c
DIIEMEHTAMU MOHOJIOTHUECKOT'O BHICKA3bIBAHUS 110 TEME

13

ckyccTBO B
PKU3HU
YEIIOBEKA

Pabota Han TekctoM Art for the Heart’s Sake,

Pa300p kKOMMEHTapus K TEKCTY,

PaboTta Haj MpOU3HOLIEHHEM, OTPaOOTKa (POHETHUECKUX
HAaBBIKOB

UreHue TekcTa, MepeBoJl KaKIOro MpeyIoKEeHUs, aHaIu3
HOBBIX IPaMMaTHYECKNX KOHCTPYKIIHH.

14

PaGoTa Hax TekcToM Art for the Heart’s Sake,

OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 COJICPIKAHHUIO TEKCTA.
BrlnonHeHne ynpaXHEHUH Ha IOHUMaHHUE COJEpKaHUs
TEKCTa

Y, T,
[P

15

Pabota HaJ akTUBHBIM BOKaOyisipoM k TekcTy “Art for the
Heart’s Sake”

MEepEeBOJ MPEIIOKEHUN U3 TEKCTa, COAEPKAIIUX AKTHUBHBIN
BOKaOYJIsIp, C PYCCKOTO Ha aHTJIMHCKUIH A3bIK

nepecka3 TEKCTa C HCI0JIb30BaHUEM HOBOM JIEKCUKHU

v, T,
I1P

16

OO6cyxnenue conepxkanus Tekcta “Art for the Heart’s Sake”
KoMMeHTHpOBaHUE IMHTBUCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH
XyHoxecTBeHHOro Tekcra “Art for the Heart’s Sake”
AHau3 JIEKCUYECKHUX CPEJICTB

Y, T,
[P

17

KoMMeHTHpOBaHUE IMHTBUCTHYECKUX 0COOEHHOCTEMH
xynosxxectBeHHoro Tekcra “Art for the Heart’s Sake”
AHann3 MOP(POIOTUIECKIX CPEACTBAHATN3 CHHTAKCHUYECKHUX
CpEICTB

dunomornueckuii anannus tekcra “Art for the Heart’s Sake”

Y, T,
[P
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18 ['pammatuka: The Non-Finite Forms of the Verbs. The [V, T,
Predicative Constructions of Gerund [1P
Haxosx/ieHue B TEKCTe MPUMEPOB IO MPaBHIIAM H3y4aeMoil
rpaMMaTH4eCKON TEMbI, X pa3doop.

CocraBneHrne COOCTBEHHBIX TIPUMEPOB 10 U3y4aeMOi TeMe.

19 l3yuenne remaTrueckoro BokalOynspalrenue Tekcra no reme |y, T,
BrinosHeHne 3aJaHUi K TEKCTY [1P
COCTaBUTH JUAJIOT IO TEME C UCIIOJIb30BAHUEM BCEH
M3YYEHHOM JIEKCUKH 10 TEME

20 HaxoxieHne B TEKCTe NMPUMEPOB IO MpaBwiIaM u3ydaemon Y, T,
rpaMMaTHYECKOM TeMBI, UX pa3oop. [1P
CocTaBiieHHe COOCTBEHBIX PUMEPOB 110 H3y4aeMOU TEME.

21 [IpoBepka TOMaIIHETO 3a1aHus v, T,

nckyccus “CoBpeMEeHHOE UCKYCCTBO — 332 M IPOTUB” [P

22 UteHue u pparMeHTapHBIN MEPEBOJI Ta3€THOM CTaThH Y, T,
“Graffiti" [P
BblloIHEHNE MUCbMEHHBIX M YCTHBIX 3a/IaHUM K CTaThe
“Graffiti"
becena o coneprxanuto cratbu “‘Graffiti"

PedepupoBanue razerHoii crarbu “Graffiti"

23 PaboTa HaJ ITOCIIOBUIIAMU: v, T,
UYTECHUE U TIEPEBOJ] TOCIOBHIIL; 11P
00BsCHEHNE HAa QaHTJIUHCKOM SI3bIKE 3HAYCHUE MTOCIIOBHII;
COCTaBJICHUE CUTYallUH C OHOU U3 MOCIOBUIL
YTCHHUE U NIEPEBOJ TEKCTOB 00 UMIIPECCUOHUCTAX

24 O0cyX1eHrne TEKCTOB 00 UMIIPECCHOHUCTAX. v, T,
[Ipe3enTanus o JFOOMMOM XYI0KHUKE. [P

KP

25 [[Ipobnemsl Pabora Hag Tekcrom “The Apple Tree” v, T,

OXPaHBI Pa300p KOMMEHTapHs K TEKCTY, I1P
oKpyxatomiei |PaboTa HaJ TPOU3HOIIEHUEM, OTPa0OTKa (POHETUUECKUX
cpebl HAaBBIKOB
UteHue TekcTa, IEPEeBOJI KaXJA0T0 MPEIJIOKECHHS, aHAIN3
HOBBIX T'PAaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHUH.

26 Pabora Hag Tekctom “The Apple Tree” v, T,
OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 COJIEPKAHUIO TEKCTA. [P
BeIITOIHEHUE YIIPA)KHEHUM HA TIOHMMaHHUE COJEPKaHUS
TEeKCTa

27 Pabota Haj akTHBHBIM BOKaOyisipom k Tekcty “The Apple [V, T,
Tree” [P
MEepEBOJT MPEIOKEHUN U3 TEKCTa, COAEPKAIINX AKTUBHBIN
BOKaOYJIsIp, C PyCCKOTO Ha aHTJIMICKUH S3BIK
MepecKas TeKCTa C UCIOJb30BaHUEM HOBOMU JICKCUKH

28 O6cyxaenue coaepxkanus tekcta “The Apple Tree”. v, T,
KoMMeHTHpOBaHHE TMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH 1P
xynoxecTBeHHoro Tekcra “The Apple Tree”

AHaIIN3 JTEKCHYECKUX CPEICTB

29 KoMMeHTHpOBaHUE IMHTBUCTHYECKUX 0COOEHHOCTEMH vV, T,

xynosxkectBeHHOro Tekcra “The Apple Tree” [P

AHa)n3 MOP(HOJIOTHUECKUX CPEJCTB AHATU3CUHTAKCUICCKUX
CpEICTB

dunonornyecknii ananm3 Tekcta “The Apple Tree”
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30

l3y4eHne TeMaTH4eCcKoro BOKadyspa

Urenune Texcra “Environmental Protection — Nationwide
Concern”

BrinosiHeHUE 3a1aHUI K TEKCTY

COCTaBUTH JUAJIOT / CBS3HBIN paccKas Imo TeMe ¢
HCII0JIL30BAHHEM HOBOM JIEKCUKHU

Y, T,
[1P

31

Urenue Texcra “National Parks and Climate Change”
BriroHeHue 11eM1eBBIX 331aHui 110 TeKeTyCooOIeHue mo
TEME TEKCTa

Y, T,
I1P|

32

PaboTa ¢ akTUBHOM JIEKCHKOM 10 TEME

Urenue texcra “Environmental Protection and

Pollution.”

[ToaroToBuTh coobIicHue “Mou IeHCTBUS 110 3alIUTE
OKpYy>Karoleu cpenbl”

OO6cyx/1eHnEe UMEIOIINXCS 3aKOHOB 110 3aLIUTEOKPYKaIOIIeH
cpeJibl

VY, T,
1P

33

[Ipocmotp ¢parmenta ¢punsma BBC “The Wild World”
(Mwup IuKOM PUPOIBI)

CocTtaBuTh MJ1aH pparMeHTa.

Onenka (parmenTa puiibMa ¢ 3CTETHYECKO,
00pa3oBaTeIbHON ¥ BOCIIUTATEIILHOW CTOPOHBI.

Y, T,
1P|

34

HaxoxieHue B TeKCTe IPUMEPOB 10 U3Yy4aeMOil
rpaMMaTU4eCKOii TemMe, uX pa3zdoop.
CocraBiieHrEe CBOMX IPUMEPOB 10 U3y4aeMoi
rpaMMaTHYeCKON TeMeE.

Y, T,
1P|

35

Urenue u pparMeHTapHBINA MEPEBOJ Ta3eTHOU cTaThu “Leave
lyour car at home”

BrinosHeHNE MMCbMEHHBIX U YCTHBIX 33JJaHUH K CTaThe
becena 1o cogepkaHuIo CTaTby

PedeprpoBanue ra3eTHOM CTaThH

v, T,
1P|

36

OO6cyxenre mpobdaeM HKOJIOTHH TIO TIaHy
Ponesas urpa «4To MBI TIOJDKHBI CAENATH, YTOOBI

[IPEJOTBPATUTh HKOJOTHUYECKYIO KaTacTpody?»

8 cemecTp

Paznen 1 «lIpakTuka yCTHOW M TUCBbMEHHOW PEYN»

Bricuiee
0Opa3zoBaHue B
CIIIA

Urenne u mnepeBon Tekcra “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

Paz00p KOMMEHTapHsl K TEKCTY,

PaGota Haa nmpousHOLIEHHEM, OTPadOTKa (POHETHUECKUX
HaBBIKOB

Y, T,
[P

Urenue u mepeBon Tekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

OTBETHI Ha BOIIPOCHI TIO CoJiepkanHutio TekcTa. [loaroropka
repecka3a TeKCTa

y’ TJ
[1P

Urenue u mnepeBon Tekcra “Doctor in the House” (by
R.Gordon)
Kpatkoe u3noxxenue Tekcta. Onucars atMocdepy 3K3amMeHa.

Y, T,
[P

KommenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEN
xynoxkectBeHHOro Tekcta ‘“‘Doctor in the House” (by
R.Gordon)

Vv, T,
11P

AHAIN3 ICKCUYCCKHUX CpCACTB
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5 KoMMeHTHpOBaHUE JIMHIBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEM vV, T,
XynokecTBeHHOTO TekcTa “Doctor in the House” (by [1P
R.Gordon)

AHan3 MOP(POTOTUUECKIX CPEACTBAHAIN3 CHHTAKCUYECKUX
CpeICTB (PUITOTOTHYCCKHIA aHATH3 TEKCTa

6 PaboTa Ham akTHMBHOM Jiekcuko Tekcta “Doctor in the [V, T,
House” (by R.Gordon) 1P
3yuenue Bokadymsipa, [lepedpazupoBats npeasioxkeHus
[lepeBoa npemioxennid, CoBeplICHCTBOBAHUE HABBIKOB
repeBoja

7 PaboTa Hax pa3zroBopHoi TeMoil «CucTema BICIIETO Y, T,
oOpazoBanus B CIIIA» [1P
AynupoBanue Tekcra “First Day at School” (Ideas and Issues.
Upper-Intermediate).

Brirmonnnenue nejieBeIX 3aaHui

8 Pabota Haja pa3roBopHOi TeMoit «CrcTeMa BBICIIErO Y, T,
oOpazoBanus B CILIA» 1P
M3yueHue tematuyeckoro cioBaps Urenue tekcra “Higher
Education”OTBeTbI Ha BOIIPOCHI IO TEKCTY
Summary “Higher Education”

9 PaGora Hanm pasroBopHoii Temoit “Different types of Y, T,
education centers in USA” [P
3ydyenue Bokadyssipa,

[lepedpazupoBaTh npeasioKeHUs
[TepeBo1 peI0KEHU I

10 PaboTa Haa pa3sroBopHOi TeMoit «IIimockl 1 MUHYCBI Y, T,
HIOBOW cHuCTeMBI» Jluckyccus o Bonpocam [P

11 AynupoBanne Tekcta “Mother Tongue” (Ideas and Issues. |V, T,
Upper-Intermediate). [1P
BrimmonHeHue nelleBEIX 3a1aHnui KP

12 [Cynn Pa6ota Han Texcrom “ To Kill a Mocking Bird ”Urenue u v, T,

CYZOIIPOM3BOJ [[IEPEBOJI TEKCTA, 11P

CTBO Bri6op u3 mepBoro ads3aiia TeKcTa CIOB U CIIOBOCOYETAHUH,
OMMCHIBAIOLINX U XapakTepusyomux Toma PoOuHcona
[TpriMephl YMUTETOB 7Sl XapaKTepucTUKU ATTukyca @uHya

13 Pa6ota Hax Tekctom “ To Kill a Mocking Bird ” v, T,
KyJaIpMUHAaIMOHHBIN MOMEHT paccKasa. [P
CTUIUCTHYECKUE TPUEMBI aBTOpa ISl CO3TaHusl aTMoc(hepsl
HANIPSDKEHHOCTH B a03ale, 3a  KOTOPBIM  CIEAyeT
KYJIbMHHAIIMOHHBIA MOMEHT.

[Ipumepsl  ucmonb3oBaHus  MeTadop, CpaBHEHUH W
[TOBTOPEHMIA.

14 Pa6ota Hanx Texctom “ To Kill a Mocking Bird ” v, T,

[Tepeckas Tekcra. 1P

Omnucanue cCOOBITHI paccka3a B JUallorax MeXay: a) Cyabel
TeiimopoM M OAHMM M3 HPUCSHKHBIX O) HPOKYpOpPOM U
AttukycoM DuHueM
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15 Pa6ora Hax Texctom “ To Kill a Mocking Bird ” v, T,
Lexical stylistic devices [1P
Syntactical stylistic devices
16 PaGoTa Haz cioBamu U ciioBocodeTanusamu Tekcta “To Kill a [V, T,
Mocking Bird” (by Harper Lee) M3yuenue BokaOymsipa, [P
BrlioniHEHUE LIENEBbIX 3aJaHuI
CocTaBuTh COOCTBEHHBIC MPEIOKCHHUSI C HOBBIMU CJIOBAMH
WK CJIOBOCOYETaHUSAMHU. (3 TMpPEeAsoKeHUs IO KaxIAOMY
CJIOBY)
17 PaGoTa Haz ciaoBamu U ciioBocodeTanusamu Tekcta “To Kill a [V, T,
ing Bird” (by Harper Lee) M3yuenune Bokalyisipa, [1P
BrimmonHeHue neieBbIX 3agaHui
CocTaBUTh HEOOJBITYIO CUTYallUIO C HOBBIMH CIIOBAMHU U
ci10BocOoYeTaHUSIMHU (HE MeHee 15)
18 Pabora Haz cioBamu U ciaoBocodeTanusmu tekera “To Kill a [V, T,
Mocking Bird” (by Harper Lee) [P
Pa3BuTHE HABBHIKOB MEPEBO/IA, BBHITOJIHCHUE IEICBBIX3aaHHIA
19 AymupoBanne Tekcra “The Talented Mr. Ripley” (Ideas and |V, T,
Issues. Upper-Intermediate). Beimonnenue ynpaxHeHHiA [1P
20 Pabota Haj pasroBopHoii Temol «Cyn u cynonpoussoactso» |Y, T,
3ydeHune TeMmaTuyecKoro ciosaps Beinosgnenue [1P
YIPa)KHEHUN
21 PaboTa Hag pasroBopHoit Temoit «Cyn u cynonpouszBoactso» |V, T,
OO6cyxaenue TeMbl: [IpecTynmHOCTh MaIOJIETHUX — 3TO MYHKT, [[IP
KOTOPBI HE OCTaBJISIET PABHOIYIIHBIM HUKOTO B MUDE.
22 [TonrotroBka u ApamMaTH3anus OTphIBKA U3 mpousBeneHus A. |V, T,
Kpuctu Witness for the prosecution [P
23 Aynupoanune Tekcta “I Love My Electronic Ball and Chain” |V, T,
BoIoNIHEHNE YIIPAXKHEHUI [1P
KP
24 |KHuru u PaboTa Hax TekcToMm “W.S.” (by L.P. Hartley) vy, T,
UTCHUE UreHue u nepeBos TeKCTa [P
PaboTa HaJ KOMMEHTapHeM K TeKCTY, BRIoTHEHUE [IeTeBBIX
YOpaXHEHHI
25 PaGoTra HaJ akTUBHOM JIEKCUKOM TEKCTa vV, T,
BBITTOIHEHUE 1IEJIEBBIX YIIPAXKHEHUN [P
CoBepIlIeHCTBOBAHNE HABBIKOB MEPEBOIA.
26 PaboTa Hax cioBaMH M CJIOBOcOYeTaHHAMHU Tekcta “W.S.” [V, T,
(by L.P. Hartley) [1P
BrimosHeHME 1IeNeBhIX 3aJaHIHN
CocTaBUTh HEOOIBIIYIO CUTYallUIO C HOBBIMH CJIOBAMU U
CJIOBOCOYETaHUSIMU (HE MeHee 15)
27 KoMMeHTHpOoBaHuE JIMHIBUCTHUECKUX OCOOCHHOCTEM Vv, T,
xynoxxecTBeHHOro tekcra “W.S.” (by L.P. Hartley) [P
AHaJIN3 JIGKCUUECKUX CPEACTB AHAIN3 MOPPOJIOTUIECKUX
CpEICTB
AHAaJIM3 CHHTaKCHUYECKHUX CPEJICTB
28 Pa6oTa Hax TexkctoMm “W.S.” (by L.P. Hartley) v, T,
@uUI0J0TUYECKHI aHATIN3 TEKCTa [1P
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29 PaboTa Haj pa3roBopHOU TeMoil «KHUTH W YUTATEIH.

[lucaTenb U €ro TBOPUECTBOY
N3ydeHne TeMaTuyeckoro ciaoBaps, BpIoaHeHNEe 1eIEeBbIX

yIpaKHEHUI

30 PaboTa Hax pa3sroBopHOU TeMoi «KHUTH W YUTaTENN. VY, T,
[Incarens ¥ €ro TBOPYECTBON [P
Urenue Tekcra “Graham Greene”
BrInonHeHnEe 1eNIeBbIX yIIPaKHEHUH
Kpartkuii nepeckas tekcra “Graham Greene”

31 Urenue cratbu “Harry Potter Has Company v, T,
[ToaroroBka K peeprUpOBaHUIO CTAThH, BHITIOJHECHUE [1P
L(EJIEBBIX YIPAKHEHUN
PedepupoBanue razetnou crateu “Harry Potter Has
Company”

32 PaGora Hax pasroBopHO# Temoii “Literature: the classics” Y, T,
BBITIOJTHEHHE 1IEJIEBBIX YIIPAKHEHHIMA [1P
BBICKA3aTh CBOE MHEHHE 10 TEME C apryMeHTaluen

33 Pabota Hax razerHoit crtatbell “Closing the Book” by J. [V, T,
Yardley [P
O6cyxnenue npoOIeMbl.
OO0y4eHre MOHOJIOTHYECKOMY BBICKa3bIBAHNIO,apIyMEHTALIUH
CBOMX JIOBOJIOB.

34 PaGora Hax pasroBoproii Temoir “TV Threat To Children's |V, T,
Reading” [1P
O0cyxaenne npooIeMBbl. KP
OOyueHue qUaroru4ecKkoMy BbICKA3bIBAaHUIO, apryMEHTALUU
CBOMX JIOBOJIOB.

1 Uenosek u Pa6ota Hax TekcToM “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). [V, T,

MY3bIKa UreHue u mepeBoj TeKcTa [P

paboTa HaJ NPOU3HOIIEHUEM, OTpaboTKa (POHETUIECKUX
HAaBbIKOB;
BrinonHeHue 1eN1eBbIX YIpaKHEHUH

2 Pa6orta Han Tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). |V, T,
CocraBiieHne I1aHa pacckasa [P
Onpenenenne TeMaTUKK TEKCTa, CrokeTHOM uHuu.Ilepeckas
TEKCTa

3 Pabota Hax tekctom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). |V, T,
KoMMeHTHpOBaHHE TMHIBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEN [1P
XYJ0’KECTBEHHOTO TeKCTa AHAJIN3 JIEKCUYECKUX CPE/ICTB
AHanu3 MOp(OJIOTHUECKUX CPEICTB
AHaJIM3 CHHTaKCUYECKUX CPEJICTB

4 Pa6ora Han Tekcrom “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). |V, T,
dunonornueckuii aHanu3 Tekcra O0CyxkaeHne [P
MHIMBHIYAIBHBIX COOOIICHHI

5 PaboTa HaJl akTUBHOM JlekcuKoi Tekcra “From Ragtime” (by [V, T,
E.L. Doctorow). [1P

I/I3y‘-ICHI/IC TECMAaTUYCCKOI'0O CJIOBapH,

BrIronHEHNE HENEeBhIX YIPaKHEHUI
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6 PaboTa Hax akTUBHOM Jiekcukoil Tekcta “From Ragtime” (by Y, T,
E.L. Doctorow). [1P
PaboTa Ha/1 CTOBaMU | CIIOBOCOYETaHUAMU TekcTaPazButue
HaBBIKOB MEPEBO/IA,
BEITIOJTHEHUE [EJICBBIX 3aIaHUI

7 PaboTa Hal akTUBHOM JiekcuKkoil Tekcta “From Ragtime” (by Y, T,
E.L. Doctorow). [1P
3aKperuieHue akTHBHOTO BOKa0yspa
Pa3BuTHE HaBBIKOB AMAIOTUYECKOM peur Ha OCHOBE
[MPOYUTAHHOTO TEKCTA.
[1oAroTOBUTH U pa3bIrpaTh AUAJIOTH MEXKIY:
Mother and Father before tea.
Mother and Sarah after the visit of the Negro,
pianist.
Father and Mother’s younger brother about thepieces the

ianist had played.

8 Pasrosopnas tema «My3bIKa B )KU3HU YEJIOBEKA» Y, T,
PaboTa ¢ aKTUBHOM JTEKCUKOMH [1P
Pa6ota ¢ TekctoM “Understanding Music”,Beinmonnenue
YIPaKHEHUI
becena «3a KpyribM CTOJIOM» Ha TeMy «My3bIKalbHBIH
MUD»

9 Pasrosopnas tema «MecTo My3bIKH B )KHU3HU coBpemeHHoro Y, T,
YEeI0BEKa. [P
Pedepuposanue crateu “Music for the Masses...Or Not” KP
Ypok-auckyccuss «MecTo MY3bIKM B JKH3HHU COBPEMEHHOI'O
YelnoBeKa
[TonroToBka npe3eHTanuii Ha TeMy «My3bIKkay

10  |[«Tpyansie» Pabota Hanx TekctoM “The Lumber-Room” (H Munro) vV, T,

netn UreHue 1 nepeBoJI TEKCTA, 11P

paboTa HaJ TPOU3HOIIEHHEM, OTpaboTKa (POHETUUECKUX
HABBIKOB;
BrInoHEHUE 1ENEeBbIX YIPAKHEHUI

11 Pa6ota Hanx Texctom “The Lumber-Room” (H Munro) v, T,
BrinonHeHne yrpaxHeHU Ha TOHUMaHUe CONEPIKaHUs I1P
TEKCTa:
[lepenaTth comepxaHue TEKCTa

12 Pa6orta Han Tekctom “The Lumber-Room” (H Munro) v, T,
KoMMeHTHpOBaHUE JIMHIBUCTHYECKUX 0COOEHHOCTEH [1P
XYI0KECTBEHHOT'O TEKCTa
AHaMHU3 IEKCUYECKUX CPEACTB AHAIN3 MOP(POTOTHIECKIX
CpeICTBAHAIN3 CHHTAKCHUECKUX CPE/ICTB

13 Pa6orta Hanx Texctom “The Lumber-Room” (H Munro) v, T,
Ddunonornueckuii aHanus Tekcra O0cyxaeHue [P
VHIMBHIYAIBHBIX COOOIICHHI

14 PaboTta Hag akTUBHO# nekcukoi TekcTa “The Lumber-Room™ [V, T,
Br16paTh HOBBIE CJIOBA U CJIOBOCOYETAHUS U3 TEKCTA. [P

HpO‘-II/ITaTL U IICPCBCCTHU ITU IMPCAJIOKCHUS.
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[lepedpazupoBaTh MpeIJIOKESHUS, UCTIONB3YS HOBBIE
CII0BOCOYeTaHUs U (pasbl,

CocTaBUTh HEOOJBIHME NUAJIOTH C HOBBIMH CIIOBAMH U
(dhpazamMu U3 TEKCTA.

15 PaboTa Hax akTBHOM Jiekcukol TexkcTa “The Lumber-Room” |V, T,
Pabora HaJ cioBamu U cioBocoueTaHusiMu TekcraPassutue  [[IP
HaBBIKOB II€peBO/a,
BBIIIOJTHEHUE LIEJIEBbIX 3a/laHui

16 PasroBopnas Tema “IIpo6semsr Bociutanus. Tpynubie netu” Y, T,
3yueHne TeMaTU4YeCKOro ciaoBapsi, Beimonnenue nenesbix  [IIP
ynpaxkaennit Ayaupoanue Tekcra “Childhood Memories™
BbINoIHEHUE LENIEBBIX YIIPAKHEHUN

17 PasroBopHas tema “IIpobnemsl Bociutanus. Tpynusie netu” Y, T,
Urenne u nepeBoy Texcra“Difficult Child”,CoctaButh [1P
QHHOTALIMIO TEKCTY

18 PasroBopHas Tema “HoBble MepCIEKTUBHI B v, T,
00pa3oBaHUK/BOCTIUTAHUHN 1P
PaGora Han razerHoii crateeit “It’s All Up to You” by B. KP
Spock
PedeprpoBanne ra3eTHOM CTaThH

19  [TenmeBupenue [Pabora Hag tekctom “Growing up with the media” (by Y, T,
P.G.Aldrich). [1P
Urenue u nepeBoy Tekcra “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich),
paboTa Ha/l MPOU3HOLICHUEM, OTPAOOTKA (POHETHUECKUX
HaBBIKOB;
BrlnnonHeHne ynpaxHeHUI

20 Pabota Hag TexkctoM “Growing up with the media” (by ¥, T,
P.G.Aldrich). [P
BrinonHeHue ynpaxHeHU Ha TOHUMaHUe COAEpKaHUs
TEKCTa!
[lepenaTh copepKaHue TEKCTA.

21 Pabora Hax akTuUBHOM Jiekcukod Tekcra “Growing upwith [V, T,
the media” (by P.G.Aldrich). [1P
Pabota co cioBaMu 1o TeKCTy, BrinonHeHne ynpaxxHeHui
CoBeplIEHCTBOBaHNE HABBIKOB IIEPEBOJA
CocTaBUTh MUKPOJHAJIOTH C HOBBIMH CJIOBAMH U
CIIOBOCOYETAHUSIMU

22 Pabota Hayn akTHBHOM Jekcukoil Tekcra “Growing up with [V, T,
the media” (by P.G.Aldrich). [P
[lepeBecTu MpeanoKeHus, UCIOIb3ys aKTUBHBIMBOKAOYIISp,
Ddpa3zoBbli r1aroi “to bring”, BINOIHEHHEYIPAKHEHUH

23 PasroBopHas Tema “TeneBuieHne B COBpEMEHHOM MHUpE” Vv, T,
3yueHne akTUBHOTO CII0Baps, 11P
Urenue u nepesoj Tekcra “A National Disease”,
BrInonHeHue ynpaxHeHU Ha TOHUMaHUE COAEePIKaHUs
TEeKCTa

24 PasroBopHas tema “TeneBuiieHre B COBpEMEHHOM MUpE” Y, T,
AynupoBanue Tekcra “Violence on TV nuckyccus “New [1P

Prospects in Education”
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25 PasroBopHas Tema “TeneBuzeHrE U MaccoBasi KyJlIbTypa” v, T,
Pabota Haz raszernoit crateeii “The grim reality” / “My [1P
Internet hell”

26 PasroBopHas Tema “TeneBuaeHue U1 MaccoBasi KyJIbTypa” VY, T,
Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTMYECKON U AMAIOrM4ecKou peun [I1IP
110 TEME. KP

Pa3BuTHE HaBBIKOB MIOJIOMPATH U 331aBaTh BOIIPOCHI.
[IpoBenenue omnpoca 1no treme, 00pabOTKa MOJIYYEHHBIX
TAaHHBIX, aHAJIU3

HanucaTh KpUTHYECKYIO CTaThIO O JIF0OOH TeenporpaMme

[Tpumeuanue: T — TectupoBanue, KP — koHTponbHas padota, [IP — npakTuyeckas padora.

IIpn  wn3yyenun

JAUCHUITIIIMHBI MOTYT MMPUMCHATHCSA SJICKTPOHHOC O6y‘IeHI/Ie,

JTMCTaHIIMOHHBIE 00pa3oBaTebHbIC TeXHOIOTHH B cooTBeTcTBHH ¢ PI'OC BO.

2.3.3 [IpumepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX PadoT (IIP0EKTOB)
KypcoBbie paboThl HE IpeAyCMOTPEHbI YUEOHBIM IIJIAHOM.

2.4 Ilepeuenbp YueOHO-MeTOAMYECKOr0 oOecnedeHHs [JIsI CAMOCTOSATEJILHOIM

PadoOTHIOOYYAOIIMXCS MO TUCHUTIIIHHE (MOTYJTIO)

3

No

Bug CPC

[lepeueHb yueOHO-METOAMUECKOTO OOECTIEUEHUS TUCIIUITIIMHBI 10
BBIIIOJHEHUIO CAMOCTOSATEIbHONU padOThI

2

3

3 cemecTp

T[loaroroBka
[MPaKTUYECKUM
3aHATUIM

Anmmickuil  s3pIKk  uis rymanutapueB  (B1-B2).  English  for
Humanities : yde6Hoe mnocobue a1 By3oB/ O.H. Crorauesa,
A. B. bakynes, I. A. [TaBnosckas, E. M. MykoBHukoBa. — MocCKkBa :
M3narensctBo FOpaiit, 2023. — 178 ¢. — (Briciiee oOpa3oBanue). —|
ISBN 978-5-534-14982-1. —  Tekct :  DJCKTPOHHBIA  /
O6pa3zoBarenbHas iatrgopma IOpaiit [caiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/516738.

ApxumnoBud, T. II. Anrwmiickuil s3bik Ay rymanutapues (B1). B 2 u.
Yacte 2: yueOHMK M mpakTukyM i By3oB/ T.II. Apxumosuuy,
B. A. KopotkoBa. — Mocksa : WznarensctBo IOpaiit, 2023. —|
452 c. — (Bsicmee obOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07514-4. —|
TexcT : anexkTpoHHbii // OOpa3zoBarenbHas maardopma Opaitt [caiit].
— URL: https://urait.ru/bcode/516603.

Apxunosud, T. [I. Anrmiickuit s3b1k 17151 rymanutapues (B1). Yacty)
l: yd4eOHUK W TpPaKTHKYM JIs akKaJeMU4ecKoro OakajiaBpuara /
T. II. Apxunosuu, B. A. KoporkoBa. — Mocksa: W3narenscTBo
[Opaiit, 2023. — 383 ¢. — (Bricmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-16365-0. — Tekct : osnexTpoHHbI // OOpa3oBarenbHas
riardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/530885.

BrimmoaHeHne
VHIUBUTyaIbHbI
X3aJaHUM

Ky3sbmenkoBa, lO.b. Aurnuiickuii  si3pik  (A2-B2): y4eOHUK u
npaktukym  ans  By3oB/  HO. b. Ky3pmenkoBa. —  Mockaa :
M3 naTeascTBO FOpaiir, 2023. — 412 ¢c. — (Beiciee
oOpa3zoBaHue). — ISBN 978-5-534-15064-3. — URL
https://urait.ru/bcode/510704

KypsieBa, P. . Anrnuiickuii si3pIk. JIeKCHKa M rpaMMaTHKa : YYeOHHUK|
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https://urait.ru/bcode/516738
https://urait.ru/bcode/516603
https://urait.ru/bcode/530885
https://urait.ru/bcode/510704

s By3oB/ P. U. Kypsiea. — 8-e u3n., ucnp. u nomn. — Mocksa :
M3naTenscTBO Opaiir, 2023. — 497 c. — (Beicmiee
oOpa3zoBaHue). — ISBN 978-5-534-16536-4. — URL
https://urait.ru/bcode/531287

MarttomenkoB, B. C. How to build a better vocabulary = Kak
VIIYYIIUTh CBOM CIIOBapHBIN 3arac : yueOHO-METOJUECcKoe mocodue /|
B. C. MarromenkoB. - Mockpa : ®JIMHTA, 2023. - 256 c. - ISBN
078-5-9765-5228-9. -  Texcr : oanekrponHsldi. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/1962478

Tloaroroska k

TEeKYIIEMY
KOHTPOJIIO

Munaesa, JI. B. Aarnuiickuii s3p1k. HaBbiku yctHOU peun (I am all
Ears!):  yue6Hoe mocobue mms  By3oB/ JI. B. MuHaesa,
M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e wu3a., ucnop. u aom. —
Mocksa : WznmarensctBo [Opaiit, 2023.— 165c.— (Bricmee
oOpa3zoBaHue). — ISBN 978-5-534-16751-1. — URL
https://urait.ru/bcode/531639

TokapeBa, H. JI. Anrwmiickuii s3bIK ayis JUHTBUCTOB (A2—B2):
yueObnuk ans By3oB/ H. JI. ToxapeBa, WM. M. bormanoBa. — 5-¢|
m31. — Mocksa : M3marensctBo HOpaiit, 2023. — 415 ¢. — (Bricmiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-12874-1. — TekcT : 37eKTPOHHBIN
/ O6pazoBarenpHas wiardopma Opaiit [caiit]. —
URL: https://urait.ru/bcode/516729.

[upoxoBa, I. A. IIpakTtuueckass rpamMmarTvKa aHIJIUICKOIO S3bIKA :
COOpHUK ympakHeHu# : yuebnoe mocodbue / I. A. [llupokosa. - 5-e
u3n., nom. - Mocksa : @JIMHTA, 2023. - 116 c. - ISBN 978-5-9765-
2892-5. - Tekct : IIEKTPOHHBIN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079238.

4 cemecTp

TloaroroBka
[MPAKTUYECKUM
3aHATUIM

JAHMMCKUM  s3plk g rymanutapueB (B1-B2). English for
Humanities : yde6Hoe mnocobue i By3oB/ O.H. Croruuesa,
A. B. bakynes, I'. A. [1aBnoBckas, E. M. MykoBHrnkoBa. — Mockga :
31aTenbCTBO FOpaiir, 2023. — 178 c. — (Bpiciee
oOpazoBanue). —  ISBN 978-5-534-14982-1. —  Tekcr

priekTpoHHbIN // OOpa3oBarenbHas miardopma FOpalT [cailt]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/516738.

Apxurnosud, T. II. Anruiickuii sa3bIK JU1st rymanutapuen (B1). B 2 u.
Yacte 2: yueObHuMk u mnpakTukym st By3oB/ T.II. ApxumoBuuy,
B. A. KopotkoBa. — Mocksa : HWznarensctBo FOpaiit, 2023. —
452 c. — (Boicmiee oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-07514-4. —
TexcT : anexkTpoHHBIN // O0pa3oBarensHas miathopma FOpaitt [caiit].
— URL: https://urait.ru/bcode/516603.

ApxunoBny, T. I1. AHrmiickuil si3pIk 1715 rymanurapues (B1). Hacty)
1: y4eOHMK W TpPaKTUKyM IS aKaJeMHU4yeckoro OakanaBpuara

T. II. Apxunosuu, B. A. KoporkoBa. — MockBa: W3narenscTBo
IOpaiit, 2023. — 383 c. — (Bricmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-16365-0. — Tekcr : osnektponHblt // OOpa3oBarenbHas

nargopma FOpait [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/530885.
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https://urait.ru/bcode/531287
https://urait.ru/bcode/531639
https://urait.ru/bcode/516729
https://urait.ru/bcode/516738
https://urait.ru/bcode/516603
https://urait.ru/bcode/530885

Brinoinenue
VIHIMBUTYyaJIbHBI
X3aJaHu1

KyspmenkoBa, lO. b. Aurnuiickuii  si3p1k  (A2-B2): yueOHHK ¥

npaktukym st By3oB/  1O. b. Ky3pmenkoBa. —  Mockasa :
M3narenbcTBO IOpaiir, 2023. — 412 c. — (Briciee
0OpaszoBaHue). — ISBN 978-5-534-15064-3. — URL

https://urait.ru/bcode/510704

KypsieBa, P. . Anrnuiickuii s3b1k. JIekcuka U rpaMMaTuka : y4eOHUK

st By3oB / P. . Kypsiea. — 8-e¢ usn., ucnp. u gon. — Mockga :
M3naTenbeTBO FOpaiir, 2023. — 497 c. — (Briciuee
00pazoBaHuE). — ISBN 978-5-534-16536-4. — URL

https://urait.ru/bcode/531287

MarromenkoB, B. C. How to build a better vocabulary = Kag]
VAIYYIIUTH CBOW CIIOBapHBIN 3arac : y4eOHO-METOAMYECKOe Tocooue /
B. C. MarromenkoB. - Mocksa : @JIMHTA, 2023. - 256 c. - ISBN|
078-5-9765-5228-9. - Tekcr : oanektponHsld. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/1962478

[loaroroBka K

TEKYILIEMY
KOHTPOJIIO

MunaeBa, JI. B. Aurnuiickuii si3p1k. HaBbiku yctHOU peun (I am all]

Ears!):  yueOHoe mocobme it By3oB/ JI. B. MuHaesa,
M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e wu3a., ucop. U JOI. —
Mocksa : WznarensctBo HOpaiit, 2023. — 165 c.— (Bricuiee
oOpa3oBaHue). — ISBN 978-5-534-16751-1. — URL

https://urait.ru/bcode/531639

ToxapeBa, H.l. AHruiickuii s3bIK uisi JTUHTBUCTOB (A2—B2):
yueOHuk st By3oB/ H. JI. Tokapesa, W. M. bornanoBa. — 5-e
m3n. — Mocksa : U3narensctBo FOpait, 2023. — 415 c. — (Briciiee
oOpazoBanue). —  ISBN 978-5-534-12874-1. —  Tekct

aiekTpoHHbli // OOpasoBarenbHas miatdpopma FOpailt [caiiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/516729.

[IIupokoBa, I. A. IIpakTHueckas rpaMMarTika aHIIMKMCKOTO SA3BIKA :
cOOpHUK ympakHeHui : yuyebHoe mocobue / I. A. Illupokosa. - 5-¢
mu31., gom. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 116 c¢. - ISBN 978-5-9765-

2892-5. - Tekct : JIEKTPOHHBIN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079238.
S cemecTp

[loaroroBka K
MMPAKTUYECKUM
3AHATHSIM

Hessoposa, I'. JI. Aurnuiickuii s3pik B 2 4. Yacth 1 : yuyeOHUK U]
By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. — 2-e u3f., ucop. u
non. — MockBa :  W3parensctBo  FOpaiit, 2023. — 339 c. —
(Briciee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — URL :
https://urait.ru/bcode/512889.

Hes3oposa, I'. JI. AHriumiickuil s3plk B 2 4. YacTth 2 : y4yeOHUK JUIs]
By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. 1. Hukutymkuna. — 2-¢ u3A., UCOp. U
nmon. — MockBa : WM3pgatensctBo FOpaiit, 2023. — 403 c. —
(Bricmee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — URL :
https://urait.ru/bcode/513083.

Boponmosa, 0. A. Ilpaktuueckuii Kypc pa3roBOpHO peun Ha|
aHrnuiickom si3bike. English conversation practice : yaeOHOe mocobue

st By30B / FO. A. BoponnoBa. — Mocksa : U3marensctBo FOpaiir,
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https://urait.ru/bcode/510704
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https://urait.ru/bcode/531639
https://urait.ru/bcode/516729
https://urait.ru/bcode/512889
https://urait.ru/bcode/513083

2023. — 185 c.— (Bricmiee oOpazoBanme). — ISBN 978-5-534-
15221-0. — URL : https://urait.ru/bcode/520212

3yoakuna, T. H. Brush up Your English through Collocations :
yaeoHoe mocobme / T. H. 3ybakuna. - 2-¢ uszd., crep. - Mocksa :
Odnunta ; ExarepunOypr : U3n-Bo Ypan. yH-ta, 2022. - 116 ¢. - ISBN
078-5-9765-5061-2 (®JIMHTA) ; ISBN 978-5-7996-3352-3 (13x-B0
Ypan.  yH-Ta). - Texker :  oanekrponHei. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/1899770.

MuxaitioBa, M. U. Pa3zBuTue HaBBIKOB UTE€HHS, MCbMa U YCTHOMU
[peYr Ha aHTIMICKOM s3bIKe : TpakTukyMm / M. U. Muxaiinosa, E. B.
Ulapuesa. - 2-e u3a., crep. - Mocksa : ®JIMHTA ; ExarepunOypr :
N3a-Bo VYpan. yn-ta, 2023. - 148 c. - ISBN 978-5-9765-5290-6
(OJIMHTA) ; ISBN 978-5-7996-3560-2 (M3n-Bo VYpan. yH-Ta).
TekcT JJIEKTPOHHBIN. - URL
https://znanium. com/catalog/product/2079224

Brinoinenue
WHIUBUYaTbHBIX
3agaHun

HoBocenbuiea, JI. A. TecTsl Mo TeOpUHM W TMPaKTUKE AHIIIUMCKOTO
sI3bIKa : ydyeOHo-MeTonndeckoe mocooue / JI. A. HoBocemnblieBa. - 2-¢
u3a., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 122 ¢. - ISBN 978-5-9765-
4942-5. - Texer : 3JIEKTPOHHBIH. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079195.

Anekcanapona, O. B. AHMuMiicKuil s3bIK A7 (UIONOTOB : Y4eOHUK|
uist By3oB / O. B. Anekcannposa, B. B. BacunbeB. — 2-¢ uzn., ucrp.
u gom. — Mocksa: MznmarensctBo HOpaitt, 2023. — 292 c. —
(Briciiee oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-08677-5. — Tekcr :
HrekTpoHHbIN // OOpa3oBarenbHas miaargopma IOpaiit [calT]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/513204.

Kpynuenko, A. K. Anmmiickuil s3bIK Uid menaroroB: academic
english (B1-B2): yue6Hoe mocobue mnst By3oB/ A. K. Kpymuenko,
A. H. KyzuenioB, E. B.Ilpwmunko; mnox oOmel  pegakuuein
A. K. Kpynuenko. — Mocksa : HM3parensctBo [Opaiit, 2023. —
204 c. — (Bsicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-10843-9. —|
TexcT : anexTponHbIl // OOpa3zoBarenbHas maargopma Opaitt [cait].
— URL: https://urait.ru/bcode/516982.

[loaroroBka K

TEKYyIIEMY
KOHTPOJIIO

Heszoposa, I./l. Aummiickuii s3bik. ['pammaruka: yueOHOE]
nocobue ans By3oB/ I. JI. He3opona, I. . Hukutymkuna. — 2-¢|
u3n., uchp. u jgon. — Mocksa : UznarensctBo IOpaiit, 2023. —
213 c. — (Beicmiee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. —
TexcT : anexTponHslii / O6pazoBarenbHas miargopma FOpaiit [caiit].
— URL: https://urait.ru/bcode/512890.

Hessoposa, I'. JI. Aurnuiickuil s3pik B 2 4. Yacth 1 : yuyeOHUK Ui
By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. — 2-¢ u3A., UCHp. U
nmon. — MockBa : WM3pgarensctBo FOpaiit, 2023. — 339 c. —
(Bricmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — URL :
https://urait.ru/bcode/512889.

Hes3oposa, I'. JI. AHriuniickuil s3plk B 2 4. YacTth 2 : y4yeOHUK JUIs]

By3oB / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. — 2-e¢ u3A., HCIp. U]
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non. — MockBa :  W3parensctBo  FOpaiit, 2023. — 403 c. —
(Beictiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — URL :
https://urait.ru/bcode/513083.

6 ceMecTp

Tloaroroska k
[MPaKTUYECKUM
3aHATUIM

Hes3oposa, I'. JI. Aurimiickuii s3eik B 2 4. Yacth 1 : yueOHUK s
By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. . HukutymkuHa. — 2-e¢ u31., UCIp. U
norn. — MockBa :  W3parensctBo  FOpaiit, 2023. — 339 c. —
(Breictiee o6OpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — URL :
https://urait.ru/bcode/512889.

Hes3oposa, I'. JI. AHrimiickuii s3elk B 2 4. Yacth 2 : y4yeOHUK 1]
By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. . HukutymkuHa. — 2-e¢ W31., UCIp. U
norn. — MockBa :  W3parensctBo  HOpaiit, 2023. — 403 c. —|
(Briciee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — URL :
https://urait.ru/bcode/513083.

Boponnosa, 0. A. Ilpaktuueckuii Kypc pasroBOpHOM peud Ha|
anrnuiickom sizbike. English conversation practice : yueOHoe mocodue
st By3oB / 0. A. BopontoBa. — Mocksa : U3znarensctBo HOpaiiT,
2023. — 185 c.— (Briciiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
15221-0. — URL : https://urait.ru/bcode/520212

3yoakuna, T. H. Brush up Your English through Collocations :
yuebHoe nocodue / T. H. 3ybakuna. - 2-e uzg., crep. - Mocksa :
@dnunra ; ExarepunOypr : M3n-so Ypan. yu-ta, 2022. - 116 c. - ISBN
078-5-9765-5061-2 (DIIMHTA) ; ISBN 978-5-7996-3352-3 (U3x-Bo
Ypan. ym-ta). -  Tekct :  omektpoHHwei. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/1899770.

MuxaiinoBa, M. W. Pa3zBuTue HaBBIKOB UTE€HMS, NMCbMa U YCTHOWU
[peun Ha aHIIMKUCKOM s3bIke : mpakTtukym / M. U. Muxaiinosa, E. B.
Ulapuesa. - 2-e u3a., crep. - Mocksa : ®JIMHTA ; ExarepunOypr :
N3n-Bo VYpan. yn-ta, 2023. - 148 c. - ISBN 978-5-9765-5290-6
(OJIMHTA) ; ISBN 978-5-7996-3560-2 (M3a-Bo VYpan. yH-Ta).
Tekct JJIEKTPOHHBIN. - URL
https://znanium. com/catalog/product/2079224

BrinoiHeHue
MHIUBUIYaTbHBIX
3agaHui

Hosocenpuesa, JI. A. TecTbl mo TeOpUH M IPAKTUKE AHIVIMICKOIO
s3bIKa : yueOHO-MeTonndeckoe nocobue / JI. A. HoBocenblieBa. - 2-¢
m31., crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2023. - 122 c. - ISBN 978-5-9765-
4942-5. - Tekcr : JIEKTPOHHBIN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079195.

Anexkcanapona, O. B. AHmuiickuil s3bIK A7 (UIIONOTOB : y4eOHHUK]
s By3oB / O. B. Anexkcanaposa, B. B. BacunbeB. — 2-e uzn., ucnp.
u pomn. — Mocksa: M3marensctBo HOpaitt, 2023. — 292 c. —
(Breicmee obOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-08677-5. — Teker :
piekTpoHHbI // OOpaszoBarenbHas targopma FOpait [caiit]. —
URL: https://urait.ru/bcode/513204.

Kpynuenko, A.K. AHmmickuii s3bIK 171 menaroros: academic
english (B1-B2) : yue6Hoe mocobue mis By3oB/ A. K. Kpymdenko,
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A. H. Ky3nenioB, E.B.Ilpwmunko; mnox oOmeld  pegakiuew
A. K. Kpynuenko. — MockBa : HWznarensctBo HOpaiit, 2023. —
204 c. — (Bswicmiee obOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-10843-9. —
Tekct : anexkTponHbIi // OOpa3zoBarenbHas miardopma KOpaiit [caiit].
— URL: https://urait.ru/bcode/516982.

IloaroroBka x

TEKYLIEMY
KOHTPOJIIO

Hes3oposa, [I./l. Aarmmiickuii  s3bik.  ['pammaruka :  ydeOHOE
nocobue anst By3oB/ I. JI. He3oposa, I. . Hukurymkuna. — 2-¢|
u3a., ucnp. u gon. — Mocka : UzparensctBo IOpaiit, 2023. —
213 c. — (Bwicmiee obOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. —|
Tekct : anekTpoHHbIl // OOpaszoBarenbHas maardopma KOpair [caitt].
— URL: https://urait.ru/bcode/512890.

Hes3oposa, I'. JI. Aurimiickuii s3pik B 2 4. Yacth 1 : yuyeOHUK uis]

By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. — 2-¢ u3f., Ucop. u
nmorn. — MockBa :  W3marensctBo  FOpaiit, 2023. — 339 c. —
(Beiciee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — URL :

https://urait.ru/bcode/512889.

Hes3opogsa, I'. [I. Aurnuiickuit 536k B 2 4. YacTth 2 : y4eOHUK AJid
By30B / I'. JI. HeB3oposa, I'. . Hukutymkuna. — 2-¢ u3f., UcOp. u
norn. — MockBa : WsmarensctBo  HOpaiir, 2023. — 403 c. —|
(Briciee ob6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — URL :
https://urait.ru/bcode/513083.

7 cemecTp

TloaroroBka K
[MPAKTUYECKUM
3aHATUIM

AnexcanznpoBa, E. M. AHDIMHCKMM SI3BIK JJI1 MEXIYHAPOJHUKOB
(B1-C1) : yuyeOHoe mocobue s By3oB/ E.M. Anekcanaposa. —|
Mocksa : WzmarensctBo IOpaitt, 2023. — 241 c.— (Bricuiee
o6pa3zoBanue). — ISBN 978-5-534-14776-6. — TekcT : 3neKTpOHHBIH]
/ O6pazoBarenbHas mnargopma Opaiit [caiit]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/520295

['ypeeB, B. A. Aurmiickuii s3pik. ['pammarnka (B2): yueOHUK U
npakTukyM st By30B / B. A. I'ypeeB. — 2-e u3zn., nepepad. u gom. —|
Mocksa : WsparensctBo [Opaiit, 2023. — 304 c.— (Bsicmiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17133-4. — TekcT : 27eKTPOHHBIN
/ OOpazoBarenbHas  miargopma  FOpaiiT [caiiT]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/532440.

UymakoB, A. B. Unique English Course. Speak Real English :
yuebHoe mocobue / A. B. UymakoB. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. -
176 c. - ISBN 978-5-9765-5284-5. - Texkcr : anekrponusiii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079209.

EnuceeBa, M. A. AHIIMHCKUH $3bIK B KOMMYHHKAIlUU @ Y4eOHOA
MeTonuueckoe mocodue / M. A. Enuceesa. - 2-e uzn., crep. - Mocksa :
QDJIMHTA, 2022. - 119 c. - ISBN 978-5-9765-5134-3. - Tekcr :
anekTponnbiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1905761
(mara obpamenus: 29.06.2023). — Pexxum gocTymna: 1mo moamnucke.

ManbkoBckast, 3. B. JluteparypHblii aHDIMHCKUE S3bIK : yueOHOe

nmoco6ue / 3.B. ManbkoBckas. — Mocksa : MH®PA-M, 2023, — 295
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c. — (Boicmee oOpasoBanue: bakamaBpuar). —  DOJ
10.12737/1246680. - ISBN 978-5-16-016855-5. - Texkcr
priekTpoHHbIH. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1933173.

Brinonnenue /AtabaeBa, JI. L. I'pammaruka aHmMiickoro s3eika. Teopus.
2 muauBuayanbHbIX ([IpakTuka. English grammar reference and practice : ydeGHOE
3a/laHui mocobue / JI. III. Arabaesa. - HoBocubupck : M3n-so HI'TY, 2020. -
168 c. - ISBN 978-5-7782-4318-7. - Tekct : anexkrponubid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1869271.
["aBpunoB, A.H. AHrmmiickuii s3bik. PasroBopHass peub. Modern|
American English. Communication Gambits : yueOHUK U TPAKTUKYM
st By3oB / A. H. I'aBpuuios, JI. I1. Jlanmnenko. — 2-e u3f., ucop. u
nmon. — MockBa : WM3garensctBo FOpaiit, 2023. — 129 c. —
(Beiciiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — URL :
https://urait.ru/bcode/512961
3 [[ToaroroBka K AnexcanznpoBa, E. M. AHDIMHCKMM SI3BIK JJII MEXIYHAPOJHUKOB

TEeKyILEeMY
KOHTPOJIIO

(B1-C1) : yuebnoe mocoOue ans By3oB/ E.M. AnekcanapoBa. —|
Mocksa : WznarensctBo [Opaiit, 2023. — 241 c.— (Bsicuiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-14776-6. — TekcT : 2IEKTPOHHBIH
/ OO6pazoBarenbHas mwiarpopma  FOpaiit [caiiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/520295

['ypeeB, B. A. Aurmiickuii s3pik. ['pammaruka (B2): yueOHuK H
MpakTUKyM JUTst By30B / B. A. I'ypeeB. — 2-¢ u3l., nmepepad. u a0m. —|
MockBa : WznarensctBo FOpaiit, 2023. — 304 c.— (Bsiciiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17133-4. — TekcT : 27eKTPOHHBIN
/ OOpazoBarenpHas  miargopma  FOpaiiT [caiiT]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/532440.

Bun
CPC

[TepedyeHnb yueOHO-METOIUYECKOTO OOECIIEUEHUS TUCIIUTUIMHBI 10
BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSATEIbHOM paboThl

3

8 cemectp

[loaroroBka K
MPAKTUYECKUM
3aHATHSIM

AnexcannpoBa, E. M. AHNIMHCKMI S3BIK JJI1 MEXAYHapOIHUKOB
(B1-C1) : yuebnoe mocobue ans By3oB/ E.M. AnexcanapoBa. —|
MockBa : WsnmarensctBo HOpaiit, 2023. — 241 c.— (Bsicieg]
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-14776-6. — Tekct : 2MeKTpOHHBIN
/ Ob6pa3zoBarenbHas iatrgopma IOpaiit [caiT]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/520295

['ypeeB, B. A. Aummiickuii sa3bik. I'pammaruka (B2): yueGHuK
NpakTUKyM Juid By30B / B. A. I'ypeeB. — 2-e uzn., nepepad. u 101, —
Mocksa : WM3mareascTtBo IOpaiit, 2023. — 304 c.— (Bricmee]
o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-17133-4. — TekcT : 3neKTpOHHBIH]
/ OG6pa3zoBarenbHas mardgopma Opaiit [caiiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/532440.

UymaxoB, A. B. Unique English Course. Speak Real English :
yaeOHoe mocobue / A. B. UymakoB. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. -
176 c. - ISBN 978-5-9765-5284-5. - Tekct : anextpoHHbid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079209.

Emuceesa, M. A. AHDIMICKHN $3bIK B KOMMYHHUKAIIMHM © y4eOHO-
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MeTtoandeckoe mocooue / U. A. Enuceesa. - 2-e u3n., crep. - Mockaa :
@OJIMHTA, 2022. - 119 c. - ISBN 978-5-9765-5134-3. - Tekcr :
priektpoHHbI. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1905761
(mara obpamenus: 29.06.2023). — Pesxum 1ocTyma: 1mo moanucke.

ManbkoBckas, 3. B. JlutepaTypHblii aHTTIMHCKHIA S3BIK © y4eOHOE
rmocobue / 3.B. ManbkoBckas. — Mocksa : MHDOPA-M, 2023. — 295
c. — (Bwiciee oOpazoBanume: bakamaBpuar). —  DOI
10.12737/1246680. - ISBN 978-5-16-016855-5. - Texkct
aiekTpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1933173.

Brinoinenue
) |[MHIMBHYaIbHBIX
3agaHui

AtabaeBa, JI. 1. I'pammaruka aHmmiickoro s3eika. Teopus.
[Ipaktuka. English grammar reference and practice : yueGHOE]
nocobue / JI. III. Arabaea. - HoBocubupck : M3a-so HI'TY, 2020. -
168 c. - ISBN 978-5-7782-4318-7. - Tekct : snexkrpoHHbid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1869271.

["aBpunoB, A.H. AHrimiickuii s3pIk. PasroBopHas peub. Modern|
American English. Communication Gambits : y4eOHUK U PAKTUKYM|
st By30B / A. H. I'aBpuios, JI. I1. Jlanunenko. — 2-¢ u31., HCHp. U
mor. — Mockaa : M3marensctBo FOpaiit, 2023. — 129 ¢. — (Bricieg]
oOpa3zoBaHue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — URL
https://urait.ru/bcode/512961

Tloaroroska K

TEeKyILEeMY
KOHTPOJIIO

AnexcanapoBa, E. M. AHMMHCKMI S3BIK JJI1 MEXIYHapOIHUKOB
(B1-C1) : yuebnoe mocobue ans By3oB/ E.M. AnekcanapoBa. —|
Mocksa : WsnarensctBo HOpaiit, 2023. — 241 c.— (Bsicuee]
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-14776-6. — TekcT : 3IeKTPOHHBIH]
/ OGpa3zoBarenbHas margopma Opaiit [caiiT]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/520295

['ypeeB, B. A. Aurmmiickuii s3pik. I'pammaruka (B2): yueOHUK 1
MpakTUKyM Ji1s By30B / B. A. I'ypeeB. — 2-e uzn., nepepad. u 101, —
Mocksa : WznarensctBo FOpaiit, 2023. — 304 c. — (Bnicmeeg
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17133-4. — Tekct : 3NMeKTPOHHBIN
/ Ob6pa3zoBarenbHas iatrgopma IOpaiit [caiT]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/532440.

Y4eOHO-MeTOoIMYeCKHe MaTepualibl JUIsl CaMOCTOSTEIbHOM pPabOThl OOydYalOIIMXCS W3
YuCiIa MHBAJIUAOB M JIMIl C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 310poBhs (OB3) mpenocrasmisitorcst
B hopMax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSM UX 37J0POBbS U BOCHPUATHS HH(DOPMAIIH:

Jljig U1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3PEHUSL:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B popMe dJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (popme ayauodaiina,

— B ieyaTHOM popme Ha si3bike bpaiins.

JUid U1 ¢ HapyIIEHUAMH CiIyXa:

— B TIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jljig U1 ¢ HapyIIEHUSIMA OIIOPHO-BUTATEIBLHOTO ammnapara:

— B Ie4aTHoi (opme,

— B popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (popme ayaunodaiina.

JlaHHBIN TepedyeHb MOXET OBbITh KOHKPETU3UPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHIE€HTA

o0OyJaromuxcs.
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3. OOpa3oBaTesbHbIe TEXHOJIOTMH, NPHMEHsieMble NPH OCBOCHMH JHCHUIINHBI
(Momy.Jist)

B Xxome wm3yyeHus JUCLMIUIMHBI IHPEAYCMOTPEHO MCIOJIb30BAHUE  CJIEIYIOLIUX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOIMM: JIEKIMH, HPAKTUYECKUE 3aHATHA, MpoOJeMHOe oOyuyeHue,
MOJyJbHAs TEXHOJIOTHUS, MOATOTOBKA NMHUCHBMEHHBIX AHAJUTUYECKHX pPadOT, CaMOCTOSATENbHAs
paboTa CTyIEHTOB.

KoMneTeHTHOCTHBIN OAXO0J B paMKax IPENoAaBaHUs IUCLUILIMHBI pEalU3yeTcs B
UCIOJIb30BAHUM MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTMH M AKTUBHBIX METOJOB (IPOEKTHBIX METOAMK,
MO3TOBOTO IITYpMa, pa300pa KOHKPETHBIX CUTYyalldii, aHajgu3a MeNarornyeckux 3ajad,
Ie1arOrMYeCcKoro 3KCIEepUMEHTa, HHBIX (POPM) B COUETAaHUU C BHEAYTUTOPHOI paboToOI.

WudopmanvoHHble  TEXHOJOTHM, TNPUMEHAEMbIE TMPH HW3YYEHUH JAUCHUIUINHBL:
UCMOJb30BaHUE  HMH(OPMAIMOHHBIX  PECypcoB,  JOCTYNHBIX B MH(QOPMALMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOMU ceTu MHTepHeT.

AnantuBHble 00pa30BaTebHbIE TEXHOJIOIHH, IPUMEHSIEMbIE TPH U3YYEHUU AUCLHUILINHBI
— I JIAL C OIPAHMYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3J0pPOBbs IIPEIYCMOTPEHA OpraHU3aLMs
KOHCYJIbTAIIMM C NCIIOJIb30BAHUEM JIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHoyHble cpeacTBa UI1  TEeKYIIero  KOHTPOJISI  YCIeBAeMOCTH U
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllUN

OneHouyHble CpeAcTBa IpEeIHAa3HAUEHbl JJIi KOHTPOJS M OLIEHKM 00pa3oBaTeNIbHBIX
JOCTM)KEHUHM 00ydaroluxcsi, OCBOMBLIMX HPOrpaMMy yueOHOH aucuumiiuHbl «Teopernyeckas
(hoHETHKA aHTIIMICKOTO SI3BIKaY.

O1eHOuUHBIE Cpe/ICTBA BKIJIIOYAET KOHTPOJIBbHBIE MaTepuaibl Ul IPOBEIEHUS TEKYLIEro
KOHTpOJSI B (hopMe TECTOBBIX 3a/JaHUI, TOKJIAAa-MPE3CHTAMH 0 TPOOJIEMHBIM BOIPOCAM,
Pa3sHOYpPOBHEBBIX 3a/laHUM, CUTYallMOHHBIX 3aJlad M HPOMEXKYTOUHOW arTecTauuu B (opme
BOIIPOCOB U 3/IaHUM K DK3aMEHY.

CprKTypa OLHCHOYHBIX CPEACTB IJIsd TeKyIIIeﬁ Hu HpOMe)KyTO‘lHOﬁ arTTeCTalumn

Ne | Kox n HanmeHOBaHUE Pe3ynpratsl 06ydeHus HauMeHoBaHME OLICHOYHOIO CPEICTBA
n/m | uHanMKaropa (B (B cooTBeTcTBHU C 1. 1.4) Texymmii IIpomesxyTouHast
COOTBETCTBUH C 1I. 1.4) KOHTPOJIb aTTecTalns
1 NYK-1.1. OcymectBuser 3HaeT METOJVKH MOMCKA U MPUHIMIEI | Bompocs! as Bomnpocs! 1-4 Ha
MOVCK HEOOXOAMMOM orbopa u 00pabOTKH HH(OPMAIMH, | YCTHOTO OIpoca JK3aMeHe

nHGOPMAIUH, OTIHPAACH TpeOyemoit JUISL pelleHus | 1o TeMe.

Ha pe3yJbTaThl aHAJIN3a MOCTaBJICHHON 3aJayd; akTyajdbHble | OTBETHI Ha

MIOCTaBJIEHHOH 3a7a4u AHITIOS3BIYHBIC HCTOYHUKH | MPAKTHYECKOM
HHPOpMAITUH B cthepe | 3aHATHH

npo(heCCHOHANBHOM eSITEIbBHOCTH
YMeeT NpUMEHSITh METOAUKHU TTOHCKa,
cobopa m 00pabOTKM WHGPOPMAIUH;
yMmeer aHaJM3UPOBaTh 3ajady,
BBIJICTISIS ee OCHOBHbIE
COCTABJISIIOIIME; 'PAMOTHO, JIOTHYHO,
apryMeHTHPOBaHHO (dbopmupoBath
COOCTBEHHBIE CYXJICHUS W OIICHKH;
HaxOJUT, KPUTHIECKH aHAIN3UPYET U
BBIOMpaeT nHdopmanmio,
HEOoOX0IMMYIO JUIst penieHus
MOCTaBJICHHOH 3a/1a4u

Brnaneer merogamu noucka, cbopa u
00paboTkn HMHGOPMAINK; HaBBIKAMU

OHpeHeHﬂTB nu OLICHHUBATH
HpaKTI/I‘IeCKHC IIOCJICACTBUA
BO3MOJKHBIX ~ BapHaHTOB  PEIICHHUS
3a1a9n
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NVyK-1.2. Bribupaer
ONTUMAJBHBIA  BapUaHT
peuieHust 3a71a4H,
apryMeHTHpPYS CBOM
BBIOOD

3HaeT METOJ CHUCTEMHOIO aHallu3a.
3HaeT aHaJM3 3a1a4M, BBIJEIISS STallbl
ee pelleHus], JEUCTBHS 10 PEIICHHIO
3ajauu; Kak paccmarpuBarh
pasNUyHbIe  BapHaHTBl  PELICHHS
3aj1a4y, OLIEHUBATh MX MPEUMYILECTBa
U PUCKH

YMeer OCyIIECTBIATh KPUTHUECKUI
aHamm3 W cuHTEe3 wHH(pOpMAIHH,
MOyYCHHON M3 Pa3HBIX MCTOYHHKOB;
MPUMEHATh CHUCTEMHBIH MOAXOA JUIS
pemIeHusT  TOCTABICHHBIX  3ajad;
omnyark (hakThl OT MHEHUH, OIIEHOK;
(hopmynupoBath coOcTBeHHOE
MHEHHE M CYXIEHHE Ha H3y4aeMOM
SI3bIKE, APT'YMEHTHPYSI CBOU BBIBOJIBI
Brnaneer mnpuemMamMu KpPHTHYECKOTO
aHanM3a M CcUHTe3a uWHpopMaluu;
METOJMKOH CHCTEMHOTO IOAXOa VIS
pemieHuss  TOCTABICHHBIX  3ajad;
HaBBIKAMHU paccMmarpuBarh
pasNMYHbIE  BApHAHTBl  PEIICHHA
3aj1a4u, OLIEHUBATh MX NTPEUMYILECTBA
Y PUCKH

Bormpocsr mist
YCTHOTO OTpoca
10 TEME.
OTBeTHI HA
MPAKTUICCKOM
3aHATUU

Bompocs! 5-9 Ha
9K3aMeHe

UIIK 2.1 3naer:
3aKOHOMEPHOCTH,
MIPUHITUIBL U YPOBHU
dhopMupoBaHus U
peanu3aiy CoaePKaHUA
¢unoaorneckoro
o0Opa3oBaHmUs;
CTPYKTYPY, COCTaB H
TUTAKTUICCKUC € TUHHIIBI
COJIEPKAHUS IIKOIBHBIX
MIPEIMETOB «PYCCKHI
SI3BIKY, «AHTJITHHCKUI
SI3BIK

3HaeT o0LeIMIaKTHIECKUE
NPUHIUIB 00pa3oBaHus;
JIMJAKTUYECKUE eIMHHILIBI, OCHOBHBIE
CTPYKTYPBI BO BCEX aCHEKTaXx s3bIKa
(nexcuka, GoHeTHKa, rpaMMaTHKa) U
BUJIaX PEUYEBOU ESTEIbHOCTH;
obnajgaeT 3HaHUAMH O KyJIbType U
HCTOPUH CTPaHbl U3y4aeMOTro S3bIKa;
3HAET O COLIMOKYJIBTYPHOM MOPTpETE
HpeCTaBUTeNeH CTPaH H3y4aeMOoro
SI3BIKA, COLIMOKYJIBTYPHBIX
HOpMAaTHBaX PeYeBOro MOBEACHHS B
MHOS3BIYHOMN CpeJie B YCIOBHSX
(hopmasbHOTrO 1 He(hOPMAIBHOTO
oO01IeHus

YMmeet HalTH HEOOXOAUMYIO
nH(opManuIo B COOTBETCTBUH C
MOCTaBJICHHBIMH 331a4aMHt; YMEeT
OpraHU30BaTh U MPUHATH yYaCTHE B
KOMMYHHUKALMH Ha H3y4aeMOM SI3BbIKE
Brageer HaBBIKAMU YTEHHS,
TOBOPCHHS, ayAUPOBAHUS U MIHChMa
Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKS

Bonpocs! nns
YCTHOI'O OIIpoca
10 TeMe

Tect no Teme
IIpakTuueckue
3a/laHus
CuryaTUBHbIE
3aaHus

Bompocsr 10-12
Ha DKXaMHe

HUIIK 2.2 Ymeer:
OCYILECTBIATH OTOOP
y4e0HOTO cofep KaHus IS
peanu3aiiy B pasinuHbIX
dhopmax oOyueHus
PYCCKOMY SI3BIKY U
AHIVIMHCKOMY SI3BIKY B
COOTBETCTBHH C
JUJaKTHIECKUMH TESIMU
Y BO3PACTHBIMHU
0COOCHHOCTSIMH YYaIIIHXCS

3HaeT NPUHLMIBI OPraHUu3aluU
y4eOHOTO MaTepualia B yueOHUKaX U
y4eOHBIX TTOCOOHSX; METOTUKY
hopmupoBaHVs 3HAHHIA, HABBIKOB H
YMEHUI BO BCEX aCIMEKTax sI3bIKa U
BHUJaX PEUEBOM AEATEIbHOCTHU:
‘YMeeT CTaBUTh KPaTKOCPOYHBIE U
JIONITOCPOYHEBIE 00pa30BaTEIILHBIC
3a/la4i B U3YYEHUH HHOCTPAHHOIO
SI3BIKA

BnageeT TexHOIOTHEN KPUTUUECKOTO
MBIILICHHS

Bormpocs! mist
YCTHOTO OTIpoca
110 TEME

Tect o Teme
IIpakTuueckue
3a1aHUs
CuryaTuBHBIC
3aJaHH

Bomnpocsr 13-15
Ha dK3aMeHe

HIIK 2.3 Braneer:
MpeIMETHBIM

CONIEpP)KaHUEM  PYCCKOTO
sI3BIKA W AHMJIMMCKOTO

3HAeT CTHIIMCTHYCCKUE SBJICHAS B MX
pearbHOM (PYHKITMOHUPOBAHHH IS
obecriedeHust yriyOJIeHHOTO
MOHMMAHHS TEKCTA HA HHOCTPAHHOM

Bormpocsr mist
YCTHOI'O Ompoca
10 TEME

Tect o Teme

Bomnpocsr 15-18
Ha 3K3aMCHE
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A3bIKA;

YMEHHSMH 0TOOpa
BapUaTHBHOTO
COZIEPI)KaHUs C YUETOM
B3aUMOCBSI3H YPOUHOH U
BHEYpPOYHOU GOPMBI
00y4YeHHs] PYCCKOMY SI3BIKY
Y QHIJIUICKOMY SI3BIKY..

SI3BIKE ¥ YCIICIITHOTO JICKOIUPOBAHHS
BCEro 00bemMa CoJieprKalleicsi B HeM
HH(POPMALIUH; 3HACT METOBI U
MPUEMBI 00YICHHUS ITOMY

YMeeT ocylecTBUTh TOUCK
MHPOPMALUY [T PEIICHUS
00pa3oBaTeNBHBIX 33124,
TUTAHUPOBATH O0YYAIOIIYIO
JIESITeTTHHOCTD C IPUMECHEHUEM
00513aTeTFHOTO ¥ BAPHATHBHOTO
KOHTEHTa

Brageer HaBbIKaM paboOTEI ¢
OCHOBHBIMHY TUIIAMH CIIPABOYHOM
JUTEPATyPhI (FHIUKIONCTNICCKUC
CIPaBOYHHUKH U y4COHO-CIIPAaBOYHBIC
W3JIaHus ), HHPOPMAIIMOHHO-
CIPaBOYHOH JIUTEpaTypoil (BKIIrOUas
(haiiner HTepHETA M 3JIEKTPOHHO-
CIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY)

IIpaxTuueckue
3aJaHus
CutryaTuBHBIE
3aaHus

HOK333Te.]'ll/l, KPUTCPHUHU U LIKAJIA OHECHKHU C(l)OpMHpOBaHHbIX KOMIIeTeHIIMii

Kon u CooTBercTBHE YPOBHEH 0CBOCHHS KOMIIETEHIIUM IIJIAHUPYEMBbIM pe3y/ibTaTamM
HAMMEHOBaHUe 00y4YeHMsI 1 KPUTEPUSIM UX OLleHUBAHMSA
KoMHeTeHmH IToporosbIii ba3zosBblii IIpoaBUHYTHII
OneHka
YnoBJjieTBOpUTEIBbHO Xopomo OT1au4HO
VK-1 - ciocoben 3HaTb: aHaIU3 3a7a4H, 3HaThb: aHaNMM3 3a/1a4u, 3HaThb: aHANK3 33/1a4H,
OCYIIECTBIISATh BBIZICTISIS DTAIBI €€ BBIJIETISISL DTAIIBI €€ BBIJIETISISL DTAIBI €€ PEIICHNUS,
MOUCK, peleHus, IeHCTBUS 10 peleHus, AeHCTBUS 110 JIEUCTBUS NTOPELLICHUIO
KPUTHUYECKHIA peIeHHIO 3a/1auy YMeTh: | PEIICHHIO 33Jaul YMeTh: | 3a1auu
aHaJIU3 U CUHTE3 Haxoauts,kputnuecku Haxoautb,kpuruuecku YMmerb: Haxomuts,
HHpOpPMALNH, AHAJIM3UPOBATh U aHAIM3UPOBATH U KPUTHUYECKH aHAJTU3UPOBATh
MIPUMEHSTD BBIOMpaTh MHPOPMAIIHIO, BBIOMpPATh HH(OPMAILIHIO, UBBIOMpATH UH(OPMALIHIO,
CUCTEMHBIN HEOOXOIUMYIO JUIS HEOOXOIUMYIO ISt HEOOXOIUMYIO JIISpEIICHUS
MOJXOJ ISt peLIeHHs TOCTaBIEHHOMN peLIeHHs TOCTABJIEHHOMN [IOCTaBJICHHOM3a1auu.
pelieHus 3a/1a4yu. 3anauyn.I' pamMoTHO, I'pamotHoO, JIorUyHO,
MOCTaBJIEHHBIX Baagers: pa3nuyHbIMU JIOTUYHO, apryMEHTHUPOBaHHO
3a1a4 BapUAHTHI PEIICHHS apryMeHTHPOBAaHHO (dopmMupyeT cOOCTBEHHEIC
3a/1a4y¥, OIICHUBATh UX (dopmMHupyeT COOCTBEHHBIE | CYXICHUS U OLCHKH.
MPEUMYIIECTBA U PUCKHU. CYXKJIEHUS U OIICHKH. Otinuaet GakTel OT
Omingaer (akTel OT MHEHUH, UHTEepIpeTalui,
MHEHUH, UHTEpIpeTalui, OLICHOK U T.J. B
OLICHOK U T.H. B PacCyKACHUSIX APYTUX
PACCYKACHUSIX APYTHUX YYaCTHUKOB JIESATEIHHOCTH
YYaCTHUKOB JIESTEIbHOCTH | Biaaern: pa3nnaHbIMU
Baagers: paznuyHbIMu BapUaHTHI peLICHU 3aJauu,
BapUaHTBl PEIICHUS OLICHUBATh UX
3a/la4M, OLEHUBATh UX MPEeUMYIIECTBA U PUCKHU.
MPEUMYIIECTBA HPUCKH. Ornpenensier U OLICHUBAET
MIPaKTUYECKHUE MOCIEICTBUS
BO3MOHBIXBapHAHTOB
pemeHus 3a1a4qu.
TIK-2 3HaTh: 3HaTh: 3HaTh:
Criocoben JIEMOHCTPHUPYET paszInyHbIe | IEMOHCTPHPYET PazIHyHbIe | IEMOHCTPHPYET Pa3IHIHBIE
NPUMEHATh  3HAHMA | POPMBI YCTHOW U (bopMBI YCTHOI 1 (b opMBI YCTHOI 1
PYCCKOTO  s3bIKa U | MIUCbMEHHOM MMUCbMEHHOM MMACbMEHHON KOMMYHUKALIHU
AHTJIMHACKOTO  sI3bIKa | KOMMYHUKAalLIUU Ha KOMMYHHUKAILUU Ha Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE B
npu peanu3aiyy | KHOCTPAHHOM SI3bIKE B MHOCTPAHHOM $I3bIKE B npogeCCHOHATBHOM
obpazoBaTenbHOro | mpodeccroHaNBHOM npodeCCHOHATBHOM JIeSITEIbHOCTH
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rpoiiecca IEeITEIbHOCTH IEeATEIbHOCTH YMmerTh:
(momyckaeT ommOKM). (momyckaet TIPUMEHSTh 3HAHUA
YMmerb: HE3HAYUTCIIbHBIC OI.HI/I6KI/I) HWHOCTPAHHOT'O SI3bIKa JUISL
NIPUMEHATH 3HaHUs | YMeTh: BEICHUSA MPOPECCHOHATBHOTO
HWHOCTPAHHOI'O A3BIKa JUIA | IPUMEHATH 3HAHUA O6H.[€HI/I§I; YUTaTh U IOHUMATh
BEACHUS HWHOCTPAHHOI'O A3BIKA JUIA | HHOSA3SBITHBIC TEKCTHI
HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HOFO BCACHUA HpO(i)eCCPIOHaJ'IbHOﬁ
OGIHCHI/IH; yuTaTtb u HpO(i)eCCI/IOHaJ'ILHOFO HalpaBJICHHOCTU
IIOHUMATh HHOA3BIYHBIC 06L[IeHI/IH; yuTaTthb u B.]Ia)IeT]):
TCKCThI HpO(l)eCCPIOHaJ'ILHOfI IIOHUMATh HHOA3BIYHBIC | TCXHOJIOTUSAMHU U METOJaMHU
HalpaBJICHHOCTHU TCKCThI HpO(i)eCCPIOHaHLHOfI Opranuzanumn
(momyckaeT ommOKM). HaIpaBICHHOCTH B3aMOJEUCTBUSA C
Baaagern: (momyckaet Y4aCTHUKAMU
TEXHOJIOTHSMH ¥ METOJIaMH | He3HAUHTENIFHBIE OMIHOKHN). | 00pa3oBaTeIbHBIX
opraHu3aluu Baagers: OTHOLIEHUH B paMKax
BBaHMOHeﬁCTBHﬂ C TEXHOJIOTUAMU U METOAAMHU | pC€ATU3alINNA
Y4aCTHUKaMH OpraHu3anuu O6paSOBaTCJILHLIX nporpamMm.
00pa3zoBaTeNbHBIX B3aUMOJICICTBUSA C
OTHOIIICHUHU B paMKax y‘IaCTHI/IKaMI/I
peanu3auu 00pa30BaTENbHBIX
00pa30BaTENbHBIX OTHOLICHUH B paMKax
IporpaMM. peanmsanuu
(momyckaeT OmuoKH). 00pazoBaTeNbHBIX
mporpaMM. (IOMyCKaeT
HE3HAYUTEIIbHBIC OINOKH).
PeliTuHroBasi cucTemMa TeKylei ycrneBaeMoCTH CTYACHTOB
MakcumanbHoe
Neo | HaumeHoBaHue paznena Bune! onieHuBaeMbIxX paboT
KOJI-BO 0aJIjIoB
1 2 3 4
3 cemecTp
Pasgen 1 «IIpakTHueckas rpaMMaTHKa

1 |[I'marou to be , to have. [IpoBepka noMalHero 3a1aHusl. 0,5
ITopsanok cioB B Brmoaaenme JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX 0,5
AHIJIMICKOM YIPA)KHEHU I
IIPEIOKEHU N WnnuBuayanbHast palOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5

3aJlaHUK HAa KapTOYKaXx.

2 |CymiecTBUTEIBHOE: [IpoBepka nfOMAIIHETO 3a1aHUSI. 0,5
KaTeropust 4Yuciia, Brinmonaenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKHUX 0,5
KaTeropus mnajaexa. YIOPaKHEHUI
ApTUKIIb U NunuBuayanpHass paboTa:  BHINOJTHEHHE 0,5
CYIIECTBUTEIHHOE 3aJaHUM HA KapTOYKax.

3 |Mectoumenus: nuunble, |[IpoBepka nomaniHero 3aJaHusl. 0,5
MPUTSHKATENBHBIE, Brmonaenne JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5
HEOIIpEIETICHHBIE, YIPaXHEHUN
OTHOCHTEIIbHBIE, WnnuBuayanbHast palOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
BOIIPOCUTEJIbHBIE 3aaHUK HA KapTOYKaXx.

4 |IlpennmoxeHus c [TpoBepka nfOMaIIHETO 3a1aHUSI. 0,5
BBOJJHBEIMH Brinonaenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5
MOITICXKAIITUMU there W it |yIPOKHEHHUN

NunuBuayanpHass paboTa:  BHINOJTHEHHE 0,5
3aJaHUi HAa KapTOYKax.
CocraBieHHue Japaiora C HCHOJIb30BaHUEM 1
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oboporta there is/are.

5 [YucnuTennHbIE: [IpoBepka goMallIHero 3aaaHus. 0,5
KOJIMYECTBEHHBIE, Boinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
MOPSIAKOBBIE. BpeMa 1 |ynpakHeHUH
aThL. NunuBuayanpHass paboTa:  BBINOTHEHHE 0,5

3a/laHui Ha KapTOYKax.

CocraBneHue auanora C HCIOJIb30BAHUEM 1
YUCIUTENbHBIX [ 0003HaueHus [ar Hu
BpPEMEHH.

6 |MMs npunararesbHOeE. [IpoBepka goMallIHero 3a1aHusl. 0,5
Hapeune. Crenenu Beinonuenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4ECKUX 0,5
CpaBHEHHUS yIpaXHeHU

WnpuBuayanbHass  pa0boTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/laHui Ha KapTOUKaXx.

7 |OcHOBHBIEC (HOPMBI [IpoBepka momManiHero 3agaHusl. 0,5
riarona. OGpa3oBanue U |BolmonHeHue JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUX 0,5
yrnoTpeodIeHune yIpaKHEHUH
MOBEJIUTEIHHOTO WnnuBuayanbHas paboTa:  BBIOJHEHHE 0,5
HAKJIOHEHUs 3aJlaHuM Ha KapTOYKaXx.

8 O0pa3oBanue U [IpoBepka noMallHero 3agaHus. 0,5
yrnoTpebdnenune hopm Beinonuenue JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKHUX 0,5
r1aroJioB B Present YIPaXHEHUN
Indefinite, Present NunuBunyanpHast paboTa:  BBINOJHEHUE 0,5
Continuous 3aJaHUi Ha KapTOYKax.

CocraBieHue Juajiora ¢ HCIOJIb30BAaHUEM 1
Present Indefinite.

Ornrcanue pacropsiaka JTHS Ha aHTJIMIUCKOM 1,5
SI3BIKE.

9 |O6pa3oBanue u [TpoBepka momManIHero 3agaHusl. 0,5
ynotpebaerue hpopm Beinonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKUX 0,5
I71arojioB 6 Present YIOPaKHEHUI
Perfect, Present Perfect |UnnuBuayanbHas paboTa:  BBIIOJTHEHHE 0,5
Continuous 3a/IaHMI HA KapTOUYKaX.

CocraBnenue auajnora C HCIOJIb30BAaHUEM 1
Present Perfect, Present Perfect Continuous

10 MopanbHbIE r1aroJs: IIpoBepka nomaiHero 3agaHusl. 0,5
can, may, need, must, Boinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCKUX 0,5
have to, be to n YIPA)KHEHU I
MoJiajbHble Bblpaxkenus: |(MuauBuayanbHas paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
to be able to, to be 3aJlaHUid Ha KapTOYKax.
allowed to, to have to

Bcero no pazneny 20
Paznen 2 «[Ipaktuyeckasi hOHETHKA

11 |BBOgHO-KOPpEKTUBHBIN |BBINIOIHEHNE yIPa)KHEHUH. 5
doHeTHueCcKUu Kypc Pabota ¢ ayano3anmchlo. 5

12 | ApTukynsauus Brinonsenue ynpaxHeHUN. 5
AHIIIMICKUX TIacHbIX 1 |PaboTa ¢ aynuno3anuceio. 5
COIIaCHBIX

Bcero no pazneny 20
Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M TUCBMEHHOU PEYN»

13 (BBogHO-KOppeKTUBHBINH |PaboTa Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKON 2

Kypc BrinosiHeHWE ynpakHEHUN 5
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AynupoBaHue TEKCTa
CocraBneHnue quajioros
KOHTpOIb MOHOJIOTHYECKON peYn

14 |Cempbs. Pabora Haj TEKCTOM M aKTUBHOI JIEKCUKON 1,5
B3anmooTHOLIEHUS B Beinonuenue ynpaxHeHun 5,5
cembe. [Ipobnema oToB |AynrpOBaHHUE TEKCTA 1
u aereil. Henomxeie CocraBieHue quajioroB 1
CEMbH. KoHTpons MOHOIOrHYECKOU peun 1
Coznianue ceMbu U
OpayHblii KOHTPAKT.

15 |dom. KBaptupa. Pabora Haj TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKON 2
Turnbl TOMOB B BrinonHenue ynpaxxHeHUM 5
BenukoOpurtanuu. AynupoBaHue TeKCTa 1
JloM Moel MEUTHI. CocraBiieHue Iuajaoros 1

KOHTpOsIp MOHOJIOTHYECKOHN peun 1
Bcero no pazgeny 20
KomnploTepHoe TecTupoBaHHe (TEKyIllas aTTeCTALNsI) 40
BCEI'O 100
MakcumanbHoe
Ne | HaumeHoBaHue pasnena Bunpl oneHnBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJIOB
1 2 3 4
4 cemecTp
Pazgen 1 «llpakTuueckas rpaMMaTuKa
1 |CocnararenpHoe Brinonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
HAKJIOHEHHUE. Y CIOBHbIE |YIPAKHEHUI
MIPEMIOKEHUS WnnuBuayanbHast palOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
HEpEaJIbHOTO YCIOBUS.  [33/IaHUI HAa KapTOUYKaX.

2 | Ynotpebnenue hopm [IpoBepka nomManiHero 3ajgaHusl. 0,5

cociararensHoro II. Beimonuenune JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKHUX 0,5
YIPA)KHEHU I
WnnuBuayanbHast paOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
3a/IaHMI Ha KapTOYKaX.

3 | Ynorpebnenue Gpopm [TpoBepka momanrIHero 3agaHusl. 0,5
cocnararensHoro V. Brinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX 0,5

YIPaKHEHU N
WnnuBuayanbHass paboTa:  BBINOJTHEHHE 0,5
3aJaHUI Ha KapTOYKaXx.

4 |Ymotpebnenue hopm [TpoBepka goManIHero 3aaaHus. 0,5
cocnararensHoro II1. Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX 0,5

YIpaXHEHU N
NunuBuayanpHast paboTa:  BHIOJTHEHHE 0,5
3aJaHUI HA KapTOYKax.

5 |Ynorpebnenue hopm IIpoBepka noMaIIHEro 3aJaHusl. 0,5
coclaraTenbHoro 1. Beimonuenune JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKHUX 0,5

YIPA)KHEHU N
WnnuBuayanbHast paOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
3a/IaHMI Ha KapTOUYKaX.

6 |MopganbHBIE TJIaroJbl. [TpoBepka nOMaIIHETO 3a1aHUSI. 0,5
MopganbHbIl T1ar01 Brimonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX 0,5
CAN. yOpaKHEHUI
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NunuBuayanpHass paboTa:  BBINIOJTHEHHE 0,5
3a/IaHMI Ha KapTOYKaX.

7 |MonanpHBbIN raarosu IIpoBepka noManIHero 3ajaHusl. 0,5
MAY. Brinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTH4Y€CKHUX 0,5

YIPA)KHEHU N
NunuBuayanpHast paboTa:  BBINOJHEHUE 0,5
3a/IaHMI HA KapTOYKaX.

8 |MomanbpHBIN IJ1aroJi [IpoBepka goMaIlIHETo 3a/1aHUSI. 0,5
MUST. Beinonuenue JIEKCUKO-TPaMMaTU4ECKUX 0,5

yIpaKHEHUI
WupuBuayanbHass  pa0boTa:  BBINOJIHEHHE 0,5
3a/IaHMI Ha KapTOYKaX.

9 |MopnanbHble BbipaxeHus |[IpoBepka qoMaIHero 3ajaHusl. 0,5
HAVE TO , BE TO. Brmonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTU4Y€CKHUX 0,5

YIPaXHEHUI
WnnuBuayanbHas paboTa:  BBIOJHEHHE 0,5
3a/IaHMI HA KapTOYKaX.

10 | MopanbHbI€ r1arosl [IpoBepka noManIHero 3aJjaHusl. 0,5
SHOULD, OUGHT TO. |Bemonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYE€CKUX 0,5

YIPaXHEHUIN
WnnuBuayanbHast paOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
3a/IaHMI Ha KapTOYKaX.

11 |MopnanbHbI€ I1aroisl [IpoBepka nomManIHero 3aJaHusl. 0,5
NEED, DARE. Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5

YIPaXHEHUI
WnnuBuayanbHass paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/IaHMI HA KapTOYKaX.

12 |MoganbHBIH THAroi [IpoBepka noMalHero 3a1aHusl. 0,5
SHALL. Brinosnnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTH4Y€CKHUX 0,5

YIPA)KHEHU I
WnnuBuayanbHast palOoTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
3a/IaHMI Ha KapTOYKaX.

13 |MopnanbHbI€ II1aroisl IIpoBepka nomaiHero 3agaHusl. 0,5
WILL, WOULD. Brinosnnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5

YIPaXHEHU N
WnpuBuayanbHass  pa0OoTa:  BBINOJIHEHUE 0,5
3a/IaHMI HA KapTOUYKaX.

14 | Ynotpebienue [TpoBepka nfOMaIIHETO 3a1aHUSI. 0,5
MOJIaJIbHBIX IJ1aroyioB B |BeimonHeHue JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 0,5
cOC/araTeJIbHOM YOPaKHEHUI
HAKJIOHEHHUH.

Paznen 2 «IIpaktuyeckasi GoHETUKAY

15 |HTOHAINA U ee Beinonuenue ynpaxHeHUN. 1,25
JIMHTBUCTHUECKAS [TogrotoBka Jguamora 1O  ayauO3aluCH, 1,25
byHKIHS. ayIUpOBaHUE U UHTOHUPOBAHUE TEKCTA.
NHTOHanmoHHas rpymnmna,
€€ KOMIIOHEHTBI

16 | Bune! sinepHbIX Beinonaenue ynpaxHeHUN. 1,25
YIApEHUM. IlonroroBka auanora 1O ayIUO3allUCH, 1,25

ayIMpoBaHNE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

17 | Tunel mkan Beinonuenue ynpaxxHeHUN. 1,25

[TogroToBka jguasora 1O ayauO3aluCH, 1,25
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AyAUPOBAHUC U UHTOHUPOBAHUC TCKCTA.

18 | Tunbl npeamkan BrinosnHeHue ynpaxHEHUMN. 1,25
[TogroroBka guamora 1O  ayauO3aluCH, 1,25
ayIpoBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

19 |MHTOHAIMS HEKOHEUHBIX |BbINIONHEHNE yIpaKHEHUH. 1,25

CHUHTAaHM [TogroroBka jguamora 1O  ayauO3aluCH, 1,25
ayIMpOBaHNE M HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

20 |MaTOHAINA BBOIHEIX BrinosnHeHue ynpaxHEHUMN. 1,25
CJIOB U MPEIJI0KEHUN [TogroroBka guamora 1O  ayauO3aluCH, 1,25

ayIpoBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

21 |WHTonanus cios, Beinonuenue ynpaxHeHUN. 1,25
BBOJIAIIMX NpsMyto peub |[lonroroBka auanora 1o — ayauoO3aIlkCH, 1,25

ayIMpOBaHNE M THTOHUPOBAHUE TEKCTA.

22 |MHTOHALIHS CIIOB, Brinonnenue ynpaxHeHUN. 1,25
BBOJAIIMX KOCBeHHYI0  ([loaroroBka pguanora 1O — ayJIuMO3aIlHCH, 1,25
peub. ayapoBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

Paznen 3 «lIpakTuka yCTHOM M MTUCbMEHHON peUymn»

23 | Boibop npodeccuu: PaboTa HajJ TEKCTOM M aKTHBHOH JIEKCHKOM 0,8
npodeccust yauTens; Brinonnenue ynpaxHeHun 0,8
BbIOOD Kapbephl AynupoBaHue TeKCTa 0,8

CocTaBlieHre JUaI0roB 0,8
KoHTpoJib MOHOJIOTHYECKOW peun 0,8

24 |CocTosiHuE 310POBbSI: Pabora Hag TEKCTOM U aKTHUBHOH JIEKCUKON 0,8
00J€3HU U UX JieueHue; (BblnoaHeHue ynpaxHEeHUN 0,8
cucreMa AynupoBaHUE TEKCTa 0,8
3/IpaBOOXpAaHEHUS B CocraBiieHue 1uajaoroB 0,8
Benukobpurtanuu; KoHTposie MOHOIOTHYECKON peun 0,8
cucreMa
3IpaBOOXpAaHEHHUS B
Poccun

25 |JIoumown: Pabora Hag TEKCTOM M aKTHUBHOH JIEKCUKOH 0,8
uctopus JIonnoHa; BoinonHenue ynpaxHeHui 0,8
JOCTOIPUMEYATEIbHOCTH |AyIMPOBaHUE TEKCTA 0,8

CocraBieHue I1ajioroB 0,8
KoHTpOoJIb MOHOJIOTHYECKON peun 0,8

26 |[Ipa3auuku: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOI JIEKCUKON 0,8
Xomnoyus; PoxnectBo; |BeinonHeHue ynpaxHeHUN 0,8
Hosgeii ['ox; lens CB.  |AynupoBaHue TEKCTa 0,8
BanenTuna; CocrapieHHe UAalIoroB 0,8
[Tacxa; Jlens [lamsTu; KoHTponbs MOHOIOTHYECKOW peun 0,8
[enb Marepu; /IeHb
OTtma

27 |Ena: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOH 0,8
HannonanpHas KyxHs Brinonaenue ynpaxHeHun 0,8
[Motnanauu, Yanbca, AynupoBaHUE TEKCTa 0,8
Anrmuu, CeBepHOI CocrapneHue 11ajioroB 0,8
Wpnanouuy; KonTpons MoHONOTHYECKOH peun 0,8
OTHKET

Bcero no pazneny 20
KomnploTepHoe TecTupoBaHue (TeKyIlas aTTeCTaltsl) 40
BCET'O 100
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Ne | HaumenoBanue paszzaena

Bunpl orileHuBaeMbIx paboT

MakcumanbHoe
KOJI-BO 0aJUIOB

1 2 3 4
S cemecTp
Paznen 1 «llpakTuueckasi rpaMMaTHKa

1 |HomuHaTuBHBIE 1 Belinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKUX 1
[JIaroJjibHbIE yIpaxHEHUH 1
XapaKTEePUCTHUKU ITpoBepka gomalIHero 3agaHus.
repyHaus WupuBuayaneHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 1

3aJJaHUH Ha KapTOUKaXx.

2 |®yHKuMYU repyHIus B Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 1
MPEJI0KEHU N yIpaxHEHUN 1

CocraBieHue auanora C HCIOJIb30BAHUEM 1
repyHAHUS.
[IpoBepka JOMANIHETO 3aJaHUs.
3 |[IpenuxaTuBHBIE Aymuposanue tekcra The Shirt,
KOHCTPYKILIUU C epecka3  TeKCTa C  MCIOJb30BAHUEM
repyHInEM TepyHIUsS U MPEIUKATUBHON KOHCTPYKIUU C 1
TepyHANEM. 1
[IpoBepka nomanIHero 3aJjaHusl.
WnpuBuayanbHass  pa0oTa:  BBIIOJIHEHUE 1
3a/IaHMI HA KapTOYKaX.

4 |OTIHYATENBHEIE IIpoBepka qomaniHero 3ajaHusl. 1
XapaKTepUCTUKU WunuBuayanbHass  paboTa:  BBIIOJIHEHHE
repyHaus 3aJaHUN Ha KapTOYKax. 1

AynupoBanue texcta The Dog, mepeckas
TEKCTa C MCIOIb30BAHUEM TEPYHIUS W
MIPEIMKaTUBHOW KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM. 1

5 |OcobenHoctu WnpuBuayansHass  pa0OoTa:  BBINOJIHEHUE
ynotpeOiaeHus u 3aJlaHuH Ha KapTOYKax. 1
bynkuuu npuyactus [ CocraBneHue auanora C HCIOJIB30BAHUEM

npuyactus L. 1

6 |OcobenHoctu Beinonnenune JIEKCUKO-TPaMMaTU4eCKUX 1
ynotpeOiaeHus u yIpaKHEHUI
¢ynkuuu npudactus [I - |MaauBuayanbHas  paboTa:  BBINOJHEHHE 1

3a/IaHMI HA KapTOUYKaX.
CocraBnenue quanora C HCIOJIb30BaHUEM 1
npuyactus 1.

7 |lIpenukaTuBHBIE Aymuposanue Ttekcta The House of His
KOHCTPYKIIAH C Dream,

IPUYACTUEM Iepeckas TEKCTa C  HMCHOJIb30BaHHEM 1
MPUYACTUS U MPEIUKAaTUBHON KOHCTPYKIIMH
C IIPUYACTHEM. 1
[IpounTars TEKCT Gardening u
IPOKOMMEHTUPOBaTh  HEJIUYHbIE  (OPMBI 1
raroa.
WnpuBuayanbHass  pa0OoTa:  BBINOJIHEHUE
3aJaHUI HA KapTOUYKax.

Bcero no pazneny 20

Paznen 2 «I[Ipaktrdeckast hoHETHKAY

8 ‘OCHOBHHG

‘BLIHOHHGHI/IG YIPA)KHEHUH.
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MHTOHALIMOHHBIE
KOHTYPBI, UX 3HaUCHHE.
Tonorpymnmna 1. Low

Pabota ¢ ayano3anucolo.

(Medium) Fall

9 |OcHOBHBIE BoinonHenue ynpaxHeHui. 1
WHTOHAIIMOHHbIE PaGora c ayamnosanuceto. 1
KOHTYPBI, UX 3HAUCHHUE.

Tonorpynna 2. High Fall

10 |OcHOBHBIE Beinonuenue ynpaxHeHUN. 1
WHTOHAIIMOHHBIE PaGora c ayanosanuceto. 1
KOHTYPBI, UX 3HAUCHHUE.

Tonorpynna 3. High Fall

11 |OcHoBHBIE N3ydeHne TEOpEeTUUECKOrOo Marepuaja I1o 1
WHTOHAIIMOHHbIE TeMe 1
KOHTYpBI, UX 3HaYeHUEe. |BpIonHeHne ynpaxHEeHHi. 1
Tonorpynmna 4. High Fall |Pabota ¢ ay1no3anuchio.

12 |OcHOBHBIE N3ydeHne TEOpeTHHYECKOro Marepuaina I1o 1
WHTOHAIIMOHHBIE TeMe 1
KOHTYpBI, UX 3HaYeHUE. |BbIONHEHNE ynpaKHEHHI. 1
Tonorpynmna 5. High Fall |Pabota ¢ ay1no3anuchio.

13 |OcHOBHBIE Beinonsenue ynpaxHeHUN. 1
WHTOHAIIMOHHBIE PaGora c ayamnosanucero. 1
KOHTYPBI, UX 3HAUCHHUE.

Tonorpynna 6. High Fall

14 |OcHOBHBIE N3ydeHne TEOpeTHYECKOro Marepuaina I1o
WHTOHAIIMOHHBIE TeMe 1
KOHTYpPBI, UX 3HaYeHHuEe. |BpIonHeHne ynpaxHeHHil. 1
Tonorpymnma 7. High Fall |Pabota ¢ ayano3anucho. 1

15 |OcHoBHBIE N3yueHue TeOpeTHUYECKOro Marepuana Io
MHTOHAILIMOHHBIE TeMe 1
KOHTYpBI, UX 3HaueHHE. |BblnonHeHue ynpaxxHeHUH. 1
Tonorpynma 8. High Fall |PaboTa ¢ ayn1no3anuchio. 1

Bcero no pasneny 20
Paznen 3 «lIpakTrka yCTHOM U MUCHbMEHHOM PEUM»

16 |CriocoOb1 Pa6ora nag trekcrom “Three Men in a Boat” 1
BpeMsANpoBOKAeHUs 12 1 |06001eHne nudopmaim o0 aBTope

17 IIPOBEPKA JTOMAIITHETO 3aJaHUs 1

18 Pabora Haj mocnoBULIaMU IO TEME 1

19 PaGora Hax TekctoM ctarbu Travel 1

20 [IpoBepka JoMallHEro 3aJaHMusl. 1

21 Pabora wag Texctom crathm “A  lonely

planet? Not remotely”: 1

22 |Yenosek u kuHO 129 Pa6ora wam  Texkctom  “Encountering

Directors” 1
23 Pab6ora nam BokaOymspom ‘“Encountering

Directors” 1
24 ITpoBepka JOMAIIIHETO 33/1aHUSI. 1
25 N3ydenne Temarndeckoro Bokadysipa

Pabora wam Ttekctom crareu Visions of

Heaven and Hell (The Gardian Weekly) 1
26 PaGora nam Texctom crtateu No Sex, No

Violence, Just film
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27

[IpoBepka fOMaIIHEro 3aJaHMsl.

28 |IIxonel Aaranu 14 g Pabora nag texcroM To Sir with Love 1
29 [TpoBepka JOMaIIHETO 3aJaHusl. 1
30 CocraBneHue nuanora € HCHOJb30BaHUEM
AKTUBHOW JICKCUKHU 1
31 Pabora Hag TeMarndecKon JIEKCUKOIL:
0OCY)XJIEeHHE€ MO0 TEKCTy THUIIOB IIKOJ B
AHDIMK 1
32 CocraBnenne curyanuu «llkoma 1o
AHTJIMHCKOMY 00pa3Iy» 1
33 Pabota nax Tekcrom crarbu Play as You
Learn :PedepupoBanue ra3eTHoil crarbu 1
Play as You Learn.
34 Pabora nag tekctom crateu Education as a
Way of Life: 1
pedeprpoBaHue ra3eTHOU CTaTbH. 1
Bcero no pazgeny 20
KomnploTepHoe TecTupoBaHHe (TEKyIlas aTTeCTALNs) 40
BCEI'O 100
MakcumansHoe
Ne | Haummenoanue pazzaena Bune! oneHuBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJlIOB
1 2 3 4
6 cemecTp
Pasnen 1 «l[IpakTuka ycTHOM M NMCbMEHHOM peum»
1 |[IpoGiemsbl BocmUTaHUS Pabora naxg Texctom “The Fun They
Had” 1
Pa3z6op koMMeHTapus K TEKCTY,
Pabota Han npousHoIIeHHEM, OTpabOTKa
(OHETHUECKUX HAaBBIKOB 1
Urenne TEkcTa, IMEPEBOJ  KAXKIOTO
IIPEIUI0KEHNUS, aHaJIN3 HOBBIX
rpaMMaTHY€CKUX KOHCTPYKITH.
2 Pabora naxg Texctom “The Fun They
Had”
Beinonuenune YIPA)KHEHU I Ha 1
MMOHMMAHUE COJAECPKAHUS TEKCTa
OTBeTbl Ha BONPOCHI IO COJEPIKAHUIO
TEKCTA. 1
Kparkoe u3nokeHne TeKCTa.
3 PabGora Haj akTUBHBIM BOKaOYIsIpOM K
tekcty “The Fun They Had”
MEepEeBOJ] MPEIOKEHUM U3  TEKCTa,
COZIeprKalllMX aKTUBHBIM BOKaOyIsip,
MEePEBOJ] C PYCCKOTO HA aHTTIMHCKUH A3BIK
IepecKka3 TEKCTa C HCIOJIb30BaHUEM 1
HOBOW JIEKCHKHU
4 Ob6cyxnenue coaepkanusi texcra “The

Fun They Had”
KomMMeHTHpOBaHHE  JIMHIBHCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH XYIO0KECTBEHHOTO TEKCTa
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“The Fun They Had”
AHanu3 JIeKCMYECKHX CPEICTB TEKCTa
“The Fun They Had”

KoMMeHTHpOBaHUE  JIMHTBUCTHYECKHUX
0COOEHHOCTEN XYH0KECTBEHHOI'O TEKCTa
“The Fun They Had”

AHanu3 MOp(OIIOTHYECKUX CPEACTB
AHann3 CUHTaKCUYECKUX CPEICTB
¢unonornuecknii  aHanms  tekcra‘“The
Fun They Had”

HaxoxzaeHne B TEKCTE NPUMEPOB IIO
W3y4yaeMOM TIpaMMaTH4YECKOW TeMme, HX
paz0op.

CocraBiieHHE CBOMX NPHUMEPOB IO
M3y4aeMOU rpaMMaTHIE€CKOU TEME.

W3yueHne TeMaTuyeckoro Bokalysipa
YUrenne Tekcra “Parents are too
Permissive with Their Children
Nowadays”

BrinoHeHue 3a1aHui K TEKCTY

HaxoxneHne B TEKCTE NDPUMEPOB IO
M3y4aeMOW TIpaMMAaTHYECKOM Teme, HuX
pazoop.

CocraBiieHHEe COOCTBEHHBIX MPUMEPOB 110
MU3y4aeMOU TEME.

COCTAaBJICHUE CBSI3HOTO pacckasa 1o Teme
C HCIIOJIb30BAaHUEM HOBOM JICKCHKH

[TpoBepka goMallHero 3aj1aHusl.
Huckyccns «Kaxk Hay4UTh
OTBETCTBEHHOCTI»

YyTeHHe U nepeBoja cratbu The Spoiled
child

10

PaGota nan tekcrom crateu The Spoiled
child:

BBINTOJIHEHHE  JICKCHKO-TPaMMAaTHIECKHX
yIpaXHEHHUH K TEKCTY;

o0CyXXIeHHEe CONlepIKaHusl.
pedepupoBanue cratbu The Spoiled child,

11

IIpoBepka nomamiHero 3agaHusl.
Ob6cyxneHue TEMBI «ITpobnemsr
MEPEXOIHOTO BO3pacTa» Ha Marepuale
cratbu Sex... drugs... alcohol? What
really does go on in a teenager's
bedroom? Becki Heeley

12

[TpoBepka gomMaiIHero 3agaHusl.
PedepupoBanue crarbu Getting what he
deserves c SIIEMEHTaMH
MOHOJIOTHYECKOTO  BBICKa3bIBaHUS  I10
TEMe

13

HckyccTBO B )KU3HU
YyeJoBeKa

Pabota Han texcTtom Art for the Heart’s
Sake,
Pa36op kKOMMeHTapus K TEKCTY,
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PaboTa Hang mpou3HOLIEHHEM, OTpadOTKa
(oHETHYECKNX HABBIKOB

Urenune Tekcra, NEPEBOA  KaXKJIOro
HPeIIOKEHNS, aHaIN3 HOBBIX
rpaMMaTH4YeCKHX KOHCTPYKIIHHA.

14 Pabota Han tekcTtom Art for the Heart’s
Sake,

OTBeThl Ha BOMNPOCHI IO COJEPKAHUIO
TEKCTa.

Beinonnenue yIpaKHEHUI Ha
MMOHUMAHUE COJICP KAHUS TEKCTA

15 PaGora Ham aKkTHBHBIM BOKaOyIsIpOM K
Tekcty “Art for the Heart’s Sake”
NepeBO]] MPEIJIOKEHUI U3  TEKCTa,
COJICpKANINX AKTHUBHBIA BOKaOyIsp, C
PYCCKOI'0 Ha aHIVIMHUCKUH SI3bIK
MepecKka3 TEeKCTa C HCIOJIb30BAHHEM
HOBOM JIEKCUKH

16 OOcyxneHue couepxkaHusi Tekcra “Art
for the Heart’s Sake”

KoMmMmeHTHpoBaHne  JTHHTBUCTHYECKUX
0COOCHHOCTEHN XYI0KECTBEHHOT'O TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHaJH3 JEKCHUYECKHUX CPEICTB

17 KoMMeHTHpOBaHME  JIMHIBUCTHYECKUX
0COOCHHOCTEHN XYI0KECTBEHHOT'O TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHann3 MOp(HOJIOrHUECKUX CPENICTB
AHaJIM3 CHHTAaKCUYECKHUX CPEJICTB
¢dwtonornyeckuit ananu3 tekcra “Art for
the Heart’s Sake”

18 I'pammaruka: The Non-Finite Forms of]
the Verbs. The Predicative Constructions
of Gerund
Haxoxnenue B TeKCTe MPUMEPOB TIO
MpaBuUjaM M3y4aeMOWd TIpaMMaTH4ECKOM
TEMBI, UX pa3oop.

CocraBneHue coOCTBEHHBIX TPUMEPOB 1O
M3y4aeMoil TeME.

19 N3yueHne TeMaTn4eckoro Bokadyssipa
UreHune TekcTa 1o TeMe
BrinosHeHne 3a1aHUM K TEKCTY
COCTaBUTh  JMAJIOT 1O  TEeME C
HCTIOJIb30BAaHUEM BCEH M3yYECHHOU
JIEKCHUKH TI0 TEME

20 HaxoxneHne B TEKCTE MNPUMEPOB IO
IpaBWaM H3y4aeMOW TI'PaMMaTHYECKON
TEMBI, UX pazoop.

CocraBieHue COOCTBEHHBIX IPUMEPOB
110 U3y4aeMOH TeME.
21 [IpoBepka gomamiHero 3aJaHus

Huckyccust “CoBpeMEHHOE HCKYCCTBO —
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32 UIPOTUB”

22

Urenne © (QparMeHTapHBI TMEpPeBOT
ra3etHoii crathu “Graffiti"

BbinmonHeHne MUCBMEHHBIX M YCTHBIX
3amanuii k ctatbe “Graffiti"

becena mo  comepkaHHMIO  CTaThbu
“Graffiti"

Pedepuposanue razeTHoOM CTaTbu
“Graffiti"

23

PaboTa Hag HOCIOBHIIAMHU:

YTEHUE U NIEPEBOJ] MOCIIOBHII;
OObsICHEHHE Ha AaHIJIMICKOM  SI3BIKE
3HAYCHUE ITOCIIOBUII;

COCTaBJICHUE CHUTyalldd C OJHOW U3
ITOCJIOBHI]

YTEHUE W  TIEPEeBOJl TEKCTOB 00
HMMIIPECCUOHUCTAX

24

OO6cyxnenue TEKCTOB 00
UMITPECCHOHUCTAX.
ITpe3enTarus o JF0OMMOM XYJTOKHHUKE.

25

[Tpobnembl OXpaHbl
OKPYKaroIen cpe/ibl

Pabora Hax tekcrom “The Apple Tree”
Pa300p koMMeHTapHs K TEKCTY,

Pabora Haj nmpou3HOIIEHHEM, OTpabOTKa
(OHETUYECKUX HABBIKOB

Urenne Tekcra, TNEPEBOA  KaXKJIOro
MPEIOKEHNUS, aHanu3 HOBBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKITHH.

26 Pa6ora nax tekctom “The Apple Tree”
OTBeTbl Ha BONPOCHI IO COJEPKAHUIO
TEKCTa.
BelnonHeHue YIPa)KHEHUU Ha
IIOHMMAHHE COIEPKaHUs TEKCTa

27 PabGora Haj akTUBHBIM BOKaOyIsipoM K
tekcty “The Apple Tree”
IIEpEBO  NPEMIOKEHUHM M3  TEKCTa,
coJiepXKalllMX AaKTUBHBIA BOKaOymsip, C
PYCCKOTr0 Ha aHTJIMHACKUH SI3bIK
nepecka3 TEKCTa C  HCIOJIb30BAHHUEM
HOBOM JIEKCHKH

28 Ob6cyxnenue coxaepkanusi texkcra “The
Apple Tree”.
KoMMeHTHpOBaHNE  JIMHIBUCTHYECKHUX
0COOEHHOCTEHN XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTa
“The Apple Tree”
AHaNM3 JIEKCUYECKUX CPEJCTB

29 KoMMeHTHpOBaHHE  JMHIBUCTHYECKUX

0COOCHHOCTEH XYH0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

AHanu3  MOpQOJOTHYECKUX  CPENCTB
AHaIN3 CHHTaKCHYECKUX CPEJICTB
¢wtonornveckuit aHamu3 Ttekcta ‘“The
Apple Tree”
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30 W3yueHne TeMaTnyeckoro Bokalymsipa
Urenue TEKCTa “Environmental
Protection — Nationwide Concern” 1
Brinosinenue 3a1aHuil K TEKCTY
COCTaBUTH JHMAJIOT / CBS3HBINA pacckas 1o 1
TEME C MCI0JIb30BAHUEM HOBOM JIEKCUKH
31 Urenne Ttekcra ‘National Parks and
Climate Change” 1
BeinmosmHeHue  LENEeBBIX  3aJaHUM 110
TEKCTY
Coo01enue 1o TeMe TeKCT 1
32 1. PabGoTta ¢ akTHBHO# JICKCUKOH 110 TeMe
2. Yrenue TEKCTa “Environmental
Protection and Pollution.” 1
3.IlogroroButh  coobmieHne  “Mowm
NEHCTBUS MO  3alUTe OKpY)KaroIen
cpennbr”
4. O6cyxieHne UMEIoIUXCs 3aKOHOB 110 1
3alIMTE OKPYKAIOLIEH CpeJibl
33 [Ipocmotp dparmenta ¢unsma BBC
“The Wild World” (Mup aukoi
MIPUPO/IBI)
CocraBuTh miaH pparmMeHTa.
Ouenka dbparmenta ¢dunpma c 1
ACTETUYECKOW,  00pa3oBaTesIbHON
BOCIHUTATEIbHON CTOPOHBI.
34 HaxoxneHne B TEKCTE INPUMEPOB IO
M3y4aeMoOi TpaMMaTH4YecKod Teme, HX
pazoop.
CocraBiieHHE CBOMX HIPUMEPOB IO
M3y4aeMOM rpaMMaTHYECKON TEME. 1
35 Urenne U (parMeHTapHbIl mepeBoj
ra3eTHoM cratbu “Leave your car at 1
home”
BeImoTHeHNE TMMHUCBMEHHBIX M YCTHBIX
3aJJaHuM K CTaThe
becena no conepkaHuio cTaTbu 1
PedepupoBanue razeTHoil cTaThu
36 OOcyxnenue mpoOiieM dKOJOTUH 10
MJIaHy 1
Poneas urpa «UTo MBI JOKHBI C/IEIATh,
9TOOBl TPEJOTBPATHTH AKOJIOTHUYECKYIO 1
Karactpody?»
KomnbroTepHoe TecTHpOBaHKE (TEKYIIAsi aTTeCTalus) 40
BCEI'O 100
MakcumainbHOE
Ne | HaumenoBanwue pazaena Bune! orieHuBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJIOB
1 2 3 4

7 cemecTp
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Pasnen 1 «llpakTuka ycTHOM M NMCbMEHHOM pedm»

Briciee obOpazoBanue B
CHIA 22 u.

Urenne u mepeBon Tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)

Paz0op koMMeHTapus K TEKCTY,

PaGora Hanm mnpousHomeHHEM, OTpadoTKa
(hOHETHUYECKUX HABBIKOB

Urenue u mepeBon tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)

OTBeTbl Ha BONPOCHI MO COAEPKAHUIO
TEKCTa.

[ToaroroBka nepeckasza TeKCTa

Urenne u mepeon Tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)

Kpatkoe u310KeHHe TeKCTa.

Omnwucath aTMocdepy 3K3aMeHa.

KomMmenTupoBanue JMHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH  XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHaJIN3 JEKCUYECKUX CPEJICTB

KomMmenTupoBanue JMHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH  XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHanu3 Mop(hOJIOTHYECKUX CPEIICTB

AHanu3 CHHTaKCHYECKHUX CPE/ICTB
¢unonornvecknii  aHanu3 Tekcra ““The
Apple Tree”

PabGora Hanm akTUBHON JEKCHUKOM TeKcTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)

1. Wzyuenue BokaOysipa,

2. TIlepedpasupoBaTh NpenIoKEeHUs

3. TlepeBoa mpennokeHui

PabGora nax pasroBopHoi Temoi «Cucrema
BbIciiero oopasosanus B CILIA»
AynupoBanne tekcta “First Day at School”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
BrimmonHeHue 1ieneBpIX 3aJaHui

Pabora Hax pasroBopHoil Temoill «Cucrema
BoIciiero oopazoBanus B CILIA»

N3ydyeHne TeMaTHUECKOTO CI0Bapsi

Urenue Tekcra “Higher Education”

OTBeTHI Ha BONPOCHI 10 TEKCTY

Summary “Higher Education”

Pabora Hax pasroBopHoit Temoil “Different
types of education centers in USA”
W3yuenune Bokadysipa,

[TepedpazupoBath NpeAIOKEHUS

IlepeBoa npemIOKEHUN

10

Pabota Hax pasroBoproi TeMoit «Ilmocel u
MHUHYCBI PEUTUHTOBOM CUCTEMBI»
Jluckyccus o Borpocam

11

AymupoBanue Tekcta ‘“‘Mother Tongue”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
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BrimmonHenune neneBpIX 3aJaHui

12 |Cyn u cynonpousBoacTBo|Pabora Han tekcrom “ To Kill a Mocking
2449 Bird”
YreHue U nepeBo/1 TEKCTa,
Bribop u3 mepBoro a0sama TEKCTa CIOB U
CJIIOBOCOYETAHU, OTIHCHIBAIOIINX u
xapakrepusyromux Toma PoOuHcoHa
[Ipumepbl SOUTETOB AJiIi XapaKTEPUCTUKH
Attukyca ®uHua
13 Pabora nmag texcrom “ To Kill a Mocking
Bird”
KynbMuHaIMOHHBI MOMEHT pacckasa.
CTuMCTHYECKUE TPHEMBbl aBTopa  JUIA
co3laHug aTtMocdepbl HaNpsXKEHHOCTH B
ab3arie, 3a KOTOPBIM clenyer
KYJIbMHUHAIIUOHHBIA MOMEHT.
[Tpumepsr UCTIOJIb30BaHUS metadop,
CpPaBHEHUI U IOBTOPEHUH.
14 Pa6ora nHag tekctom “ To Kill a Mocking
Bird”
IIepeckas Tekcra.
Onucanne coOBITUN paccka3a B JUANOrax
Mexay: a) cyabeil TeilsiopoM M ogHUM U3
MPUCSKHBIX 0) MPOKYpOpOM U ATTHUKYCOM
duHYEM
15 Pa6ora nag texctom “ To Kill a Mocking
Bird”
Lexical stylistic devices
Syntactical stylistic devices
16 PaGora Hag crnoBamMM U CIIOBOCOYETAHHUSIMH
tekcra “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)
N3yuenue Bokalysipa,
BrimonHeHue neneBbIX 3aJaHui
CocTaBuTh COOCTBEHHBIE MPEIJIOKEHUS C
HOBBIMHU CJIOBAMH HJTU CIIOBOCOYETAHUSIMH.
(3 npeyiokKeHUs 10 KaX/10My CIOBY)
17 PaGora Hax crnoBamMM U CIIOBOCOYETAHHUSIMH
tekcra “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)
N3yuenune Bokalysipa,
BrimmonneHue neneBbIX 3agaHui
CocTtaBuTh  HEOONBIIYIO  CHUTYyalMl0 C
HOBBIMH CJIOBAMH M CIIOBOCOUYETAHUSIMU (HE
MeHee 15)
18 PaGora Hag crnoBamMH U CIIOBOCOYETAHUSIMH
tekcra “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)
Pa3zBuTne HaBBIKOB TEpeBOJa, BHITIOJTHEHUE
1[EJIeBBIX 3aJaHH
19 AymupoBanue Ttekcra “The Talented Mr.

Ripley” (Ideas and Issues. Upper-
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Intermediate).
BrinosiHeHue ynpaxHEHUI

20

PabGora Hag pasroBopHoii Temour «Cym u
CYJOTIPOU3BOICTBO»

N3yueHne TeMaTuyecKkoro cioBaps
BrinosiHeHue ynpaxHeHU

21

PaGora nHag pasroBopHoOi Temoil «Cyn u
CYZIOIIPOHU3BOJICTBOY

OGcyxenne TEMBI: [IpectynHOCTB
MaJIOJICTHUX.

22

[ToaroroBka W apamaTu3anusi OTPHIBKA U3
npousBenenus A. Kpuctu Witness for the
prosecution

23

Aynupoanue Tekcta “I Love My Electronic
Ball and Chain”
BelnonHenue ynpaxHeHui

24

Kuurnu un urenue 22 y

Pa6ora mam texcrom “W.S.” (by L.P.
Hartley)

Urenue u nepeBoj| TEKCTa

PaboTa Haj KOMMEHTapHeM K TEKCTY,
BrlnonHeHue NeneBplX yIpaKHEHUN

25

PaboTa Haj akTUBHOM JIEKCUKOM TEeKCTa
BelinonHenue neneBpixX ynpaKHEHUN
CoBeplIeHCTBOBaHNE HaBbIKOB IIEPEBOAA.

26

PaboTa Hajg caoBaMU M CIIOBOCOYETAHUSIMU
tekcta “W.S.” (by L.P. Hartley)
BrimmonHenue 1ieneBpIX 3aJaHui

CocraBuTh  HEOOJBIIYIO  CHUTYAIlUIO C
HOBBIMH CJIOBaMHU W CJIOBOCOYCTAHHUSAMHU (HE
MeHee 15)

27

KommenTtupoBanue JIMHTBUCTUYECKUX
OCOOCHHOCTEN  XYJO’KECTBEHHOIO0 TEKCTa
“W.S.” (by L.P. Hartley)

AHann3 JTEKCUYECKUX CPENICTB

Ananuz MopOJIOTHUECKUX CPECTB

AHanM3 CUHTaKCUYECKHUX CPEJICTB

28

Pa6ora wam tekcrom “W.S.” (by L.P.
Hartley)
dutonornyeckuil aHau3 TEKCTA

29

PabGora Ham pasroBopHoit Temont «Kuuru u
yutarenu. [lucaTens U ero TBOPUECTBOY
W3ydenne TeMaTHYeCcKOTro CIIoBaps,
BrinosHeHNE 1IeNeBbIX YIIPaXKHEHUN

30

PabGora nam pasroBopHoit Temont «Kuuru u
yutarenu. [lucaTens U ero TBOPUYECTBOY
Urenue Tekcra “Graham Greene”
BBITIOJTHEHUE 1IETIEBIX YIPAKHEHUN
Kpatkuii nepeckas tekcta “Graham Greene”

31

Urenue cratbu “Harry Potter Has Company
[lonrotoBka K pedepupoBaHUIO CTaThH,
BBINIOJTHEHUE LIEJIEBBIX YIIPAKHEHUN
PedepupoBanue razetHoit crateu ‘“‘Harry
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Potter Has Company”

32

Pabota Hax pasroBopHoi TeMoii “Literature:
the classics”
BBITMIOJTHEHHE LIE€TIEBBIX YIIPaXKHEHUN
BBICKA3aTh CBOE€ MHEHHE [0 TeMe C
aprymeHTaluuein

33

Pabora Han razernoit crarbeit “Closing the
Book” by J. Yardley

OO6cyxneHne mpooJIeMbl.

OOyuenune MOHOJIOTUYECKOMY
BBICKA3bIBAHUIO, AprymMCcHTalun CBOHX
JIOBOJIOB.

34

PaGora nan pasroBoproit Temoii “TV Threat
To Children's Reading”

Ob6cyxaenne mpoOIeMsl.

OOyuenue JTMAJIOTHYECKOMY
BBICKAa3bIBaHUIO, aprymMcHTalnuun CBOUX
JIOBOJIOB.

KomnploTepHoe TecTupoBaHHe (TEKyIlas aTTeCTALINsI)

40

BCEI'O

100

HaumenoBanue paznena

Bubl onieHuBaeMBbIX paboT

MakcumanbHOE
KOJI-BO 0aJII0B

2

3

4

8 cemecTp

Paznen 1

«IIpakTyiKa yCTHOW M MUCbMEHHOU pedymn»

Yenosek 1 My3bika 18 u

Pabora nam Tekcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).
Urenue u nepeBoj TEKCTa

paboTa HajJ MpPOU3HOLIEHHEM, OTpaboTKa
(hOHETHUYECKUX HABBIKOB;

BrinonHeHue neneBbpiX yIpaKkHEHHH

Pabora nam tekcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

CocraBiieHue miaHa pacckasa

OrnpeneneHne TEMaTUKH TEKCTA, CIOKETHOMN
JIMHUMN.

ITepecka3s Texcra

Pabora mam tekcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

KOMMGHTHpOBaHI/Ie JIMHTBUCTHYCCKUX
0COOEHHOCTEH  XYHO0XKECTBEHHOTO TEKCTa
AHanu3 JIEKCUYECKUX CPEJICTB

AHanu3 Mop(hOJIOTHYECKUX CPENICTB

AHalnM3 CUHTaKCUYECKHUX CPEJICTB

PaGora nmam Texctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).
DuUIIONIOTUYECKUI aHATIN3 TEKCTA

OO0Cy)XaeHrne WHIMBUTYAIbHBIX COOOIICHHI
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Pabora Hajy axkTHUBHOM JIEKCHMKOM TEKCTA
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
N3yueHnne TeMaTuyeckoro ciosaps,
BrinosiHeHUE 1IENEBBIX YIPAKHEHUN

PaGora Ham akTUBHON JEKCHKOH TEKCTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
Pabora Hag crnoBamMH M CIIOBOCOYECTAHHUSIMH
TEKCTa

Pa3BuTue HaBBIKOB MEepeBOA,

BBIIIOJIHEHUE LIEJIEBBIX 3aJaHUI

PaGora Ham akTUBHON JIEKCUKOW TEKCTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
3akperuieHue aKTUBHOTO BOKaOyIspa
Pa3BuTne HaBBIKOB JAMAJIOTHYECKON pevr Ha
OCHOBE ITPOYUTAHHOTO TEKCTA.

[ToaroTOBUTH M pa3bIrpaTh TUAIOTH MEKIY:
a) Mother and Father before tea.

b) Mother and Sarah after the visit of the
Negro, pianist.

c) Father and Mother’s younger brother
about the pieces the pianist had played.

PasroBopHas Tema «My3blka B IKU3HHU
YEJI0BEKa»
1. Pabota c akTUBHOM JIEKCHKOM
2. Pabora c¢ Tekcrom ““Understanding
Music”,
3. BrinonHeHue ynpaxxHeHUN
4. Becena «3a KpyriblM CTOJIOM» Ha TEMY
«My3BIKQJIBHBIA MUD»

PasroBopHas Tema «MecTo My3bIKH B JKU3HU
COBPEMEHHOT0 YEJIOBEKA.
1. PedepupoBanue crateu “Music for
the Masses...Or Not”
2. VYpok-guckyccus «MecTo My3BIKH B
YKU3HU COBPEMEHHOT0 YeJI0BeKa
3. IloaroroBka mNpe3eHTaUUil Ha TeMy
«My3bIKa»

10

«Tpynusie» netu 18 u

Pa6ora nan tekcrom “The Lumber-Room”
(H Munro)

UteHue u nepeBo]l TEKCTA,

paboTta Haja TPOU3HOIICHHWEM, OTpPabOTKa
(hOHETHUYECKUX HABBIKOB;

BrInonHeHne 1neneBpiX yIpaKHEHUN

11

Pa6ora max texkcroM “The Lumber-Room”
(H Munro)

BrinmonHenue ymnpaxxHeHHH Ha MOHUMAaHHE
COJIep)KaHUs TEKCTa:

[Tepenath coaepkaHue TEKCTA

12

PabGora Ham texcrtoM ‘“The Lumber-Room”
(H Munro)

KommenTupoBanue JIMHTBUCTUYECKHX
0COOCHHOCTEH XY/10’KECTBEHHOTO TEKCTa
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AHanu3 JIEKCUYECKUX CPEJICTB
Ananu3 Mop(hOJIOTHYECKUX CPENICTB
AHaJIM3 CHHTaKCUYECKHUX CPEJICTB

13

PabGora mam texkcrtoM ‘“The Lumber-Room”
(H Munro)

DOua0I0r1YecKUy aHaIu3 TEKCTa
OO0cyxIeHre WHANBHUIYAIBHBIX COOOIICHUI

14

Pabora Hax axkTUBHOW JIEKCUKOW TEKCTa
“The Lumber-Room”

BriOpath HOBBIE CIIOBa W CIOBOCOYETAHUS
u3 Tekcra. [IpounTaTh W TEPEBECTH ITH
MIPEIIOKECHUS.

[TepedpaszupoBarhb MIPEIOKECHHS,
WCIIONB3YySl  HOBBIE  CJIIOBOCOYCTAHHUS U
¢bpa3sl,

CocTaBuTh HeOOJBIINE TUAIOTH C HOBBIMU
CJIOBaMU M (hpa3aMu U3 TEKCTA.

15

Pabora Haj axkTHBHOH JIEKCHMKOW TEKCTa
“The Lumber-Room”

PabGora Haj ciioBaMd M CIOBOCOYETAHUSIMU
TEKCTa

Pa3BuTHE HaBBIKOB IIEPEBO/IA,

BBIIIOJIHEHYE [IEJICBBIX 3aJaHU

16

Pasrosopnas Tema “IIpoOieMbl BocUTaHUS.
Tpynusie netun”

N3yuenune reMaTHyecKoro cioBaps,
BeInonHeHue neneBpix ynpaKxHEHUN
AynupoBaHue TeKCcTa “Childhood
Memories”

BrinonHeHue 1eneBbIxX yrpakHeHUH

17

PasroBophas tema “IIpoOnembl BOCIUTAHHUS.
Tpynubie netn”

Urenue u nepesox tekcra“Difficult Child”,
CocTaBUTh AaHHOTALMIO TEKCTY

18

PasroBopnas tema “HoBble nepCcneKTHBBI B
00pa3oBaHUK/BOCTIUTAHUU

Pabora Han razernoit crateeir “It’s All Up
to You” by B. Spock

PedepupoBanne razeTHoON CTaThu

19 |TeneBunenue 16 u

Pabora nan tekcrom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).

Urenue u nepeBoa Tekcta “Growing up with
the media” (by P.G.Aldrich),

paboTa HaJa TNPOU3HOIIEHHEM, OTpabOTKa
(hOHETHYECKUX HAaBHIKOB;

BelnonHenue ynpaxxHeHun

20

PaGora nan tekcrom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).

BreinmonHenue ymnpaxxHeHHH Ha MOHUMAaHHE
COJIepKaHUs TEKCTa:

[lepenath conepKaHUE TEKCTA.

21

Pabora Hax akTHBHOH JIEKCUKOM TEKCTa
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“Growing up with the media” (by

P.G.Aldrich).

Pabora co cioBaMu 1o Tekcry,

BrinosiHeHue ynpaxxHeHUM

CoBeplilieHCTBOBaHME HaBBIKOB IIEPEBOIA
CocTaBUTh MHKPOJHAIIOTH C  HOBBIMHU
CJIOBaMU U CJIOBOCOYETAHUSIMHU

22 Pabora Hax axkTUBHOW JIEKCUKOW TEKCTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).
IlepeBecTn  NpeWIOKEHHS,  HUCHOJIB3YS 1
aKTUBHBII BOKaOyIIsIp,
@pa3oBblil r1aroa “to bring”, BIMONHEHUE
yOpaKHEHUI 1
23 PasroBopnass tema  “TeneBunenue B
COBPEMEHHOM MHUpE”
N3yueHne akTUBHOTO CJIOBApH,
Urenne u mepeBon Tekcta ‘A National 1
Disease”,
Boinonnenue ynpaxHeHHH Ha MOHUMAaHHE 1
COJIep’KaHusl TEKCTa
24 PaszroBopnas tema  “TeneBuieHue B
COBPEMEHHOM MHUpe”’
AynupoBanue Tekcra “Violence on TV 1
muckyccus “New Prospects in Education” 1
25 PaszroBopnas Ttema  “TeneBuymeHue U
MaccoBas KyJabTypa”
Paborta Hax raserHoil cratbeir “The grim
reality” / “My Internet hell” 2
26 PasroBopnass tema  “TeneBuneHue u
MaccoBas KyJabTypa”
Pa3BuTHe HaBBIKOB MOHOJOTHYECKOW H
JIAATIOTMYECKON PEYU 10 TEME. 1
Pa3BuTHe HaBBHIKOB TOIOHMpaTh M 337aBaTh
BOIIPOCHI.
[IpoBenenue ompoca mo Teme, 00paboOTKa
MOJTYYEHHBIX JJAHHBIX, aHATN3
Hanucate kpuTHUYECKyIO CTaThio O OO0
TeJIeNporpamMmme 1
KomnproTepHoe TecTHpOBaHUE (TEKYyIasi aTTecTalus) 40
BCEI'O 100

TunoBble KOHTPOJIbHbIC 3aJaHMS WJIM HMHbIe MAaTepHAJbl, HEOOXOAUMBbIC JIsl OLECHKHU
3HAHMH, YMEHHUH, HABBIKOB M (MJM) ONbITA [JAEATEJbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOILIUX 3TANbI

(popMHpOBaHHUSI KOMIIETCHIIHI B polecce 0CBOCHNS 00Pa30BaTEeIbHOI MPOrpaMMbl

Ilepeuens komnemenyuil (wacmu KomnemeHyuu), NPOGEPAEMbIX OUECHOUHBIMU CPEOCHBAMU:
VYK-1. CrocobeH ocymecTBIsATh TOUCK, KPUTHYECKUH aHaIu3 M CHUHTE3 HWH(OpMaLuH,

IIpumepHbIe BONPOCHI Jisl YCTHOIO ONpOca

IIPUMCHATH CHCTEMHBII moaXxoa AJid peIICHUA IMMOCTAaBJICHHBIX 3a1a4d

[1K-2 CniocoGeH NMpUMEHATh 3HAHUSI PYCCKOTO S3bIKa M aHTJIMHCKOTO s3bIKAa TP pean3aluu
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o0pa3oBaTenbHOTO Mpoliecca
3 cemecTp
1. Tell about yourself and your family.
2. What are you like?
3. Describe your character.
4. What do you like to do in your free time?
5. Where do you live?
6. Describe the house of your dream/
7. How many rooms are there in your flat?
8. Uto 3HaUuT «amuiopon»?
9. C xakoii UHTOHAMEN TPOU3HOCSTCS CIEUAIbHbIE BOIIPOCHI B AHIJIMIICKOM SI3bIKE?
10. Kakue cnoru (cioBa) sIBJISIFOTCS YAApPHBIMU IIPU IOCTPOEHUU TOHOTPaMMBbl?

1. When do you wake up on week-days?

2. What do you usually do in the morning?

3. Where do you live and how do you get to the university?

4. What do you usually talk about with your group-mates?

5. What do you do after classes?

6. Where do you like to spend your winter and summer holidays?
7. How do you prefer to rest?

8. What do people usually eat in England?

9. What do people usually eat in Russia?

10. What is your favorite course? Give the recipe.

4 cemecTp
1. What difficulties are awaiting young teachers?
2. What do you know about educational system in the UK?
3. What do you know about educational system in Russia?
4. What action does the indicative mood indicate?
5. What is the form of the imperative mood?
6. What action does the subjunctive mood express?
7. What is the 1% type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?
8. What is the 2" type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?
9. What is pre-head?
10. What types of pre head do you know?

1.When is the indefinite article used?

2.What article is used with nouns denoting time and measure?

3.What is the difference between a general sense and a generic sense?
4.What article is used in a general sense?

5.What article is used in a generic sense?

6.What article is used with the particularizing adjectives?

7.What diseases do you know?

8.What is the difference between Celsius and Fahrenheit thermometer?
9.What is medical system in Russia?

10.What is medical system in the UK?

5 cemecTp

Pa3nea 1 «IIpakTnueckass rpaMMaTHKa»
Bonpocs! U1 KOHTPOJIs YCBOCHHSI TEOPETUYECKOTO MaTepHala.
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1) What suffix is the sign of the gerund?

2) What are the nominal characteristics of the gerund?

3) What are the verbal characteristics of the gerund?

4) What are the ways of rendering the gerund into Russian?

5) After what verbs is the Indefinite Gerund used expressing a prior action?

6) After what verbs is the Active Gerund used being passive in meaning?

7) What is the function of the Gerund in the sentence with the introductory It or there?
8) Can the gerund function as a predicate?

9) What type of object does the gerund function?

10)  What preposition is the gerund preceded by in the function of an adverbial modifier of
time?

11)  What is the difference between the functions of an adverbial modifier of manner and of
attendant circumstances?

12)  What is the preposition typical of the adverbial modifier of concession?

Paznea 2 «IIpakTnueckas (poHeTHKA»
Intonation of statements and imperatives
Intonation of non-final parts of utterances.
Intonation of parentheses.
Intonation of author’s words.
Intonation of direct address.
Intonation of Adverbials
Intonation of general and disjunctive questions.
Intonation of special and alternative questions.
Intonation of Participial Constructions
Intonation of Apposition
Intonation of Exclamations

—— O 00 1O\ N B~ WN =
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Paznen 3 «IIpakTnka ycTHOM M MHCBMEHHOH pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
0.  Express your point of view

SO R W =

What do you call ill-natured talk?

What would you say of a room which is in a state of disorder?

What would you do with a table which is shaky?

How do you feel if all is well? If things go from bad to worse?

What is sure to happen if you wash a cut-glass vase in boiling water?

What do you call the outer skin of fruit and vegetables?

What do you call a person who is regular in life and industrious?

What do you call a person who is fond of talking about other people’s affairs?
What do you do to make sure that there is enough salt in the soup?

10 What would you say of a person who manages to make others do whatever he likes?
11 What do you have to do with the saucepan if the porridge gets burnt?

O 00 1IN DN K W~
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6 cemecTp
Pa3nen 1 «IIpakTnka ycTHOI M NMCHMEHHOM pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
0.  Express your point of view

e I Al

1  What is the first thing that catches your eye?

2 What can you see in the background?

3 What can you see in the foreground?

4 Describe the two men on the left.

5  What feelings and emotions does the painting give you?

6 What is the essential difference in the treatment of detail in an Impressionist picture as
compared with a picture painted by an academic painter?

7 What is meant by simultaneous vision?

8 What is meant by consecutive vision?

9 What contribution did the Impressionists make to painting?

10 Why is Delacroix considered to be one of the pioneers in the analysis of colour?
7 cemecTp

Paznen 1 «IIpakTuka ycTHOH M MHCbMEHHOH pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
. Interpret the text of fiction
10. Express your point of view
11.  You are a junior student. Please give your opinion on the following question:
12. Do you think the students’ summer work should be related to their future profession?
Whatever you answer, give your reasons.

DO NAU AW~

Choose a topic and give your arguments for and against

Crime stories are doing irreparable harm.

Criminals should never be screened.

Crime is but an inevitable social evil.

Governments only profit from crime thriving.

Criminals should be cured not punished.

Crime could be easily stopped but for corruption of higher police officials.

SAINAIE S e

8 cemectp
Pa3znen 1 «IIpakTuka yCTHOM M MUCHbMEHHOM pevym»
1. Read and translate the text
2. Answer the questions
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3. Paraphrase the following

4. Comment on the contents of the text

5. Comment on the author’s style

6. Single out stylistic peculiarities of the text
7. Comment on the problems raised in the text
8. Review the article

9. Interpret the text of fiction

10. Express your point of view

1. Is the fact that both the mothers are residing of any special importance in causing the above
mentioned tense condition?

2. What does the fact that Gordon takes more pains than his wife to avoid a quarrel suggest?

3. Do you think a wife should be economical? To what extent?

4. Why did Gordon feel slighted by Junior’s not having drunk out of his mother’s cup?

5. What do you think about the up-bringing of an only child? What should be his (her) share in
the house-hold chores?

6. Should children be made to understand what mar-riage means? To what extent?

7. Should a husband and wife have similar personalities or not?

8. What makes for a happy marriage?

9. What brought about the quarrel between Laura and Gordon and what did it result in?

10. Was there any implication in Mrs Sheffield’s words to the effect that “they have such a lot to
learn™?

11. What do you think of Mr Sheftield’s words to the effect that “she’s only young once. Let her
enjoy herself?”

12. Why would their children’s quarrel bring back old times to their mothers?

13. What is your opinion about “a treaty of peace between the two mothers” and its effect on
their children’s married life?

14. What did Laura mean when she said her mother was going back on her?

15. What would you say about Gordon’s motto for married men?

IIpumepHBbIe 321aHUS KOHTPOJIBHBIX PadoT
[lepeueHb KOMITETEHIHIA (YACTH KOMITIETCHIINH ), IPOBEPSACMBIX OICHOUYHBIMH CPEJACTBAMHU:
VK-1. CnocobeH oCymecTBIATh TOUCK, KPUTHUYECKHH aHadW3 W CHHTE3 WH(POpMAIWH,
HNPUMEHSATh CUCTEMHBIH TOAXO/I ISl PEIICHHS TTOCTABICHHBIX 33134
[1K-2 CnocoOeH MpUMEHSATh 3HAHHS PYCCKOTO SI3bIKa W AQHIJIMHCKOTO S3bIKAa TPH peaH3aluu
00pa3oBaTeNbHOTO MpoIiecca
3 cemecTp
Pa3nen 1 «IlIpakTnyeckass rpaMMaTHKa»
KonrtponbHast padora Ne 1.
1. Choose the right article.
1. ...Smiths have a dog and a cat.
a)... b)The c)A
2. He knows how to work on ... computer.
a)a b)an c)...
3. She was the first woman to swim across ... English Channel.
a)a b)... c)the
4. Go down ... Kingston Street and turn left into Oxford Street.
a)the b)a c)...
5.Idon’t like milk in ... tea.
a)... bythe ¢)a
6. At the end of... busy day, sleep is the best way to restore your energy.
a)the b)a c)...
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7. We’ll go for a walk if ... weather is fine.

a)a b)... c)the

8. Could you give me ... information I asked for in my letter?

a)the b)... ¢c)a

9. ...war is a terrible thing.

a) The b)... ¢c)A

10. I spent ... very interesting holiday in England.

a)the b)a c¢)...

2. Fill in the correct article.

1. “Is this your ... friend?” — “No, it isn’t my ... friend, it is my sister”.
2. T have ... sister. My ... sister is ... teacher. My sister’s ... husband is ... pilot.
3. T have no ... car.

4. She has got . terrible ... headache.

5. They have ... dog and two ... cats.

6. My ... cousin says he is going to be ... manager one ... day.
7. Would you like ... apple?

8. This is ... tree. ... tree is green.

9. I can see three ... children. ... children are playing in ... yard.
10. I have ... car. ... car is white. My ... friend has no ... car.
3. Fill in the artlcles in the proverbs if necessary.
1. ... apple ... day keeps ... doctor away.

2 .. appetite comes with eating.

3. ... good beginning makes ... good ending.

4 . bird in ... hand is worth two in ... bush.
5. Among blind ... one-eyed man is king.
6. ... brevity is ... soul of wit.

7. ... cat has nine hves

8.. charlty begins at ... home.

9. ... clothes make ... man.

10 . curiosity kllled ... cat

4. The Posessive case.

1. You can buy it at the ...

1) chemist

2) chemists

3) chemist’s

4) chemists’

2. This is my ... room.

1) children

2) childrens

3) children’s

4) childrens’

3. My ... friend is in Kiev now.

1) fathers’

2) father

3) father’s

4) fathers’s

4. My ... library is very rich.

1) brother-in-law

2) brother’s-in-law

3) brothers-in-law’s

4) brother-in-law’s

5.Thavea ... brother.
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1) twelve-year-old’s

2) twelve-year’s-old

3) twelve-year-old

4) twelve-year-olds’

6. ... flat is large.

1) Peter and Meg’s

2) Peter’s and Meg’s

3) Peter’s and Meg

4) Peter and Meg My

7. ... car is new.

1) sister’s-in law

2) sisters’s-in law

3) sister-in law’s

4) sister-in-law

8. Mr. Watson was satisfied with the results of speaking to ...fathers.
1) Bob’s and Mike’s

2) Bob and Mike’s

3) Bob’s and Mike

4) Bob and Mike

9. Mr. Watson was satisfied with the results of speaking to ...father.
1) Bob’s and Mike’s

2) Bob and Mike’s

3) Bob’s and Mike

4) Bob and Mike

10. ... meeting has been cancelled.

1) Tomorrow’

2) Tomorrows’

3) Tomorrows’s

4) Tomorrow’s

11. The recipe you want was in ... .

1) last Sundays’ paper

2) last Sunday paper’s

3) last Sunday’s paper

4) last Sunday paper

12. The ... qualifications have been questioned recently.
1) commander-in-chief

2) commander-in-chief’s

3) commanders-in-chief’s

4) commander’s-in-chiefs

13. Jenny had read all ... plays when she studied at school.
1) Shakespear and Shaw plays

2) Shakespear’s and Shaw plays

3) Shakespear and Shaw’s plays

4) Shakespear’s and Shaw’s plays

5. The plural case

1) Find 6 mistakes by making the plural form.

Photoes, dodoes, zeroes, tomatoes, Negroes, potatos, kiloes, buffaloes, videos, pianoes,
mosquitoes, stereoes, radios, studios, echos, heroes.

2) Make the plural.

Cargo, piano, video, zoo, potato, Escimo, hero, dodo, disco, cockatoo, tomato, Negro, volcano,
mosquito, studio, photo, dingo, kangaroo.
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Shelf, calf, grief, cliff, life, knife, proof, reef, sheaf, wife, safe, gulf, self, elf, leaf, loaf, wollf,
chief.

Mouse, deer, foot, woman, sheep, p., goose, Norman, ox, swine, aircraft, M.P., tooth, child, man,
German, grouse

Phenomenon, crisis, stimulus, index, antenna, formula, datum, nucleus, criterion, analysis,
apparatus, basis, appendix, tableau, radius, miasma, hypothesis, axis, genus, vertebra.
Boy-messenger, sister-in-law, text-book, pocket-knife, statesman, fellow-worker, merry-go-
round, man-servant, hotel-keeper, forget-me-not, lady-bird, woman-doctor, looker-on, editor-in-
chief, passer-by, commander-in-chief, handful

month, horse, flower, potato, book, plan, bridge, match, nose, bus, box, army, carrot, watch,
onion, shop, address, day, fly, hotel, lady, key, gate, clock, office, city.

3) Distribute the words on columns according to the sounding of their ending.

Friend, cinema, bottle, lake, bus, glass, bed, boy, hat, cap, tape, shop, brush, bench, box.

[s] [2] [iz]

Pa3nen 2 «IlpakTnueckasi poHeTHKA»
KontponbHas padora Ne 2.

1. /latime onpedenenue:
ITanaranu3amus —
Acnupanus —
Accumuaanus -
Penyxkuus —

IToTepst B3ppIBa —

2.Pacnepedenume 6 06e KONOHKU CN08A 8 KOMOPbLIX HAOIOOAemCcs ACNUpayusi U 8 KOmopbix
acnupayuu Hem: port, sort, fat, rat, fast, pens, pet, sting

3. Onpenenure, Tae cBeTblil [1] u TemHsIit [1]:
[1:v]], [pleestik], [leman], [difikalt], [levl], [melt], [gilti], [klip], [silva]

4. IIpoananuzupyiime 38yKogvle A6l1eHUsl, onpedenume KOIUYeCmeo Cl0208:
[t&kl],[stipl],[mentl],[gl&ma],[tfikn],[tfikn],[sekfgn],[i:tn],[&spekt],[eit gifts], [0 big biznis]

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOI M NMCBMEHHOM pedn»
KonTponsnas padora Ne 3.
Tema:My Home
1.Insert the necessary word:
1. The ... (walls, curtains) are light-green and there are a few water-colours on them.
The ... (cupboard, wall-unit) has several sections: a sideboard, a wardrobe and some
shelves.
3. As there are so many ... (conveniences, storeys) in this building it has two lifts.
4. On the sofa there are some nice ... (cushions, prints).
5. Inthe ... (cupboard, wardrobe)there are a lot of hangers to hang clothes on.

2.Insert the pronouns some, any:
1. Are there ... book in the original on the shelf?
There isn’t ... water in the glass.
Near it there is a sofa with ... cushions.
I’ll take ... book you give me.
If you see ... nice print buy it.

e
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3.Insert much, many, little, few:

1. There isn’t ... furniture in my room, only necessary.
I have ... mistakes in my dictation. My mark is good.
Are there ... new houses in your street? Yes, over 30.
There is ... money I can’t give you any.
He has ... friends but they are friends indeed.

Nl

4.Insert is or are:
1) Nothing ... more pleasant than to sit in a comfortable chair and read an interesting
book.
2) ... there little furniture in your room?
3) There ... not hangers in my wardrobe I need some.
4) There ... a lot snow in the street.
5) There ... a number of students who know English well.

S.Insert the prepositions:
1) This table is ...newspapers and magazines.
2) ... the two large windows there is a little table ... a colour TV set ... it.
3) Our TV setis ... the latest model.
4) A small round table is ... the left hand corner.
5) ... theright ... the window there is a sofa.
6) ... the left there is a standard lamp.
7) ...the middle ... the living room we have a square dining table ... six chairs ... it.
8) Our multi-storeyed building is ... Gagarin Street.
9) There is a built- ...wardrobe ... my room.
10) ... the right hand corner there are shelves full ... books, ... them there are a lot ...
books ... the original.

6.Translate into English using the active vocabulary:

1. B nHameil kBapTUpe €CTh BCE COBPEMEHHbIE YJI00CTBA.
Ha xyxHe ecTh razoBas IimTa, 9T00bI MPUTOTOBUTH €1y UM BCKUIISTUTH YaWHUK.
MBI XOTUM KYITUTH COBPEMEHHYIO U yIOOHYIO PAKOBHHY, YTOOBI MBITh TIOCYTY.
Ha oxHe npocTble 3aHaBECKH, HO OHU TaKHUe KPacHUBBIE.
B MoeM kabuHeTe Masio MeOenu, TOJILKO caMble HEOOXOIUMBIE BEIIH.

il

S cemecTp
Pa3nen 1 «lIpakTnuyeckas rpaMMaTHKa»
KonTponbnas padora Ne 1.

Change into sentences of unreal condition.

You went to bed very late last night and you are feeling tired now.

Bill didn’t check his composition carefully and there are a lot of mistakes in it.
Nick fell of his bicycle yesterday because he was driving too fast.

She’ll never master Greek, she isn’t good at languages.

He has a sore throat as he ate two ice creams yesterday.

We enjoined our visit to the country because the weather was fine.

I haven’t invited him as I couldn’t get in touch with him.

He is not bright he cannot remember simple things.

WX kW=

2. Read the sentences. Comment on the use and meaning of the verb forms. Translate them into
Russian.
1. I wishI could speak Spanish.
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He wished he had his father’s talent.

I wish you were listening more attentively.
Alec wished he had gone with them.

Mother wished Ann didn’t have a bad cold.

I wished I had stayed in the country longer.
She wished she hadn’t been rude to him.

I wish you would come to my party tomorrow.
I wish you would tell me what your theory is.

e e A

1. Translate the sentences into English.

Kak >xaib, 4TO BbI HE JTIOOUTE CTUXH.

Kanb, 4yTO 5 HE mOCIe10BaN BalllEMy COBETY.

Kak xainb, 4yTo ceifluac He BECHA.

Kak >xaib, 4T0 MbI HUKOT/Ia HE ObUTH B AHTJINU.
MBI noskasnenu, 4To He BCTPETHIIN €€ B TeaTpe.

Kak »xainp, 4T0 moroja ucrnopTuiIack.

Omna noxasena, 4To MPHIILJIa OYEHb PaHO.

JleBy1iike ObLIO XkaJlb, YTO OHA HE YMEET TaHIIEBATb.
OH noxainen, 4To HUKOT/1a He ObLIT B HAIlIEM TeaTpe.

W XA W=

Pasznen 2 «IIpakTuyeckasi (poOHETHKA»
KonTponbnas padora Ne 2.

1. Begin the following utterances with parentheses forming a separate intonation-group.
Comment on the meanings imparted to the parenthetical phrase by its nuclear tone.
.I’d love it. Let’s ask the others. (For my \ own /part ...)
. He’s going to stay there for another week. (As \ far as I /know ...)
. About half past eleven. (\V Normally ...)
. I’m not interested in earning more money. I’ve got enough now. (As a \ matter of /fact...)
. I work in the language laboratory. (\/ Generally ...)
. I never miss lectures or seminars. (As for \V me ...)
. ’m against it. (V Personally ...)

N NN R W

. Insert a parenthetical phrase in the middle of the utterance.

. There is, ..., a kitchen, a bathroom, and a pantry (of |course).

. His attitude to work, ... leaves very much to be desired (|frankly /speaking).

. The article, ..., shows the author’s profound knowledge of the subject-matter (on the /whole).
. It’s a pleasant thing, ..., to be out in the open air on such a fine day (to be /sure).

. This building, ..., is situated in a lonely part of the country (as you |may have /noticed).

6. That, ..., was very rude of you (if you allow me to /say so).

DN B WM~ N

Pazgen 3 «IIpakTuka ycTHON M NMCBMEHHOM pedn»
KonTponbnas padora Ne 3.

1. Translate the sentences below Into English. Use Essential Vocabulary:
1. JIro60Bb K JIeTSIM 3aCTaBUIIa €r0 CTaTh YUUTEJIEM, U OH HUKOT/Ia He 5KaJieJl O CBOEM BhIOODE.
2. IToxoxe, mpuaeTcs BEIOUPATh MEX1y paboTOl B IETCKOM caay U y4e0oii B IEIUHCTUTYTE.
3. B moetii pabote HEeT 60IBIIOT0 pazHOOOpa3us, HO y Hee €CTh CBOM JOCTOMHCTBA.
4, Borock, 4TO B 3TOT pa3 LIKOJbHUKAM HEJIETKO OyAeT CIPaBUTHCS C 3a7aHUEM.
5. Ycnexu y4yeHUKOB B OOJBILIOIN CTENEHHM 3aBUCAT OT UX YUUTENd M €ro npodeccrnoHalbHOTO
MacTepCTBa.
6. Pabora B mikose notpedyer oT Bac yma, TakTa U 4YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.
7. YBaxKeHHE JTIOAEH MOXKHO 3aCIYKHUTh TOJIBKO YECTHBIM TPYIOM.
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8. He xaxnmwiif, kTo mosydaer mpodeccuto yuutens B BenmkoOputanum, MOXKET HAWTH cede
paboty. 9. 5 paGorar yduTeneMm yke MHOTO JIET U MOTY CKasaTh, YTO HE CMOT ObI HaiiTH OoJee
OJ1laropoIHOrO Tpy/a.

10. Moii apyr BeiOpan cebe mpodeccuto Bpaua, eme Korjpa ydwics B mkoie. OH Bceraa ObLl
YBEPEH, 4TO 3Ta padoTa camasi BaXKHasi Ha CBETe.

11. JIro60Bb Kk My3bIKe U UHTEpecC k nemaroruke (theory of education) 3acraBuiy MeHs MOAyYMaTh
0 Npodeccuu yunuTesi My3bIKH.

12. Yacro BeimyckHukam LlIkon ObiBaeT TpyaHO peUInTh, Kakyro mpodeccuio BeIOpaTh. B aTOM
Clly4yae y4yuTess U POAUTEIM MOTYT NOMOYb UM CHeJaTh MpaBWIbHBIN BbIOOp. Kpome Toro, B
KaXJI0H LIKOJIE CYIIECTBYET CUCTEMA POPOPHEHTAINH.

13. B Hame#i ctpane npodeccus yIuTels TPaAUIIHOHHO ObllIa OJTHON U3 CaAMBIX YBaKACMBbIX.

14. Yto nmpuBIiekaeT Bac B paboTe yauTens?

Pa3nean 2 «IlpakTnueckasi poHeTHKA»
KontponbHas padota 1

1.Listen to the same Alternative and Disjunctive questions in contexts. ldentify the speaker’s
attitude to the listener and to the situation.

1 — As far as [ know, you’ve passed all your entrance exams with excellent marks. So you are a
\ student now, | \ aren’t you?

— Yes, but what about you?

2— Will you show me some rings, please?

— Certainly, sir. What sort of rings do you want to see?

— Wedding-rings, please.

— The | lady *isn’t \with you, |/ is she? Do you know the size of her finger?

3— The | English |climate is | very \changeable, | \ isn’t it?

— Oh, yes, you never know what the weather will be like next hour.

4— And now let’s have some tea. | How do you \like your /tea, Mrs. *White, /strong | — or \
weak?

— Not too strong please, and one lump of sugar.

5— | Shall we | go to the /pictures toenight | or shall we | stay *in and | watch T\ V?

— I’d rather stay at home. I don’t feel like going out tonight.

6 — I’m not buying this dress.

— | Is it the | wrong /size | or the [wrong /colour?

— No, it’s simply old-fashioned.

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOI M NMCBMEHHOM pedyn»
KonTponbHas pabora 1

. Translate these sentences into English:

. OHa HakjenIa Ha MUCbMO HECKOJILKO MapoOK U OpOCHIIA €T0 B MOYTOBBIH SIIIIUK.
. Apy3bs Bceraa nepKairch BMECTE.

. Kirou 3acTpsis B 3aMKe, U 1 HE MOTJIa OTKPBITH JIBEPb.

. Bo1 ceronns 3ausate1? — K coxxalieHHnro, y MEHS BPpsiT JTU OyZeT CBOOOTHOE BpEMs.
. CMepTh €IMHCTBEHHOTO ChIHA ObllIa KPYIICHUEM BCEX €r0 HaIeHkKI.

. Ectb B roctunauIe cBOOOIHBIE HOMepa? — K coxanenuto, Bce HoMepa 3aHsATHI.
. JIoHMOHCKHE TYMaHbl TYOUTEIbHBI TSI 3I0POBbS,

. Bce crincanu >ti mpeaioxenusi? A cTuparo Ux ¢ JOCKH.

. Y Hero Oblia CTpaHHasi IPUBBIYKA TIOTUPATh PYKH, KOT/Ia OH OBLIT B3BOJHOBAH.
10. Xomon, ronon u Hy»/J1a mogopBaiu 310poBbe [ epcTByna.

11. Opatop ocTaHOBHIICS, YTOOBI COOPATHCS C MBICTISIMHU.

12. Bam He cineayeT 6€CITOKOUTRCS, OH XOPOIIIO BOJUT MaITUHY.

O 001N N B WK — —
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13. 3ByKk BbIcTpena Hapymua TUIIMHY. Muctep Kspren, KOTOpbI 10 3TOTO BPEMEHHW MHUPHO
JipeMail B Kpeciie, BCKOUMJI ¥ CTaJl OTJISIbIBATHCS 110 CTOPOHAM.

14. 51 He moOUI KynaThCs B PEKE U3-3a CUIILHOTO TCUCHHS.

15. Yuurens momoxpaali, Moka HE CTUXJIM Pa3rOBOPbI, U TOJBKO IOCIE 3TOr0 MPOJIOJIKAI
00BSICHCHHE.

16. Onu npepBanu 6ecery, Kak TOIBKO 5 BOLIEI.

17. On obemmian moMo4Yb MHE, HO HE CAEPKall O0CIaHus.

18. VYBuzmeB MeHs, OH MPE3PUTEIBHO CKPUBWI POT U TOJBKO KHUBHYJ TOJIOBOM B 3HAK
MIPUBETCTBHUSL.

6 cemecTp
Paznen 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTHKA
KontponbHas padorta 1
. Read and translate the sentences. Comment on the functions of the verbals.
. His hobby is collecting mushrooms.
. The key in life is setting goals.
. The best part of Tacitus is reading between the lines.
. What he loves best in the world is meeting old friends.
. "Hedonism," says the dictionary, "means seeking pleasure as a way of life."
. Her favourite pastime is daydreaming.
. My only hope is winning the lottery.
. What teachers usually dislike most is cheating.
. The most difficult thing in this life is choosing.
10. My first job was delivering flowers to people. You've never seen so many smiles on so many
faces.
11. My dentist said, "The secret to a good life is being happy with what you have." But he got
married five times, the last time to one of his patients. The people who know keep silent, and
those who don't keep giving advice.
12. Sometimes the hardest part of writing is getting started. Looking at a sheet of blank white
paper is like looking at a snow-covered car on an icy winter morning and wondering if the
engine will turn over.

O 00 1NN AW — ~

2. Read and translate the sentences. Comment on the functions of the Gerunds.

1. Taking a picnic in the heart of the English countryside is one of life's most treasured
experiences. 2. Swimming every day keeps me in shape.

3. Rooming with Fred was like sharing a telephone booth with a hippopotamus.

4. Skateboarding is both exciting and dangerous.

5. Learning to meditate was a very enlightening experience for me.

6. Trying to do it has proved to be a Herculean labour.

7. It's no good talking about it.

8. Exercising in a pool is a great way of building up strength and endurance.

9. Smoking cigarettes can be as dangerous as playing Russian roulette.

10.There was, no mistaking what they wanted of me.

11.Hearing him is a must for every beat fan.

12.Reading Russian classics calmed her.

13.Your knowing a thing is nothing unless another knows that you know it.

14.Working with Bruce was like going to several universities.

15.Doing this movie is wonderful.

16.You know, thinking about you makes me feel good.

17.It's been wonderful sharing this time here with you.

18.But we were all wrong. Now I don't think there is any turning back. This is the end, for me,

anyway.
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19.0nce this happens, there's no going back. Not for me.
20.There's no improving on nature.

Pa3nea 2 «IIpakTnueckas (poHeTHKA»
Kontposbnas padota 2
Intonate and comment, paying special attention to italicized parts.
This is Miss Smith. — How do you do!
In front of the house we have a small lake.
I feel for him the greatest admiration.
Mother, can I have an ice-cream?
“Right,” he said slowly.
Russia has large reserves of oil, natural gas, coal, iron ore, copper, lead and other
minerals.

SAINAIE o e

Pa3nen 3 «IIpakTHKa yCTHOM M MUCHbMEHHOM peymn»
KonTponbnas padora 3
L. Read the article and answer the following questions.
THE USE OF LEISURE

By the way in which man uses his leisure time, his character can be told. More surely,
with more probability than by the way he does his work. For most men work is a necessity in
order to gain a living. Thus numbers of men haven’t even been able to choose what work they
would do but had been forced by economic necessity to take the first job that came in their way.
But in their leisure they do what they really want to do. And their real selves are reflected in their
actions. Some people are completely passive during their leisure hours. If such people go out,
they go out to some places of entertainment where no effort is required by them: as cinema or a
dance hall. And if the latter, they don’t dance, but simply sit and watch other dancers.

A different type of person hurries home from work full of eagerness to begin on some
scheme which has been planned for his leisure time. Perhaps his hobby is carpentry or model
engineering or gardening or he might wish to write or to study some subjects in which he is
interested. This is the creative type of character. For him his leisure hours are full of promise and
he could look back on them with satisfaction when reviews what he has achieved in them.

Leisure should be refreshment. It should send the man out with fresh spirits to battle with
problems of life. Sometimes this freshness comes not from doing anything, but by filling one’s
mind with the fresh spring of beauty. A man gets full value from his leisure by contemplating
nature, listening to music or reading noble books. By this sort of occupation he may not have
made anything that he can show, but nevertheless he can recreate his own source of inspiration
and make his mind richer and fuller of treasure-house. This is the true use of leisure.

1. Can we tell man’s character by the way he does his work or by the way in which he uses
his leisure time?

What are men forced by to take the first job that came in their way?

What do creative people do in their leisure hours?

How can a man get full value from his leisure?

What sort of person are you according to this article? Why?

N i

1L Give the English equivalent for the following words and combinations:
1) ckpectu, cockpebarb
2) KOXypa, KOKHILIa
3) OBITh pazMepoMm ¢
4) ycToiuuBbIN, HAEKHBIN, TPYI0TOOUBBII

II1. Give the Russian equivalent for the following words and combinations:
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1) amess

2) to be out of spirits
3) to roam the woods
4) candied peel

IV.  Give the synonym for the following words from the Essential Vocabulary of Lesson
l:
1) firm (adj)
2) flavour (n)
3) energy, courage, liveliness (n)

KonTponbnas pabora 4
YennoBek ¥ KHHO
I. Give English equivalents to the following words:

1. KUHOTEATp s 6. coBMecTHOe mpou3BojicTBO  11. omepartop
aBTOMOOMJIMCTOB

2. uibM 115 B3POCIIBIX 7. 3axBaTbIBAIOLIUN 12. kacca

3. KpyIHbIH 1aH 8. uues puibma 13. mynbTQuiIbM
4. mepecHATh GUIbM 9. cyOTUTpBI 14. cocraB akTepoB
5. He 6e3 HeJJOCTaTKOB 10 sxpanuzanus 15. cuenapuct

I1. Fill in the gaps with suitable words from the list below:
An Introduction to American Movies

When New Yorkers 1, they expect to see a large program: a 2 (which is usually the first
item on the
program), a cartoon, a documentary and a feature film (a___ 3 fiction film in a cinema program).
Sometimes two

feature films are included in the program.

Foreign films are shown with 4 orare 5.

The program may have one or two intervals during which refreshments of all kinds are offered.
In some

American cinemas there is a6 of the program from opening till closing time. In that case the
exact time of

the 7 is not fixed and 8 are not reserved. You may enter or leave the hall any time during
the show and take

any eat you like.

Most New York cinemas are situated on Broadway and in Times Square.

A great number of various films are 9 in the USA every year. Hollywood-released films
differ in genre as well as in artistic value. Hollywood's early films were 10 (with their fast
action, uncomplicated heroes and

clear-cut conflicts between good and evil); 11 (with their mysterious and supernatural
happenings, ghosts and

monsters); 12 (very often not in good taste and even vulgar). Then there were 13 (which
showed life as it

could be lived in one's imagination and made the viewer escape from reality into a dream world).
14 (which like westerns are a wholly American production, created and 15 in Hollywood)
are still

popular with the  16.

There are films based on novels (so called 17, that is novels adapted for the screen) and
films, which deal with historical events. In such films you see the familiar characters brought to
life and you feel satisfied if they look exactly as you have pictured them.
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Hollywood, that was justly accused of creating a dream world, which had nothing in common
with reality,

has changed greatly since the time of westerns. American films of today are realistic and  18.
For instance,

~_ 19 (which took the place of horror films) offer the viewer flying saucers, extraterrestrial
living beings, space

battles and explosions of planets. They introduced to lovers of science fiction computers and
robots going mad and

attacking their creators, ugly creatures born of mutation and devastating super weapons. 20
films are often

inspired by the gloomy front-page stories. Many of the films raise urgent problems facing
contemporary society

and give  21. The screen analyses the causes of criminal behaviour and suggests that bad
characters are often the

result of the circumstances and the environment. The idea that science threatens man is often
stressed. It is suggested that human control of science may cause great disasters and in the end
lead to the destruction of the world.

Most American films are made with great  22. Acting and 23 are usually excellent. But
there are also

cheap 24 films, which critics call stupid, badly written and badly directed.

Such films, as they say, are neither instructive nor entertaining. Well, critics know best, but one
thing is

certain: there is too much sex, cruelty and violence on the American 25 more than is good for
the viewer, in fact.

westerns  go to the cinema continuous showing developed seats
musicals  shows romance films  newsreel comedies
photography adaptations  second-rate;  gangster cinema-goers

subtitles  food for thought dubbed  professional skill screen
up-to-date  horror films  science fiction released  full-length

III. Translate into English:

1. S cpenato Bce, UTO OT MEHSI 3aBUCHUT, YTOOBI IIOMACTh HA IPEMbEPY ATOTO (puibMa.
2. Kro urpaer riasHyto poib B «Matpune»?

3. Ha »ToT ceaHnc myurie 3aka3atb OUJIETHI 3apaHee.

4. MHe He noOHpaBWICA UM, I0-MOEMY, 3TO MOJIHBIN MPOBAJL.

5. Casiman HOBOCTh? I CHSJICS B MACCOBKE HOBOTO (pUIbMa y»acos.

6. I'ne Obu1 cHaT punbM? - Ha kuHocTynuu «Yopaep bpazepey.

7. Hoblit punbM TapaHTHHO BBIXOIUT BECHOM.

8. DToT (huibM paccuuTaH Ha Mo0uTens. S exe cMor 10CMOTPETH €ro 10 KOHIIA.

9. C TeXHNYECKON CTOPOHBI, OH, KOHEYHO, IIPOCTO BEIMKOJICTIEH.

10. MHe kaxercs, ero olmuO04YHO BHIOpaIN Ha IMIaBHYIO poiib. OH TOJIBKO UCIIOPTHIT (GHIIBM.

KonTtponsHas padora 5
[[Ixonel AHTIIHHA

Choose the suitable word

Elementary education is the earliest program of education for children, beginning generally
at the age of five or six and lasting from six to eight years. In most countries elementary
education is (1) optional/compulsory for all children. In much of the United States a year of
kindergarten often (2) precedes/proceeds the first grade of the 8-year elementary course. In the
larger (3) communes/communities special classes or schools are usually provided for children
who are physically or mentally handicapped. The purpose of the elementary school is to (4)
introduce/induce children to the skills, information, and attitudes necessary for proper adjustment
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to their community and to society. (5) On the main/Basically, the subjects taught are reading,
writing, spelling, mathematics, social studies, science, art, music, physical education, and
handicrafts. These are often supplemented with other subjects, (6) suchlike/ such as foreign
languages. Over the years new subject matter has made the elementary school curriculum more
(7) advanced/conventional than heretofore.

Secondary education begins generally at the age of 12 to 14 and continues from four to six
years. Some types of secondary education, such as vocational schooling, are terminal and (8)
prepare/get ready the student for employment upon graduation. Others (9) conduct/lead to
advanced training in colleges, universities, or technical schools. In the U.S., secondary education
includes the junior and senior (10) higher/high schools. In many foreign countries, this level of
education often embraces the junior or community college (11) together/as well as the first two
years of university training. The purpose of secondary education is to (12) extend/expand
knowledge of subjects already studied, including the systematic study of literature, foreign
languages, sciences, mathematics, social studies, and other subjects essential for physical and
intellectual (13) knowledge/development and to prepare students (14) as/for future citizens.

KonTponbnas padora 2
HckyccTBO B )KH3HU Y€JIOBEKa
Read the text and compare your answers with those of the writer. Ignore the spaces for now.
The Bathers
s One of my favourite works of art is by Seurat (1859-1891). It is
called "The Bathers" ("Une Baignade") and it is one of his (1) ...
' famous paintings. It shows a scene in an industrial suburb (2) ... Paris
¢ called Asnieres.
(3) ... the background, we can just make (4) ... some factory
.| chimneys, but the picture as a whole is full of light, peace and
~ harmony. It gives (5) ... that feeling of a hot summer's day when you -
just for a moment - escape from grim reality.
But (6) ... 1s it that makes it so calm and relaxing? Perhaps the first
thing (7) ... catches our eye is the pile of clothes and boots next (8) ... the
central figure, right in the middle of the foreground. Notice (9) ... clearly the objects are painted; a
perfect balance between light and dark. Notice also the hats; hats of different kinds, (10) ... seem to
have just been left lying around - it's all very casual. Just looking at the hats makes you feel just (11)
... hot it must be. In the background, we (12) ... make out trees and the sails of boats. The man up
(13) ... the left, with his trousers rolled up, and the man in the foreground, lying with his back (14)
... us, also add to the stillness of the picture. The picture is dominated by the young man more or
(15) ... in the middle of the picture, sitting lazily in the sun, his feet dangling in the water.

For questions 1-15, read the text again and think of the word which best fits each space. Use
only one word in each space.

KonrtponsHas pabora 3
[Tpo6eMbI OXpaHbI OKPY>KAFOIIEH CPE bl
Choose the suitable word

acid / boundaries / conditions /crops / distinct fertile / height / moisture / plants / rainfall /
ranges sand / snowcapped / surface / underground / valley

The (1) of the Sahara are the Atlantic Ocean in the west, the Atlas Mountains and

the Mediterranean Sea in the north, the Red Sea and Egypt in the east, and the Sudan and the (2)
of the Niger River in the south. The Sahara was once a fertile area. As (3)
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gradually became drier, however, and desertification set in, farmers abandoned their land.
Geographically (4) are the western Sahara, which is sometimes called the Sahara proper;
the central Ahaggar Mountains and the Tibesti massif, a plateau region; and the Libyan Desert in
the east. The western Sahara is an area of rock-strewn plains and (5) deserts of varying
elevation. The land is almost entirely without (6) or surface water but possesses a number
of (7) rivers that flow from the Atlas and other mountains. Occasionally the waters of
these rivers find their way to the (8) ; in these naturally irrigated oases, (9)
grow freely. The soil of this region of the Sahara is (10) and, where irrigation is possible,
produces excellent (11) . The central plateau region of the Sahara runs for
approximately 1 j610 km in a northwestern to southeastern direction and varies in (12)
from about 580 to 760 m, and peaks in the several mountain (13) that rise from the
plateau are from about 1830 to more than 3,414 m high. Although rainfall is scanty in the area, a
number of the central Saharan peaks are (14) during part of the year.

The Libyan Desert is considered the most arid part of the Sahara; (15) is almost
totally absent and few oases exist. The land is characterized by sandy wastes and large dunes of
sand 122 m or more in height.

7 cemecTp
Kontponbhas padota 1
Higher Education in English-speaking Countries

A. Match these verbs with situations 1-5: annoy, chatter, cheer, contest, emerge
1. Take part in struggle or competition

Come out as the result of investigation, discussion, etc.

Disturb and nervously upset a person

Give shouts of joy, approval or encouragement

Talk quickly or foolishly or without a stop

bl

B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1. “Contestable” means ‘open to
a) argument b) process c) action d) activity
2. Cheery is a rather trivial colloquialism for
a) gloomy b) pleasant c) cheerful d) progressive
3. Decrease is a synonym for
a) drop b)reduce c)enlarge d) declare

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

0 The new model was up-to-date and visually very...stylish... style

1 Four ...appear on the quiz show each week. contest

2 These stairs are to be used only in an ... . emerge

3 I think I can base my ...of these events on your information. Judge

4 In spite of going down badly with the critics, the film has been a tremendous... success.
commerce

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 A girl of twenty comes to you complain of gaining weight. Complaining

1. The annoy thing about it is that I keep thinking about Lizzy.

2. I didn't recognized the examiners.

3. Successful men would gone upstairs to receive the congratulations.

4. We had hear exactly what would happen.
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5. Under his arm would be a thick, leather-covered book contain the results.

Kontposbnas padota 2
Courts and Trial
A. Match these verbs with situations 1-5: effect, exchange, jerk, promote, trust
1) have faith and confidence in
2) pull or move suddenly
3) give higher position or rank
4) influence
5) give one thing and receive another thing for it
B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1) A smart aleck means a person who thinks he is
a) stupid b) brave c) quick d) clever
2) A guilt complex means a feeling of
a) style b) measure c¢) blame d) tact
3) Physical jerks is colloquial for physical
a) studies b) exercises c) bodies d) force
C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
The new model was up-to date and visually very ...stylish... . style
The company's commercials and other ....materials boosted the sales. promote
He had got out of the mess by ..... the portrait of Tough Bill. paint
There was a usual question “Do you plead ....?”. guilt
We got the information from the ....source. trust

PO =o

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 She has committed no crime, she has merely broke the code of our society.

2 Atticus Finch said that any man who try to take advantage of a Negro’s ignorance was
trash.

3 Anthony saw Jean to drive at a smart speed in her two-seater.

4 Old Len use to say: “Put your trust in God”.

5 Little Jack can't be trust out of my sight. He’s so naughty.

KonTponsnas pabora 3
Books and Reading

A. Match these verbs with situations 1-5: assure, attend, object, oppose, yield
give up control
try to persuade
be or act against
be present at
be against something or someone

DA W N =

B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1 well-grounded thing is based on
a) imagination b) wish c) desire d) fact

2 ‘quite the thing’ is usually said about something
a) fashionable b) clear c) brilliant d) tasteless
3 ‘to send smb. to Coventry’ means ‘to refuse to speak to someone as a sign of ...’

a) pleasure b) approval c) disapproval d) gratitude
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C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

The new model was up-to-date and visually very...stylish... . style

I have no ... whatever to having the Smiths girls in. object

We sat at ... ends of the table to each other. oppose

Baby toys are usually made out of.....materials. yield

His long waited.....got his mother happy for some months. promote

AW —=O

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

All our objectives was won.

Don't mention his health: it's forbid ground.

Baby toys are usually made out of yielded materials.

There's no point in your come to my classes.

She insists on written with a certain type of pen in a certain type of notebook.

DN P W=D

8 cemecTp
KontponbHas pabdorta 1
Man and Music
A. Match these verbs with situations 1-5: abandon, compose, conduct, ignore, set
1 not to take notice of
2 fix firmly
3 leave completely and for ever
4 write (music, poetry, essays, etc.)
5 behave (oneself)

B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 ‘hand in glove (with)’ means

a) closely connected (with someone)

b) well-loved by someone

c) suspected in something

2 ‘the coast is clear’ is informal for

a) all danger has gone b) alarm signal c) a free road

3 ‘smb. resents smth’' is the same as

a) smb. likes smth. b) smb. is indignant at smth. c) smb. enjoys smth.

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
0. The new model was up-to-date and visually very ...stylish.... . style

1. The bank helps people wanting to setup ................... busy
2.1likedthe ..............oenii. of the ice show very much. set

3. Through ................ he decided to abandon his brother. resent

4.  He spoke German without any .............. of French accent. suggest

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0. How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1. He was dressed in the affection of wealth to which colour people lent themselves.
2. He setted out to climb Everest.
3
4

. He was give a little money and at times set of? to explore the town.
. He had been work at hospital for so long that he ignored the "No smoking" sign.
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5. He has set his heart on become a ballet dancer.

Kontponbnas padota 2
Difficult Children

A. Match these verbs with situations 1-5: absorb, confirm, evade, shift, store
1 avoid doing something
2 change the place, direction or position
3 keep in a special place
4 take up all the attention
5 give approval to somebody or something
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 The meaning of 'to give way' is

a) pass away b) pass along c) break
2 We say about a person that he has a way with people when he can
a) get along with them b) quarrel with them c) argue with them
3 ’out-of-the-way' is the synonym for
a) close b) remote ¢) nearest

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

1 The new model was up-to date and visually very'...stylish... . style

2 So we two went on our way in great ....happy

3 He complains that his services have been overlooked by his ...employ

4 A difficult child is nearly always made difficult by wrong ....treat at home.

5 The problem child is the child who is brought up under.....and press persuaded through fear.

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.

Each sentence contains only one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 Laws shifts from generation to generation.

2 The nation's wealth in the country came, to be concentrate in a few families.

3 If the facts will once become known, it will be impossible for them to evade the responsibility.
4 The later report confirmed the information he has previously received.

5 The game consisted in find some way that wasn't plain.

KonTponbnas padora 3
Television

A. Match these verbs with situations 1-5: addict, involve, lose, value, urge
1 consider somebody or something to be of great worth
2 recommend strongly
3 become physiologically dependent on a drug
4 cause somebody or something to take part
5 have no longer
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 Which phrasal verb better stands for 'suggest'
a) bring back b) bring up c) bring forward
2 We say 'an addict' about a person who is unable to free himself from
a) prison b) a harmful habit c¢) desire
3 When we don't know what to do we are

a) at home b) in bed c) at a loss
C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for yon as an example.
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1 The new model was up-to date and visually very ...stylish... .style
2 The ... cell was a dark, damp, filthy hole underground. punish

3 Soames had never seen such an... on Irene's face. express

4 The problem with video games is that they are very...addict

5 We don't know the extent of his...in the affair. Involve

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.

Each sentence contains only one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven’t seen

1 Clocks and watches should brought forward one hour from midnight tonight.
2 The world's forest are shrinking at an alarm rate.

3 Everything urgent had been deal with by her efficient secretary.

4 Old Jolyon could hardly resisted June's urgent requests.

4 They lost no time in tell me I was wrong.

HpI/IMepHLIe TECTOBbIC 3a1aHUA A5 TeKyIIIei;I arrecranmuu

Ilepeuens Komnemenyuil (Yacmu KOMnemeHyuu), NPOGEPAEMbIX OUEHOUHBIMU CPEOCHBAMU:
YK-1. CnocobeH ocymiecTBIATh MOUCK, KPUTHUECKUN aHAIM3 M CHHTE3 HH(OpMAIHH,
IIPUMCHATH CUCTEMHBIN noaxoa AJid peuICHMA MMOCTAaBJICHHBIX 3a/a4d
[1K-2 CrocoOeH TpUMEHSTh 3HAHUS PYCCKOTO SI3bIKa M AHTJIMHCKOrO SI3bIKa  TIpU
peanu3anuu 00pa30BaTeNLHOTO MpoIecca
3 cemecTp

1.Circle the correct answer:
Hi, Clara. ... are you?
(omuH OTBET)

1) Hello

2) what

3) how

4) and

2.Circle the correct letter.

Hello, name's Anna. What's your name?
(omuH OTBET)

1) your

2) you

3) my

41

3. is she from?
(omuH OTBET)

1) Why

2) What

3) When

4) Where

4.Complete the sentence. Use am, is, or are.
This ... Tom.

(omuH OTBET)

1) am

2) are
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3)is

5.Complete the sentences. Use am, is, or are.
I... Sandra.

(oMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

6.Complete the sentences. Use am, is, or are.
How...you?

(oMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

7.Complete the sentences. Use am, is, or are.
My name ... Mark.

(oMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

8.Complete the sentences. Use am, is, or are.
What... your name?

(oquH OTBET)

1) am

2) are

3)is

9.Complete the sentences. Use am, is, or are.
It...a photo.

(omuH OTBET)

1) am

2) are

3)is

10.Write the number in words: 7
(omuH OTBET)

1) sevn

2) seven

3) saven

4 cemecTp
1.Translate: UaTu nemkom
to go on foot
to go footed
to go bare-footed
bare--footed

2.Give synonyms
on condition that
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to be in good position
under good conditions
if

3.Translate: 3anmuceIBaTh
to write out

to write down

to write of

4.Translate: BeimuceiBarh (perenr)
to write out

to write down

to write of

5.Translate: IIleku TopsT OT >kapa
Cheeks flushed by the fever
Cheeks flushed with the fever
Cheeks flushed for the fever

6.Translate: PoBuo 11.
It's 11 sharp

It's sharp eleven

It's eleven point

7.Translate: Ckapnatuna
typhoid fever

scarlet fever

diptheria

scarlet diptheria

8.Translate: Tug
typhoid fever
scarlet fever
diptheria

scarlet diptheria

9.Translate: Ctpanats oT
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

10.Translate: >xaymoBarscs Ha
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

6 cemecTp
1. Answer the question.
What is the text “Anger is Normal. Or is it?”” about?
1) — it is about teacher's problems with hiding or not their anger
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2) — it is about angry neighbours
3) — it is about problems with animals
4) — it is about parents and children
2. Answer the question.
What question becomes the real issue for the teacher and parent? (“Anger is Normal. Or is it?”)
1) — how to deal with anger in oneself
2) — how to help children with their homework
3) — how to prepare child to school
4) — how to make a good relationships with a principal
3. Finish the phrase.
But most teachers and parents find it difficult to accept....(“Anger is Normal. Or is it?”)
1) —anger as normal an inevitable
2) — homework
3) — boredom
4) — children
4 What do natural resources involve?
(HECKOJIBKO OTBETOB)
minerals
fuel
chemical industry
forestry
flora and fauna
1. Choose the synonym to “forestry”:
(oquH OTBET)
wildlife
fauna
woodlands
rainfalls
2. Choose the right translation of “water supplies”:
(oguH OTBET)
3arachl IPecHON BOJIbI
JIOX/IeBast BOJa
PacTUTEILHOCTh
JIMKast TIPHPOJIa
7. Continue the sentence: ... are already the part of the children’s lives
a) popular arts
b) environmental protection
¢) high-cultural arts
d) ritualistic arts
8. What is the kind of art? “posters, album covers, particularly cinema and television’
a) historical art
b) fine art
¢) high art
9. Continue the sentence: .... they enable the teacher to...
a) “stop education”
b) “start were the kids are”
c) “stop were the kids are”
d) “catch a cold”
10. Choose the right variant
a) a valid method
b) a dangerous method
¢) an absurd method

2
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7 cemecTp
1. Who is the author of the novel “To Kill a Mockingbird”?
R. Gordon
L. P. Hartley
Harper Lee.
H. Munro
2. Harper Lee wrote the novel ...
“To kill a Mockingbird”
“Doctor in the house™”
“Ragtime”
“The time of my life”
3. “To Kill a Mockingbird” is a magnificent, powerful novel in which the author paints a
true and lively picture of a quiet Southern town in ...
Alabama
Nevada
Oklahoma
Georgia
4. Who was charged with raping a white girl?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
5. What is the main character of the novel “To Kill a Mockingbird”?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
6. Tom Robinson was ...
a Negro
a Russian
a Mexican
an Armenian
7. A victim was ...
Old Bob Ewell
Mayella Ewell
Atticus Finch
Judge Taylor
8. What is the name of Atticus’s daughter?
Mayella
Scout
Jean Louise
Dimly
9. What is the name of Atticus’s son?
Jem
Bill
Tom
Taylor
10. What is nicknamed of Atticus’s daughter?
Baby
Kitty
Honey
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Scout
8 cemecTp

1. For a moment Walter Streeter fancied that his correspondent was a
woman who had fallen in love with him.

(oMH OTBET)
1) true
2) false
2. Why was Walter Streeter glad that he did not have to answer the first postcard?
(oMH OTBET)
1) He could not write
2) there was no sender's address
3) he had no time to do it
4) he didn't like the contents of the postcard
3. Match the following
(Ha COOTBETCTBUEC)

JleBas yactb(A):
1) HavasbHas CTAIHSI
2) npUHOCUTH OOJIBILION JJOXO0.
3) moJiHas MPOTHUBOTIOIOKHOCTh
4) mapk nipu OOJIBHHULE
5) moa mpeIoroM, 4To

ITpaBas uacts(B):
1) on the grounds of
2) hospital grounds
3) just the opposite
4) diametrical opposite
5) initial stage
6) primary stage
7) hospital park
8) yield much profit
9) gain much profit
4. The aunt took Nicholas to the sands at Jagsborough.
(omuH OTBET)
1) true
2) false
5. Hector Munro is best known for his ... .
(omuH OTBET)
1) short stories
2) satirical pamphlets
3) novels
4) war documents
6. Nicholas put the frog in his bread-and-milk himself.
(omuH OTBET)
1) true
2) false
7. Tick the categories of books
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) travel books
2) pulp fiction
3) romantic novels
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4) books with dense print
5) beautifilly printed books
6) detective stories
8. Tick musical instruments
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) oboe
2) celo
3) equalizer
4) score
5) percussion
6) tuner
9. Tick the musical events
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) track
2) amplifier
3) recital
4) festival
5) jam session
6) concert
10. Tick the musical forms
(HECKOJIBKO OTBETOB)
1) piece
2) folk music
3) rapsody
4) quartet
5) polka
6) chorus
11. Match the musical instruments and their groups
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacth(A):
1) string group
2) wind group
3) brass group
[IpaBas yactr(B):
1) trumpet
2) flute
3) harp
4) French horn
5) violin
6) basson
12. Match the musical styles, forms and rhythms
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBast yacTh(A):
1) styles
2) forms
3) rthythms
[IpaBas yacte(B):
1) opera
2) ballet
3) ragtime
4) movement
5) sonata
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6) suite

7) bassanova

8) waltz

9) swing

13. Nicholas was not to be one of the party ..........

(oMH OTBET)

1) he was in disgrace

2) he was ill

3) he was in dismissal

4) because he didn't want it

14. At first Nicholas

(oMH OTBET)

1) made one or two sorties into the front garden

2) reached a shelf on which reposed a fat, important-looking key
3) thoroughly confirmed and fortified aunt's suspicions

4) was in an unknown land, compared with which the gooseberry garden was a stale delight
5) slipped back into the house

IIpumepHBbIe 3a1aHUsA 118 CAMOCTOATEIbHOI Pa0OTHI CTYACHTOB
Ilepeyenr komMmeTeHHUH (YAaCTH KOMIIETEHIHHM), IPOBepsieMbIX OLEHOYHbIMH
CpeACTBAMMU:
YK-1 CnocoGeH ocymiecTBIsTh MOUCK, KPUTUYECKHI aHAIM3 M CHHTE3 HH(OpMAIHH,
IIPUMEHATh CUCTEMHBIN IIOJXOJ ISl PELIEHMS IOCTABJICHHBIX 33124
[1K-2 CrocobeH TpUMEHSTHh 3HAHUS PYCCKOTO SI3bIKA M AHTJIHMICKOTO SI3bIKa  TIPU
peanu3anuy 00pa3oBaTeILHOIO Ipolecca

3 cemecTp
1. Agree with the following statements:
Use the following model:
- Nick is so kind. (boy)
- Yes, he is such a kind boy.
1) Peter is so bright. (fellow)
2) Kate is so pretty. (girl)
3) Your brother is so handsome. (man)
4) Betty is so lazy. (student)
5) Mary is so hard-working. (woman)
6) Ann is so sweet-tempered. (girl)
7) Jack is so bad-tempered. (fellow)
8) Mike is so tactful. (boy)
9) Your brother is so witty. (boy)
10)  Your sister is so polite. (girl)
2.Answer the following questions:
1) Do you live in a hostel or do you rent a room?
2) Who do you share the room with?
3) Is your roommate a first-year or a second year student?
4) Do you like your roommate?

5) What sort of (a)girl (boy) is your roommate?
6) Do you get along awfully well together?

7) Do you quarrel?
8) If you quarrel who is the first to give in?
9) Which of you loses temper for no reason?
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10)  Is your roommate difficult or easy to deal with?
11)  Does your roommate help you to do the room?
12)  What do you like most about her (him)?

3.Respond to the following statements and give your reason for it:
Model: - My roommate is such a well-read person.
- He certainly is. He reads a lot and knows many interesting things.
Use the following expressions:
1 think so.
He (she) certainly is (does, can, etc).
I agree with you
1) George is a good sort, I think.
2) Lena always helps her friends when they are in trouble.
3) Peter is always tactful to people.
4) Nelly is so hot-tempered.
5) Jane often helps Nelly with Grammar.
6) Your sister is easy to deal with.
7) ’'m afraid I was rude to Mary.
8) His friend can never keep his temper.
9) They quarrel with Mary again.
10) Lena is such a good-tempered girl.

4. Make up a dialogue according to the following situations. Use the suggested words and word
combinations:

Your friend knows English well. She often helps you with Grammar.

a good sort

good-tempered

to be ready to help friends

to be in trouble or in a difficulty

to be weak in Grammar

what I like most about her is ...

not to lose temper for no reason

to be easy to deal with

2) You don’t get along with your groupmate. He is a bad-tempered boy.
to be difficult to deal with

not to keep temper

to lose temper for no reason

to impress smb

to be hot-tempered

to quarrel.

5. Finish the following utterance:

1) It doesn’t matter what Mary thinks of Peter. Her impression is wrong. I’'m good at reading
people, believe me. He is a good sort. First of all he is a man of character...

2) I’ve seen Mike only once and I can’t size him up. They say the first impression is right. But it
seems to me...

6. Translate the following into English:
1) Henerko coctaBUTh MHEHUE O YEIOBEKE CPa3y Ke.
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2) Uro 3a yenoBek apyr TBoero 6para? — OH HUKOT/Ia HE BRIXOAUT U3 ceOs. Y 9yTo MHE Gostbiiie
BCEro B HEM HPABUTCS — 3TO TO, YTO OH BCETJa TOTOB IOMOYb JIPYTY B Oelie.

3) - Bpar Katu npousBen Ha MEHSI HEMPHUATHOE BriedaTieHrne. — Jlymaro, 4To OH OY€Hb XOPOIITHI
4esI0BeK. — Sl He MOT'y COCTaBUTbh O HEM MHEHHUE. S| HE HACTOJIBKO XOPOILO €ro 3HAI0.

4) Hukonail mpousBen Ha MEHS BIIEYATICHHUE YEJIOBEKa YMHOI'O U BECEJIOTO.

5) Iletp Tak rpy0d CO CBOMMU TOBApUIIAMHU, OH HE YMEET cliepkuBarbcs. C HUM TPYIHO JaIUTh.

1. Transcribe the following words:
Mark, anthem, sixth, eager, turtle, bad thing, likes the, main, he’s the eldest, seize.

2. Translate from English into Russian:
Delighted to tell you;

that’s where I am writing from,;

the street is all green, lined with trees;

she seems to be sociable and kind;

much better than anyone else in the group.

3. Translate from Russian into English:

MecTo B 00LICKUTHH; YIIUIIA HA3BAHA TAK; 3TO HEJAIEKO OT HAIIET0 HHCTUTYTA; 00CaXKeHa
JICPEBBSIMU; sl 3aHUMAI0 KOMHATY C OJIHOW U3 CTYJCHTOK MOCH T'PYIIIIBL; 5 €€ CIe MaJlo 3HAI0; OHA
KaXXETCs OOIIUTENBHON U T00POii; HAMHOTO JIy4llle, YeM JF000i U3 00ydJaroLUUXCsl TPYIIIb;
KOMHATa BIIOJIHE JOCTATOYHA JIUIsI HAC JIBOUX; MBI IIepeexaid HECKOJIBKO JHEeW Ha3a/l; Bce Ha
MecTe; BaM, KOHEYHO, HHTEPECHO 3HATh.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. We have a nice flat ... the centre ... St. Petersburg. It is ... the second floor ... a new house. It is
a two-room flat... a kitchen.... the kitchen there is a refrigerator to keep food cool ... hot Weather
and a kitchen cupboard ... plates and dishes. 2. How many multi-storeyed buildings are there ...
your street? 3. We have a lot ... furniture ... our diningroom. 4. Peter has got a nice cottage in the
country but ... any conveniences. 5. The University is not far... my house.

5. Insert any, no, some

1. Are there ... letters for me? No, there aren’t... letters for you. There are... letters in the letter-
box. 2. You have... very nice water-colours here. 3. I have got ... interesting books to read. 4.
There aren’t ... magazines here. 5. There are ... coat-hangers in the wardrobe. 6. f have got...
interesting news to tell you. 7. There isn’t ... butter on the table. Take ... fresh butter from the
fridge. 8. Will you have a cup of tea? There is ... hot water in the kettle. 9. I have got ... time to
speak to you now. I am very busy. 10. Have you got... English records at home? 11. You may
read ... book you like.

4 cemecTp
1. Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate
them into Russian.
If you spoke English every day you would speak it better.
If he improved his spelling he would get better marks.
If you were more attentive you wouldn’t make so many mistakes.
If I were interested in the topic I’d choose it for my course-paper.
If she worked regularly she wouldn’t have any difficulties with English.
If I were you I’d study Spanish.
If I knew Spanish I should read Spanish books in the original.
If you were practicing hard you would improve your intonation.

NN R D=
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9. If they wanted to get rid of their mistakes they would work more at the language
laboratory.

10. If you wanted to speak grammatically, you would study books of grammar and the
writing of the best authors.

2. Supply the necessary forms of the verbs in brackets. Refer the sentences to the present.
1 If she ... of the article now I ... it to the newspaper (approve, send).

2 Ifhe ... they ... the letter in the wall newspaper (want, publish).

3 If the work ... twice as difficult, I ... to do it (be, refuse).

4. If we ... him to go on with the experiment, we never ... any peace (allow, have).
5 Ifit ... summer we ... for a run in the country (be, go).

6 If he ... himself my answer ... the same (come, be).

7 If our talk ... my brother who is working in the next room, I ... you so myself.

8 If you ... in my place, tell me, what ... you... (be, do).

If my friend ... to me that way I ... offended (speak, feel).

10. She ... our excursion even if you ... her; she is ill (not join, invite).

11.  Ifhe... ordinary the girl ... him (be, not love).

12.  Ifit... oftener it ... good for the garden (rain, be).

el

3. Translate into English, refer the sentences to the present.

1 BeI 3Ha1M OB TPAMMATHUKY JIyHIIIE, €CIN OBl YICISUIN el O0JIbIIe BHUMAaHHUS.

2 Ecnu Obl BBI 3HAIM rpaMMAaTHKY JIydIlle, BBl HE JeJIainy Obl TAK MHOTO OIIHNOOK.

3 Ha Bamem mecte st ObI BBIy4HJI CHayaJIa cIoBa.

4 Ecnu Obl Bac 1eHCTBUTENHHO HHTEPECOBAII HHOCTPAHHBIC S3BIKU, BB M3y4allu ObI HUX.
5. Eciu Obl OH He OBLT 3aHAT, OH IIOMOT OBI HaM.

6 Ecnu Ob1 oHA He OblJIa Tak ynpsiMa, OHa rmolnia Obl ¢ HaMu.

7 Ecnu 661 He OBIIO Tak XOJIOJHO ceidac, Mbl ITOILTH ObI TYIISATH B MapK.

8 Br110 GBI uysiecHO, ecitu ObI B CyOO0OTY HE OBLIIO TOXKIS.

9 Ecnu Obl oH ObL1 ceifuac B ropojie, OH Obl O3/IPaBUI T€OSI C AHEM POKICHHUS.

10.  OHu yame xoauau Obl B My3€H, €clid Obl y HUX ObLI0 00JIbllIe CBOOOIHOTO BPEMEHHU.
11 K komy ObI BBl 00paTHIINCH 3a MOMOIIIBIO, €CITU OBl Monaiu B 6e1y?

4. Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate them
into Russian.

She wouldn’t have come if she hadn’t been invited.

We should not have lost our way if the night had not been so dark.

They would have sent us some information if there had been anything to send.

You’d have found your fountain-pen if you had looked for it better.

I should have recognized him at once if it hadn’t been so dark in the room.

The accident wouldn’t have happened if the driver had observed the traffic rules.

If you hadn’t interrupted him he would have continued his work.

If no one had come they would have postponed the meeting.

PN R LD =

5. Change the following sentences into conditional ones referring to the past.
EXAMPLE: You wouldn’t say so if you only saw her (then). — You wouldn’t have said so if you
only had seen her then.

If I had money I should go to Moscow to see its sights. (last winter)
If he were here he would tell us what to do. (the day before)

If we stayed a little longer we’d meet him. (yesterday)

If you worked regularly you’d get better marks. (last term)

If they had a car they would drive to the South. (last summer)

Nk =
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She would come if it didn’t rain. (yesterday)

He would invite me to the theatre if he had an extra ticket. (last Sunday)
I’d be disappointed if you didn’t come. (on that day)

If he knew the facts, he would help us. (last night)

LR

1. Practice the given rhythmic pattern in various tunes.
Falling tunes:

When? Come! Right. Yes. One.
Who? Look! Fine. No. Two.
Where? Don’t! Quite. Sure. Three.
Rising tone:

None. Fine. Sam? Four?

Next. Good. Minsk? Five?

Yes. Thanks. French? Six?
Falling-rising tunes:

Do. Mine. Eight. True.

Bye. Here. Nine. Soon.

Hi. Try. Ten. No.

2. Listen to the speaker, repeat after him and mark the stress and the nucleus. Read the sentences
aloud.

In front of the house we have a small garden, in which we grow flowers; roses, tulips and so on.
At the back of the house there’s a much larger garden with a lawn and some fruit-trees. There’s
also a vegetable garden where we grow all kinds of vegetables, such as potatoes, cabbages,
cauliflowers, onions and tomatoes. At the side of the house is a garage where I keep my car.

3. Insert articles where necessary. (Class nouns)

l. Not ... word was spoken in ... parlour. (Caldwell)

2. Though ... earth was cold and wet, ... sky was clear and ... sun rose bright and beautiful.
(Dickens)

He made them provide not one car, but half ... dozen. (Snow)

Edward remained ... week at ... cottage. (Austen)

I tell you, he’s as brave as ... man can reasonably be. (Snow)

After that they would meet, perhaps, two or three times ... year. (Galsworthy)

“It is not ... large house”, I said. “We don’t want ... large house.” (Jerome K. Jerome)
He looks older than he is, as ... dark men often do. (Dickens)

This morning ...tobacconist was at his door. (Bennet)

0. I have ... long story to tell you. Come and sit down on ... sofa and let us have ...
comfortable chat. (I. Shaw)

SO X AN kW

4. Insert articles where necessary.

1. She hurried in again and found ... water almost boiled away. (Lindsay)

2. She went about looking into ... dining room, which had been transformed into ... kind of
jewel box glowing with ... flowers, ... silver, ... gold, ... tinted glass. (Dreiser)

3. Rosa tasted ... wine. I was harsh and refreshing. (Murdoch)

4. You drank ... wine with breakfast, dinner and supper, and fifty people always drank it
with you .(I. Shaw)

5. She looked with ... eager, hungry eyes at ... bread and ... meat and ... beer that the
landlady brought her. (Elliot)

6. Without giving her ... opportunity to protest any more, he went to ... telephone and
ordered ... coffee and several sandwiches. (Caldwell)

7. ... coffee was better than Dinny had hoped and very hot. (Galsworthy)
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8. The maid brought in ... pears, cold chicken, ... tongue, ... cheese. (Snow)

S5.Translate into English.

[TopTdens mMan, HO KOXka XOPOIIas.

S mo0uto 3e1eHbli Yai.

On He mobun kode.

Emy He nonpasuiics kode.

Yaii cMILIKOM KpPENKuUH, sl He 0010 KPEIKUN Yail.
S xoaun 1o aniee u {ymall O BUITHEBOM BapeHbeE.

AN

S cemecTp

Pa3znen 1 «IlpakTtuyeckas rpaMMaTHKa»
Exercise 1 Define the form and the syntactical function of Participle I. Translate the sentences
into Russian.
1. Ileft suddenly small standing beside those immense walls of stone.
2. My father and I spent an hour or so talking our materials to that room.
3. He stood for a while holding my hands.
4. Being Evie she made our problems hers and in the midst of all her happiness she did not forget
us.
5. I was very pensive considering 1it.
6. He listened to me almost like a child hanging on my words.
7. He leaned across the table rwisting a bit of bread off the roll on his plate.
8. “This is a day when I meet a lot of friends I knew formerly”, said Mrs Oliver, going into the
house and being led into a small sitting-room.
9. They are in love with each other and wish to marry. Yes, but there are difficulties being put in
their way.
10. He thought the woman was satisfied with life as she had lived it, enjoying the pleasures and
suffering the sorrows life brings.
Exercise 5 Read and translate the sentences. Comment on the function of Participle L.
1. I saw you dancing, and I'll never be the same again!
2. This novel explores the healing power of love.
3. I will always be here waiting for you!
4. Her mother was always there for her and for John, advising them when they asked, rooting for
them, cheering them on. Meredith had always been mother and father for them both.
5. My days are spent taking books off shelves and putting them back on the shelves.
6. The clock told him it was almost twelve thirty. Throwing down the pencil, he stood up,
stretching his long legs.
7. The balloons rose, slowly, big, red and round, hobbling and weaving toward the fluffy white
clouds.

Exercise 12. Use a Gerund instead of the subordinate clause.

1. He wrote that he would come back at the end. of the war.

2. I remember that [ met her at the concert.

3. After I bought the book I left the shop.

4. 1 am sorry that I kept you waiting.

5. They have given up all hope that they will ever see their native land again.
6. They stood for a moment. They didn't say a word.

7. Everybody shook hands and got down to business.

8. When the child entered the room, he happily smiled at his parents.

9. Andrew feels all right now. He was operated on a month ago.

10. He remembered that he had seen the girl several times at the entrance exams.
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Paznen 2 «IIpaktudeckas hoHETHKAY

Mark the stresses and comment on them.

Unaided, good-looking, carry out, bystander, modification

Transcribe, intonate, give a tonogram and comment on the nuclear tone.

1. Where are they going?
2. Do you go in for sports?
3. Iwant to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

He’ll be with you on Friday. — Splendid!
It’s getting cold out of doors.

His last concert was a tremendous success.
Good morning, Jack.

1
2
3.
4,
5. “Do you think it’s true?” they kept on asking.
6

A University consists of a number of faculties: medicine, arts, philosophy, law, music,

natural; science, economics, engineering, agriculture, commerce and education.

Pa3nen 3 «[IpakTuka ycTHOM M MMCbMEHHOM pedm»
Match the two parts of the proverbs and give the Russian equivalents:

1. Familiarity

2. Oil and water

3. Suspicion always

4. It’s not the gay coat that

a) makes the gentleman.
b) breeds contempt.

c) will never mix.

d) Haunts the guilty mind.

Fill in the blanks with the prepositions(where necessary):

1. —

2. to

3. through
4 of

(b)Aren’t you ashamed ... gossiping about
his affairs?

(c) She just scraped ... the examination.
(dIt’s difficult to find a job. She has to
scrape ... a living.

(e)His melancholy was comparable with
Bracey’s, no doubt contributing ... their
mutual understanding.

Set together the definitions and the corresponding words:

1. to scrape up a) to have a particular flavour
2. to contribute articles to a newspaper b) liking
3. to crack a whip c) to give money into a common cause
4. to wind (through) d) to collect money with difficulty
e) to make arough joke
f) to follow a direction into a twisting shape
g) industrious, regular in life
h) to spoil smth
1)  to course a thing to make a sharp noise
j)  to write articles into a newspaper

Match the equivalents:

1. amixer a) wonder excited by beauty
2. to be self-conscious b) too keenly aware of one’s own manners
3. to be off the point and appearance
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4. interfering c) to show smth

d) to be involved in smth

e) to be relevant to the subject

f) to faint

g) to cause, to be ascribed to

h) not to be relevant to the subject

1) too strong, convincing, delightful

j) trying to get into other people’s affairs
k) a kitchen utensil

6 cemecTp
Answer the questions:
How is one likely to feel on learning that the danger is averted?
What do we call a person who is fond of the arts?
What do we say if we cannot obtain any information from somebody?
What is the usual effect of a sedative?
What do we call a person who practices one of the arts?
What do we call a person if he looks the embodiment of health?
What do we call a person with a university degree?
If an artist turns to nature for inspiration, what do we say about him?
If the weather is uncertain, not definite, hesitating, what do we call it?

O 0 1N DN K W~

Paraphrase:

She blushed furiously for shame.

The picture was hung in a place where it could not be easily noticed.

Our garden is in good condition after the rain.

Is it possible to determine what works will be given prizes before the close of the exhibition?
Pygmalion fell in love with a statue of Galatea which he had made in ivory.

It’s the maddest idea I’ve ever heard. It would make Alexander an object of ridicule.

AN DN B~ WN -

Translate into English:

DTOT IpeMET CKOpee MOX0K Ha YaHKK, YeM Ha MPOU3BEICHHE UCKYCCTBA.

Uro kacaeTcst MIaIeHIIa, OH — BOILIOIIEHUE 370POBbSL.

Po3u oTaepHyna 3aHaBECKY U BBITISIHYJIA U3 OKHA.

Ku3Hb cTonuibl H300paXkeHa B 9TOM POMaHE B CAMBIX MPAayHBIX TOHAX.

Kax gacTo MeHSIOTCSl 4aCOBBIE Y BOPOT?

Hukorna 661 He mogyMan, 4To 3Ta KapTHHA HaMKMCcaHa XYA0KHIUKOM-TTFOOUTENIEM.

SN o

7 cemecTp
I. Talking points
1. How do you think should society deal with criminals? Which way of punishment do you
consider most efficient?
2. What crimes are most widely spread a) in our country, b) in the USA, ¢) in Britain?
3. What detective stories and horror films are popular nowadays? Why do people en joy them?

II. Choose a topic and give your arguments for and against
1. Crime stories are doing irreparable harm.
2. Criminals should never be screened.

3. Crime is but an inevitable social evil.

I11. [TepeBeauTe, UCTONb3Ys aKTUBHYIO JiekcuKy paszaena II: "Courts and Trials”
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DTOT 3MU30/ CKOpEe MOHOJIOT, YEM OMUCAHHE COOBITHUH. DTO CUIIbHAS pedb 3alllUTHUKA,
9bsl 3a/Jla4a JI0Ka3aTh HEBHHOBHOCTH 4YEIIOBEKA, KOTOPHIH ObLT OOBHHEH B MPECTYITHOM
OCKOpOJIEHUH APYroro yeaoBeKa.

3amaga TpyAHEE BABOWHE, MOTOMY 4YTO pPedb HJET O HEerpe, KOTOpOro OOBHHUIU B
M3HACUJIOBAHUU OEIOM IEBYILIKH.

Kak ObI CTpaHHO ATO HE MOKA3aJIOCh, €€ CBHJICTEIILCTBA HE BHI3BIBAIOT COMHEHMIA. CioBa
MOJIOJIOTO Herpa HUYEero He 3HayaT, HeCMOTPS Ha yOequTeNbHble J0Ka3aTeNbCTBA, KOTOPHIE
TOBOPST, YTO OH HE UMEET HMUYETO OOIIETO C ATUM JICTIOM.

OH coBepIIUI eIMHCTBEHHBIN Oe3paccyHbIN MOCTYIOK - TO3BOJIUI IEBYIIKE COOIa3HUTD
ce0s1, U ceiluac OH paciulayuBaeTcs 3a 3TO.

Bce nonbITKu 3allMTHHKA BO33BAaTh K COBECTU >KIOPH IMPHUCSKHBIX HE MMEIOT ycCIexa.
CwiibHas ¥ BIEYATIISIONIAs PeUb O YECTHOCTU CyJa M CUCTEMBI CyJa MPUCSKHBIX HE MPUHOCUT
noib3bl. Bepaukr eaunornacuslii: “BunoBeH.” CinoBa O paBEHCTBE BCEX JIIOACH HE HMMEIOT
3HaueHuss. OHM OCTAIOTCS TOJBKO MyCThIMH cloBamu. O4eHb ynoOHO OpocaThesi ToU (pa3oit o
PaBEHCTBE TYT U TaM, I0Ka HE MPUXOAUT BPEeMsI IEPEUTHU K peaIbHbIM JICUCTBUSIM.

['maBHBIM repol ImpaB B TOM, YTO CyJ IPHUCSIKHBIX YECTEH Ha CTOJBKO, Ha CKOJIBKO
YECTHBI JIFOJM, BXOJAIINME B HEr0, a JIOJU YECTHbI HAa CTOJIbKO, HA CKOJBKO MM IOJACKAa3bIBAET
CBOsI COBECTh. YenmoBedecKkas paca HE COBEpILICHHA.

8 cemectp
Find the expressions in the text, give the Russian equivalents, comment on them:
creepy, infamous, plagiarism, travesty, classy, following, to remain oblivious to primetime; to
have a strange take on its bogus Jamaikan-Russian accent; to fell off the bandwagon of music's
development; to host the award; to be aired at prime-time on all major holidays; shady
achievements in music; to take up weekend prime time; a quality project; a producer's project.

Give the English equivalents from the text:

BJIOXHOBUTh Ha CO3J]aHWE YEro-IM00; >KaHpbl, KOTOpbIE HE TIOMaJal0T HU B KaTETOPHIO
HONMY3BIKH, HU POKa; 0003peBaTh albOOMBI POCCUHCKUX apTHUCTOB; KOMHYTh ITy0)Ke; Urpath B
MaJIeHPKUX KJIy0aX H JaBaTh JOMAallHHE KOHIEPTHI, OTPOMHBIA KOHIEPTHBIA 3ajl; MMETh
nocjenoBareneil BO BCEM MHPE; MCIOJHUTENN 3JIEKTPOHHOU, (ONBKIOPHOW M JKa30BOU
MY3BIKH; OCTAaBaThCS HEYCIBIIIAHHBIM; CKa4aTh HECKOJIBKO TPEKOB; MY3bIKaJIbHAsI CIIEHA; aBTOPHI
MIECEH; CIIECHNYECKOE UCIIOTHEHHUE.

Questions to discuss:

1) Comment on: “Russia's music scene is more of a minefield”.

2) What Russian performers do the foreigners associate with Russian music in general? Can
these performers be our “cultural ambassadors”?

3) What is the base for the author’s division of Russian music into “popsa” and “estrada’?
Characterize both of them.

4) What are their heroes? Is there any alternative for the audience on TV?

5) What was rock for Russians in 80’s? What category does it fall under in the USA?

6) What is the attitude of music snobs to Russian music?

7) What are “garage” bands? Are they accessible for the masses?

8) What music does the author consider qualitative music?

3aueTHO-IK3aMeHALIMOHHbIE MaTepHaJIbI /sl IPOME:KYTOYHOM aTTecTaluu (IK3aMeH)
OOyuaromuecs: 00s3aHbl CaTh AK3aMEH B COOTBETCTBUU C PACHHMCAHUEM U Y4EOHBIM
IUTAaHOM. DK3aMeH MO JUCUUIUIMHE MpecienyeT Ledb OLEHUTh CHOPMUPOBAHHOCTh TPEOYEeMBbIX
KOMIIETEHINH, paboTy CTyJeHTa 3a Kypc, MOJIyueHHE TEOPETHUYECKUX 3HAHUM, WX MPOYHOCTb,
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pa3sBUTHE TBOPUYECKOTO MBILUIECHUS, IPUOOPETEHHE HABBIKOB CAMOCTOSTEILHOW pabOThI, yMEHHUE
NPUMEHSTH MTOTYYCHHBIC 3HAHUS JUIS PEIICHHUS TPAKTUYECKHUX 3a/1a4.

DOK3aMeH MpOBOAUTCS B YCTHOM (hopme mo Omneram. B cTpykTypy 3K3aMEHALMOHHOIO
ounera 1o «lIpakTHUeCKOMY KypCy AaHIVIMICKOTO $I3bIKa» MOTYT OBITh  BKIIIOUEHBI
HIDKECIIEYIOUIME TUIIbI 3a/1aHuUi:

- YTEHHUE BCIYX U MEPEBOJ HA PYCCKUH SI3bIK MUKPOTEKCTA WM OTphIBKa 00beMoM B 300-350
3HAKOB;

- MHTEPIIPETALUS OPUTUHAIBHOTO TeKCTa 00beMoM B 3500 3HaKOB Ha ypOBHE COAEPIKAHUS C
3JIEMEHTaMU JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;

- BBICKa3bIBAaHWE HA 3aJaHHYI0 TeMmy Oe3 MpeaBapUTEeNbHON IOArOTOBKH; Oeceda c
IpernojaBaresieM Ha 3aJJaHHYI0 U CMEKHbIE TEMBI;

- INCbMEHHOE U3JI0KEHUE BOCIIPUHATOIO Ha CIIyX TEKCTa,

- IUCBMEHHBIA NEPEeBOJ] C POAHOIO sA3bIKa HAa aHIIUICKUM MPEUIOKEHUH, TOCTPOCHHBIX Ha
M3YYEHHOM JIEKCUYECKOM (M TpaMMaTH4yeCcKOM) MaTepHalle;

- pedepupoBaHuE HA AaHIIMHCKOM sI3bIKE Ta3eTHOM CTaTbU, COJAEpXKAHUE KOTOPOil
NIEPEKIIMKAETCS C MPOMACHHON pa3rOBOPHON TEMATHKOM.

DK3aMeHaTop UMeeT IIPaBo 3aaBaTh 00YYAIOIUMCS JONOJIHUTENIbHBIE BOIIPOCHI 110 BCEl
y4eOHO# mporpamMme TUCIHMILIMHBEL. Bpemsi mpoBeneHUs dK3aMeHa yCTaHABIMBACTCS HOPMaMHU
BpeMeHHU. Pe3ynbrar craudm SK3aMeHa 3aHOCHTCS IIpernojaBarelieM B 3K3aMEHAllMOHHYIO
BEIOMOCTH M 3a4€THYIO KHUXKKY.

YuuTeIBas NPUKIAIHON XapaKkTep JUCHUIUIMHBI «lIpakTnyeckuii Kypc aHITIMHCKOTO
A3BIKA», TEOPETUUECKHUE BOIIPOCHI HA DK3aMEHALMOHHBIN KOHTPOJIb HE BBIHOCATCA.

Cemectp 3
I'maron to be , to have. ITopsitok cI0B B aHIIHIICKOM TPEITIOKEHUH
Cy1iiecTBUTENbHOE: KaTeTOPHUs YHCIIA, KATETOpHsl majiexka. APTUKIb U CYyIIECTBUTEIBHOE
MecTonMeHus: JINYHbIE, TPUTSHKATEeIbHBIE, HEONIPEeICHHbIE, OTHOCUTEINILHBIE,
BOIIPOCHUTENbHBIE
[Ipennioxxenusi ¢ BBOIHBIMU TOJICKAIUMU there W it
UucnuTenbHbIe: KOMMYECTBEHHBIE, TOPSIKOBBIC. BpeMs u
narel.Vims npunararensHoe. Hapeune. Ctenenu cpaBHeHUs
OcHoBuble ¢opmbl Tarona. OOpa3oBaHue U YIOTPEOIEHUE MOBEIUTENFHOTO HAKIIOHEHUS
O6pazoBanue u ynorpediaeHue ¢hopm raroynoB B Present Indefinite, Present Continuous
O06pasoBanue u ynorpebdiaeHue GopM raroson ¢ Present Perfect, Present
PerfectContinuous MonanbHble TIAroiel: can, may, need, must, have to, be to u
MOJaJIbHBIE BBIpaXKEHUsI fobe ableto, to be allowed to, to have to
O6pazoBanue u ynorpedinenne popm rmaronos B Past Indefinite u Past Continuous
Ocobennoctu ynorpebnenus Past Indefinite, Present Perfect
O6pazoBanue u ynorpeonenue gopm rmarosos B Past Perfect, Past Perfect
ContinuousO6pa3oBanue u ynorpedbnenue Gopm rmaronos B Future, 060poT to be
going to YCIIOBHBIE MTPEIIOKEHHS PEATbHOTO YCIOBHUS
[IpsimMast 1 KOCBEHHAsl peub: TIOBECTBOBATENbHBIE U BONPOCUTEIbHBIC MPEJIOKEHUS B
KOCBEHHOH peun
YrnorpebneHne MOIaabHBIX TJIar0JI0B B KOCBEHHON PEeYH U CJIOB MPOIIAHUS, OJIarogapHOCTH;
BBICKa3bIBaHHIA, COMIEPIKAIINX COBET, MPEITIOKECHUE
CocnararenbHO€ HaKJIOHEHHE. YCIIOBHBIE MPEIOKEHHSI HEPEATbHOTO
ycioBus. Yotpeonerue ¢opm cocmararenpHoro 11.
VYnorpebnenue ¢popm cocnararesnbHoro IV.
VYnorpebaenue ¢popm cocnararenasuoro I11.
Ynorpebnenue Gpopm cocnararensHoro L.
MomaabpHEIE TIaroJbl.
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Monanpubii maroia CAN.

Mopanpnsiii rmarox MAY.

Moganpueii maroax MUST.

Mogpanbhnsbie Beipaskenuss HAVE TO , BE TO.

Monansasie mrarojasl SHOULD, OUGHT TO.

Mopanensie rnaroisl NEED, DARE.

Monanpueii miaroax SHALL.

Monansasbie raroiast WILL, WOULD.

YrorpebiaeHne MoAaIbHBIX TJIarojioB B cOciarareIbHOM HaKJIOHCHHUH.
[TaccuBHblii 3anor. OOpa3oBanue u ynorpedieHue (GopM IIarojioB B MACCHBHOM 3ajiore.
[TaccuBHBIC KOHCTPYKIIMH C MPEIIIOTOM

ApPTUKYISIIMA QHIMHCKUX IIACHBIX M COIVIACHBIX MIHTOHAIMS M €€ JIMHIBUCTUYECKas (yHKIUSA
AccuMuanus

WHToHauus u ee AMHrBUcTUYecKas QyHkius. VIHTOHAIMOHHAS Ipymia, €€ KOMIOHEHThl. Bubl
AJIEPHBIX yIapEeHUM.

Turbl mkai.

Tunel npeanikan

MHTOHANMsI HEKOHEYHBIX CUHTarM

VMHTOHAnuss BBOAHBIX CJIOB M MpPEMIOKEHWM HHTOHamMs CclI0B, BBOMSIIMX IIPAMYK0 pPeEdb
MHTOHANUS CIIOB, BBOASIINX KOCBEHHYIO PEUb.

Cembs. B3aumootHomenus B cembe. IIpoGnema otnoB u nereil. Hermonusle cembu. Co3nanue
ceMbU U OpayHblli KOHTPAKT.

Hom. KBaprupa. Tunsl nomoB B Benuko6purtanuu. [lom moei meutsl. Kapra mupa. Crpansl u
CTOJIULIBI.

Ena. TpaguuumonHas aHmuiickas ena. Pycckas kyxHsa. 3popoBoe nutaHue. PabGoumii neHb
crynenTa. [locyr crynenta.lMucturyt. Yueba B uHCTUTYTE.

ITorona n BpeMeHa roza.

Br160p npodeccun: npodeccust yuurens; BbIOOp Kapbephl

CoctostHMe 370pOBbs: OOJIE3HH MHUX JIEUEHHUE; CUCTeMa 37paBoOXpaHeHus B BenmnkoOpuranuwy;
cucTeMa 31paBoOXpaHeHus B Poccun

JlonnoH: ucropus JIoH10Ha; JOCTONPHUMEYATENBHOCTH

[Mpazauuku: Xomioyun; PoxnectBo; Ton; Jlens CB. Banentuna; Ilacxa; Jlenwllamsaru; Jlenn
Marepu; [lenp Otia

Ena: Hanmonanenas kyxus Hlotnanauu, Yansca, Auruu, CeBepHoit Mpnanauu; ITuker

Cemectp 4
Aptukiau. YnorpebieHue apTHKIIEH ¢ HapuIaTelbHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU. YMOTpeOieHue
apTUKIIEH C CYHIECTBUTENbHBIMHM, OOO3HAUAIOUIMMH BEIIECTBO. YMHOTpeOJIeHHe apTHKIEeH ¢
CYIIECTBUTENIbHBIMU, OOO3HAYAIOUIMMU OTBJICYCHHBIE MOHATHS. YNOTpeOJIeHHe apTHKIEH C
MMEHaMH COOCTBEHHBIMU
VYnorpebiienne apTukiei ¢ reorpadpuyeckMMU Ha3zBaHMsIMU. CuHHTakcH4yeckue (QYHKIUU
CYLIECTBUTENBbHBIX U yHoTpeOienue aptukieil. Ocodble ciydan ynoTpeOneHns apTukieH.
Henuunslie ¢popmsl marona. ®opmel nHGpuHUTHBA. UHGUHUTHUB ¢ 1 6€3 YacTHUIlBI “t0”.
Cunrakcuueckue (yHKIUM HHQUHUTHBA. I[IlpenukaTuBHbIE KOHCTPYKIMH C HWH(DUHUTHUBOM.
WuTOoHanuit npsiMoro ooparieHus
WuToHanus pa3roBopHbIX popmyn. UHTOHALINS yTBEPKICHUH.
WNHTOHAaIMs BOIIPOCOB.
WNHuToHaIms moOyIuTeTbHBIX TPEITOKEHUN.
Obpa3zoBanue: cucrema obOpa3oBaHusi B BenumkoOpurtanuu; cuctema oOpasoBanust B Poccum;
yaeba B Oxcdope
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Crnoprt: Tlomynsapubie Buabl criopta B BenmukoOpuranuu; [lomynspusie Buasl copra BPoccuu;
Ypok GU3KyIbTYpHI

bpuranckue octpoBa: [eorpaduueckoe monoxenue; Anrmus; Yonbc; [llornanaus;CeBepHas
Npnanaus

ITyremectBus: CpencrBa nepeasukenus; [lyremectsue no Espomne; Typusm Tearp: pama;
baner; My3bika

Cemectp 5
HomuHaTuBHBIE U IIIarojbHbIE XapaKTePUCTUKU repyHaus. DyHKINU TepyHIus B IPEAIOKEHUH
[IpenukaruBHBIE KOHCTPYKIMU CT€PYHIUEM
OTauuuTeNbHBIE XapaKTEPUCTUKU IT'ePYHIUS
Ocobennoctu ynorpebnenust u ¢pynkuun npuyactus I OcobenHocTH ynorpeOneHust u QyHKIUH
npuvactus 1. IlpenukaruBHble KOHCTPYKIMHU € IPUYACTHEM
OCHOBHBIEC HHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAUYCHHE.
Tonorpymma 1. Low (Medium) FallOcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYCHHE.
Tonorpynma 2. High Fall OcHOBHBIE MHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHI, HX 3HAYCHHUE.
Tonorpynna 3. High Fall OcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYEHUE.
Tonorpynma 4. High Fall OcHOBHbIE MHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHI, HX 3HAYCHHUE.
Tonorpynmna 5. High Fall OcHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYpPBI, UX 3HaueHue. ToHorpymnna 6.
High Fall OcHoBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHBI, X 3HAUYCHHE.
Tonorpynmna 7. High Fall OcHOBHbIE HHTOHAIIMOHHbBIE KOHTYpPBI, UX 3HayeHue. ToHorpymnna 7.
High Fall OcHoBHBIC HHTOHAITMOHHBIE KOHTYPBI, HX 3HAYECHUE.
Tonorpymma 8. High Fall Crioco6s1 BpemsnpenpoBoX1eHUs
Yenosek u kuHO. LIkoabr AHDIMA
Cemectp 6

[IpoGnemsbl BocTiuTaHUsA

HckyccTBO B )KU3HU YeTIOBEKa

[TpoGiremMbl OXpaHbI OKPYKAIOMIEH CPeIbl

Cemectp 7
Briciiee o6pazoBanue B CIIIA
Cyn 1 cynonpou3BOACTBO
Kuuru u yrenue

Cemectp 8

YenoBek u My3bIKa
«TpynHble» netn
Tenesunenne

IIpumepHbIe 3a1a4n Ha IK3aMeH
Ilepeuenv komnemenyuil (vacmu KOMnemMeHYUU), NPOEEPACMbIX OUCHOUHBIMU CPEOCHEAMU:

YK-1 Cnoco0GeH oCymiecTBIATh MOMCK, KPUTUYECKHI aHAU3 M CUHTE3 MH(OpMAIH,
PUMEHSTh CUCTEMHBIN TIOAXOT JIJISl PEIISHHSI TOCTABICHHBIX 3a/1a4

IIK-2 CrocobeH NpUMEHATh 3HAHUS AHIJIMHACKOTO M HEMENKOIro SI3BIKOB TP
peanu3anuu 00pa3zoBaTeNbHOTO Mpolecca

State the syntactical function of Participle II. Translate the sentences into Russian.
1. It was a dreadful thing that he now proposed a breach of law, which if discovered
wouldbringthem into the police court.
2. He answered through the locked door.
3. The housekeeper had come out of her room attracted by the violent ringing of the bell.
4. She woke up early disturbed by the piercing cries of birds.
5. The general entered the room accompanied by six senior officers.
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Insert Participle I or Participle II of the verbs in brackets.

But when I was told the name of my companion my heart sank. It suggested
(close)portholesand the night air rigidly (exclude).

Mr Kelada would have had it all his own way except for a man (call) Ramsay.
In five minutes we were in the middle of a (heat) argument.

The lad started as if (awake) from some dream.

I sat in the comer (watch).

l.
2.

3.
4.
3.

Use the right form of the Gerund of the verbs in brackets.

We insist on (do) the work right now. The customers insist on the work (do) at once.
I enjoy (go) to her parties. But I dislike (take) there by my boyfriend.

Stop (talk) about it. The incident isn't worth (mention).

Have you finished (correct) the composition? — No, it still needs (brush up).

Sue admitted (tell) a lie. And she didn't mind (reprimand) for it.

NIl

Characterize the sound [h] [w] [{] [0] [a] [e]

Transcribe the sentence, intonate it and draw the tonogram
John, haven’t you finished that book yet?
Where are they going? Do you go in for sports? I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

He’s broken a leg. - How awful!

We have a holiday on the first of May.

I quite agree with you, Sir, but what can we do against all these people? Come here, Mary.
Peter asks me, “Are there several departments at your faculty?”

There are twenty-two universities in Great Britain: sixteen in England, four in Scotland, one
inWales and one in Northern Ireland.

Read the dialogue by heart according to the soundtrack.

Read expressively and translate the shortpassage.

Interpret the given text (extract from the text). Speak on the topic.Review the article.
Interpret the given text (extract from the text).Speak on the topic.

Kputepun oneHuBanus pe3yJibTaToB 00y4eHH s

OrneHka Kpurtepuu orieHMBaHuUs 110 SK3aMEHY
Bricokuii OLICHKY «OTJIMYHO» 3aCIyXHUBAa€T CTYIEHT, OCBOMBIIMI 3HAHUA,
YPOBEHB «5» YMEHHMsI, KOMIIETEHIIMM WU TEOpPeTHUeCKHil Marepuan 0e3 mnpoOesos;
(OTIIHYHO) BBHITIOJTHUBIIHIMA BCEe 3aJaHUsl, MMPEAYCMOTPEHHbIE YYeOHBIM IJIaHOM Ha
BBICOKOM  Ka4€CTBEHHOM  YpPOBHE; MPaKTUYECKUE HaBBIKU
po¢heCCHOHAIBHOTO
MIPUMEHEHHsI OCBOCHHBIX 3HAaHUHN C(HOPMHUPOBAHEI.
Cpennuit OLICHKY «XOpOIIO» 3aCIyXKHMBAET CTYIEHT, MPAKTHUUYECKU TOIHOCTHIO
YPOBEHD «4» OCBOMBIIIMM 3HAHUA, YMEHUS, KOMIIETEHIUH W TEOPETUUYECKUU
(xopor1o) Marepuai, yueOHble 3aJaHHus HE OICHEHbl MaKCUMAJIbHBIM YHCIIOM
0ajioB, B
OCHOBHOM c(hopMHpOBaJI MPAKTHUECKIE HABBIKU.
[ToporoBerit OIICHKY «YIOBJICTBOPUTEIHHO» 3aCIyXHUBAaET CTYIACHT, YaCTHYHO C
YPOBEHB «3%» mpoOenaMyd  OCBOWBIIWI  3HAHWS, YMEHHUS, KOMIETCHIMH U
(YymoBiEeTBOpUTEN | TEOPETHUUECKUW Marepuaj, MHOTHE Y4YeOHbIe 3aJaHus JU00 He
bHO) BBIIIOJHUII, JIMOO OHM OLIEHEHBI YHCIIOM OalIOB OJU3KHM K

MHUHUMAaJIbHOMY, HEKOTOpbIE MPAKTUYECKHE HABBIKU HE C(HOPMUPOBAHBI.
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MuHUMaNbHBIA | OIICHKY  «HEYIOBJICTBOPUTEIBLHO»  3aCIy)XKHBAeT  CTYJAEHT, He

YPOBEHB «2)» OCBOMBIIMK 3HAHWS, YMCHHS, KOMIICTCHIIMM M TEOPETUYCCKHIA

(HEYIOBJIETBOPUT | MaTepual, Y4eOHBIC 3aJ[aHUsl HE BBITIOIHIII, MPAKTUYCCKUE HABBIKUA HE
€JIHHO) c(hopMHpPOBaHHI.

OueHoYHbIE CpeACcTBA U WHBAIWAOB M JIMI C OrPAaHWYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3JI0pOBbsI BEHIOUPAIOTCA C YI€TOM X WHAMBUIYATbHBIX ICUXO()U3UYECKIX OCOOCHHOCTEH.

— mpu HEOOXOJMMOCTH HHBAIMAAM M JIMIAM C OIPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0POBbsI IPEIOCTABIISIETCS TOTIOTHUTEIBHOE BpeMs JUIsi IOJTOTOBKM OTBETA HA IK3aMEHE;

— IIpU MIPOBEJICHUH MIPOLEAYPhl OLCHUBAHUS PE3yIbTaTOB 00YUCHHS MHBAIUAOB U JIHI C
OTPaHUYECHHBIMU BO3MOXXHOCTSIMH 3/10POBBSI IIPEAYCMATPUBACTCS MCIOIH30BAHNE TEXHUUECKUX
CpPE/CTB, HEOOXOMMBIX UM B CBS3U C UX MHIMBHIYAILHBIMH OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH JJIs1 00YHAIOIIUXCS ¢ OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbS
M WHBAIMAOB TPOIEIypa OLEHHBAHUS pE3YNbTAaTOB OOYYeHHS IO JAWUCHHMIUIMHE MOXKET
IIPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Tpouenypa oreHMBaHMS PE3yAbTATOB OOYYEHHS WHBAJIUIOB U JIUIl C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3JIOPOBbsSI 110 JUCHUIUIMHE (MOIYJIO) TPENyCMaTPUBACT IPEIOCTABICHHE
uHpopManuu B (GopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSAM HX 370POBbSI M BOCIIPHSITHUS
uH(popMaLuu:

JInst L ¢ HapyIICHUSIMH 3PSHUS:

— B I1€4aTHOW (hopMe YBEIMYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIist AL ¢ HapyIIEeHUsAMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (hpopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JInst L ¢ HapyHIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATENIFHOTO amiiapara:

— B IIe4aTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepedeHbh MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIEHTA
oOyJaromuxcs.

S. Ilepedyenb y4yeOHOH JuTepaTypbl, HHPOPMALMOHHBLIX peCypcoB H
TEXHOJIOT Uil
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Communication Gambits: y4yeOHMK © mTpakTHKyM i By3oB/  A. H. ['aBpuios,
JI. I1. lanunenko. — 2-e¢ u3A., ucnp. u jpon. — Mocksa : M3narensctBo Opaiit, 2023. —
129 c. — (Briciee oOpa3oBaHue). — ISBN 978-5-534-09168-7. — URL :
https://urait.ru/bcode/512961

10. I'ypeeB, B. A. Anrmiickuii si36IK. [ pammarnka (B2) : y4eOHUK W IPaKTUKYM JUIS BY30B /
B. A.T'ypeeB. — 2-e wu3a., nepepab. u gon. — Mocksa : WznarensctBo IOpaiit, 2023. —
304 c. — (Boicmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17133-4. — TekcT : 2JEKTPOHHBINA //
ObpazoBarensHas miardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/532440.

11. EnuceeBa, 1. A. AHMIUHACKUI 361K B KOMMYHHKAITUH | Y4€OHO-METOAMYECKOE mocooue /
U. A. Enuceesa. - 2-e u3f., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2022. - 119 c. - ISBN 978-5-9765-5134-
3. - Tekcr : anexTponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1905761.

12. 3y6akuna, T. H. Brush up Your English through Collocations : yuebnoe nocodue / T. H.
3ybakuHa. - 2-¢ u3., crep. - Mocksa : ®nunra ; ExarepunOypr : U3n-so Ypain. yn-ta, 2022. -
116 c. - ISBN 978-5-9765-5061-2 (®JIMHTA) ; ISBN 978-5-7996-3352-3 (U3n-Bo Ypai. yH-Ta).
- Texcr : anextponnsIit. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1899770.

13. MBanoBa, O. ®. Aurnuiickuii s3bik. [Tocobue st caMocToATenbHONU paboThl CTYJAEHTOB
(B1-C1) : yuebnoe mocobue mia By3oB/ O. ®.Banoa, M. M. lllunosckas. — 2-e wu3n.,
nepepad. u gomn. — MockBa: W3amarensctBo IOpaiit, 2023.— 357 c.— (Beicuiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-15771-0. — URL : https://urait.ru/bcode/517105

14. Kpynuenko, A. K. AHmmiickuii s3Ik Juis nenaroroB: academic english (B1-B2):
yuebHoe nocobue /s By3oB / A. K. Kpynuenko, A. H. Ky3nenos, E. B. [Ipununko ; moz obmieit
penakuuen A. K. Kpymuenko. — Mocksa : U3parensctBo FOpaiit, 2023. — 204 ¢. — (Bbiciee
obpazoBanme). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Texkct : amektpoHHBI // OOpa3oBarenbHas
iardopma FOpaidt [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/516982.

15. Ky3pmenkoBa, 0. b. Aurnumiickuii s3pik (A2-B2) : yueOHUK U MpPakTUKyM JJisi BY30B /
1O. b. Ky3eMenkoBa. — Mocksa : WzmatensctBo IOpaiit, 2023. — 412 c.— (Bricuee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-15064-3. — URL : https://urait.ru/bcode/510704

16. KypseBa, P. M. Aurnuiickuii s3pIk. Jlekcuka M rpaMmaTHka : Y4eOHMK JJs BY30B /
P. U. Kypsiea. — 8-e uzn., ucnp. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2023. — 497 c. —
(Bricmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-16536-4. — URL : https://urait.ru/bcode/531287
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17. ManbkoBckas, 3. B. JlureparypHslii aHmmiicKuii s3bIK : ydeOHOe mocooue / 3.B.
ManbkoBckasi. — MockBa : MH®PA-M, 2023. — 295 c. — (Bwicmiee oOpa3oBaHue:
bakamaspuar). — DOI 10.12737/1246680. - ISBN 978-5-16-016855-5. - TekcT : 31eKTpOHHBIH. -
URL: https://znanium.com/catalog/product/1933173.

18. MarromenkoB, B. C. How to build a better vocabulary = Kak ynmy4muTh CBOM CIIOBapHBIi
3amac : yuebHo-meroauueckoe mocodue / B. C. MartomenkoB. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 256
C. - ISBN 978-5-9765-5228-9. - Tekcr : 3JIEKTPOHHBIMN. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1962478.

19. Munaesa, JI. B. Aurnuiickuii s3p1k. HaBeiku yctHOM peun (I am all Ears!) : yueGHOE
nocobue st By30oB/ JI. B. MunaeBa, M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e u3f., ucnp. u
non. — Mocksa : M3parensctBo IOpaiit, 2023. — 165 c.— (Bpicmiee o0Opa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-16751-1. — URL : https://urait.ru/bcode/531639

20. MuxaitnoBa, M. 1. AHIIIMIACKUH SI3bIK: YCTHAsE U MUChbMEHHAs peub : nmpakTukym / M. W.
Muxaiinosa, E. B. Jlapuesa. - 2-e uzn., ctep. - Mocksa : ®JIMHTA : U3a-Bo Ypan. yu-ta, 2022. -
120 c. - ISBN 978-5-9765-5012-4 (®JIMHTA) ; ISBN 978-5-7996-3040-9 (U31-Bo Ypai. yH-Ta).
- Tekcr : anexrponHbIid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1891095.

21. Muxaiinosa, M. U. PazButue HaBBIKOB UTEHHUs, MMCbMA U YCTHOW pEYM HAa aHIVIMICKOM
s3bIKe : pakTukyM / M. Y. Muxaiinosa, E. B. Jlapuesa. - 2-e uzz., crep. - Mocksa : ®JIMHTA ;
ExarepunOypr : Uzn-Bo Ypan. yn-ta, 2023. - 148 c. - ISBN 978-5-9765-5290-6 (DJIMHTA) ;
ISBN 978-5-7996-3560-2 (U3n-Bo VYpan. yH-ta). - Tekcr : osmekrponHbii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079224.

22. Her3opoma, [ /l. Annmiickmii s3bIK. ['pammaruka : ydeOHOe mMmocoOue JIsi BY30B /

I'. A. He3oposa, I. . Hukurymkuna. — 2-e u3a., ucop. u jaon. — Mocksa : M3narenbcTBo
FOpaiit, 2023. — 213 ¢. — (Boicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIN / ObpazoBarenbHas mwiardopma Opaiit [caiT]. —

URL: https://urait.ru/bcode/512890.

23. He3zopoBa, I'. JI. Aurmmiickuii s3pilk B 2 4. Yacte 1: yueOHMK Ui BY30B/
I'. 1. Hes3zoposa, I'. . Hukurymkuna. — 2-e u3f., uchp. u jpomn. — Mocksa : M3narenscTBo
FOpaiit, 2023. — 339 c. — (Bricmee obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — URL :
https://urait.ru/bcode/512889

24. He3zopoBa, I'. JI. Aurmmiickuii s3plk B 2 4. Yacte 2: yueOHMK [uii BY30B/
I'. 1. Hes3oposa, I'. 1. Hukurymkuna. — 2-e usf., uchp. u jpomn. — Mocksa : M3narenscTBo
FOpaiit, 2023. — 403 c. — (Bricmiee o6pazoBanne). — ISBN 978-5-534-02108-0. — URL :
https://urait.ru/bcode/513083

25. HoBocenbuesa, JI. A. TecTsl Mo Teopuum M MPAaKTUKE AHIIMMCKOTO S3blKa : y4eOHO-
Meronuyeckoe nmocobue / JI. A. HoBocenbiieBa. - 2-e uzn., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. -
122 c. - ISBN  978-5-9765-4942-5. - Tekcr : oamekrponHbeii. -  URL:
https://znanium.com/catalog/product/2079195.

26. [lonnasckas, T. B. Anrnuiickuil s3pik. [IpobiemMbl KOMMyHHMKaIMY @ yyeOHOE mocodue
s By3oB/ T. B. [lommasckas, T. A. CeicoeBa. — MockBa : WUznarensctBo FOpaiit, 2023. —
175c.—  (Bsicuee obOpazoBanue). —  ISBN 978-5-534-07461-1. — URL :
https://urait.ru/bcode/516622

27. TokapeBa, H. JI. AHrumiickuil s3Ik 11 TUHTBUCTOB (A2—B2) : y4eOHUK 1711 BY30B /
H. 1. ToxapeBa, 1. M. bornanoBa. — 5-¢ u3n. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2023. —
415 c. — (Bsicmiee obOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-12874-1. — TekcT : »NeKTPOHHBIN //
O6pazoBarenbHas miardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/516729.

28. Yukunesa, JI. C. AHrIMACKUA S3bIK U1 MyOnnuHbiX BeicTymuieHu# (B1-B2). English for
Public Speaking : yueObHoe nocodue mist By3os / JI. C. Yukunesa. — 2-e U31., UCIP. U JIOM. —
Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2023. — 167 c. — (Bricmee ob6pa3oBanue). — ISBN 978-5-
534-08043-8. — URL : https://urait.ru/bcode/512417

115


https://znanium.com/catalog/product/1933173
https://urait.ru/bcode/531639
https://znanium.com/catalog/product/1891095
https://urait.ru/bcode/512890
https://urait.ru/bcode/512889
https://urait.ru/bcode/513083
https://urait.ru/bcode/516622
https://urait.ru/bcode/516729
https://urait.ru/bcode/512417

29. Yymaxkos, A. B. Unique English Course. Speak Real English : yaeOnoe nocobue / A. B.
UymakoB. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 176 c. - ISBN 978-5-9765-5284-5. - Tekct :
anekTpoHHbId. - URL: https://znanium.com/catalog/product/2079209.

30. lllupokoBa, I. A. Ilpakrhyeckas TrpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO s3bIKa : COOpPHUK
ynpakHeHui : yaeoHoe nmocodue / I. A. Illupokosa. - 5-¢ u3z., mon. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023.
- 116 c¢c. - [ISBN 978-5-9765-2892-5. - Tekcr : osnekrponusid. - URL:

https://znanium.com/catalog/product/2079238.

5.2. [lepuoguyeckasi JJureparypa
1. Ba3wl nannabix kommanuu «Mct Beioy http://dlib.eastview.com
2. Onexrponnas 6ubnuoreka GREBENNIKON.RU https://grebennikon.ru/

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM YHCJIe COBpeMeHHble NpodeccHoHAJbHbIE 0a3bl
JAHHBIX U MH(OPMALIMOHHBbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
Inekmponno-ouoauomeunsvie cucmemot (3bC):
1. DBC «FOPAMT» https://urait.ru/
9BC «YHUBEPCUTETCKA S BUBJIMOTEKA OHJIAVH» http://www.biblioclub.ru/
OBC «BOOK .ru» https://www.book.ru
9bC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

ke

Ilpogheccuonanvhuie 6azvt Oannvlx

1. Scopus http://www.scopus.com/

2. ScienceDirect https://www.sciencedirect.com/

3. Kypnansr uznarenscta Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/

4. Hayunas anexrponHas oubnuorexka (HObB) http://www.elibrary.ru/

5. TlomHOTEKCTOBBIE apXMBHI BEAYIIMX 3allaJHBIX HAyYHBIX KYpHaJIoB Ha Poccuiickoi
wiatrgopme HayuHbIX KypHanioB HOMKOH http://archive.neicon.ru

6. HanumonanbHasg »snekTpoHHas OuOimoreka (IOCTynm K DNIEKTpOHHOW OubiIMoTeke
nuccepranuii Poccuiickoii rocynapctBenHoi oubnunorexu (PI'B) https://rusneb.ru/

7. Ilpesunentckas oubnuorexa um. b.H. Enbuuna https://www.prlib.ru/

8. "Jlekropuym TB" http://www.lektorium.tv/

9. VYuusepcurerckas nHpopmanronnas cucrema POCCUS http://uisrussia.msu.ru

Hndpopmayuonnwvie cnpagounvie cucmemol
1.  KoncynbranT Ilntoc - cipaBouHast mpaBoBasi cucteMa (JOCTYII 1O JIOKAIbHOM CeTH ¢
KOMIIBIOTEPOB OMOIMOTEKH )

Pecypcwt c60000H020 0ocmyna

1. KubGepJlennnka http://cyberleninka.ru/;

2. AwmepukaHCKas NMaTeHTHas 0asza MaHHBIX http://www.uspto.gov/patft/

3. MuHucTepcTBO HayKH U BhbIciiero oopa3zoBanust Poccuiickoit @enepanuu
https://www.minobrnauki.gov.ru/;

4. ®enepanbublii mopran "Poccuiickoe obpazoBanue” http://www.edu.ru/;

5. Hudopmanronnas cucrema "EnnHoe 0KHO 10CTyma K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru/;

6. Enunas xomnekuus mudpoBbIx 00pa3oBaTesbHBIX pecypcoB http://school-
collection.edu.ru/ .

7. Tlpoext I'ocygapcTBeHHOro MHCTUTYTA pyccKoro si3bika nMeHu A.C. Ilymxkuna
"Obpa3zoBanue Ha pycckoM" https://pushkininstitute.ru/;

8. CmpaBouHo-uH(pOpMaIMOHHBIH opTan "Pycckuit s3b1k" http://gramota.ru/;

9. Cnyx0a TeMaTH4eCKHUX TOJIKOBBIX ciioBapeil http://www.glossary.ru/;
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10. CroBapu u >HIMKI0oIeann http://dic.academic.ru/;

11. O6pazoBarenbHbIil mopran "Yyeba" http://www.ucheba.com/;

12. 3akononpoekt "OO6 obpazoBanuu B Poccuiickoii @eneparuu'. Bormpocs! 1 OTBETHI
http://xn--273--84d1f.xn--plai/voprosy_i_otvety

Coocmeennbvie 31eKkmponHble 00pazoeamesvhole U unpopmayuonnsie pecypcolt Kyol'y

1. DnexrponHbIi KaTanor Hayunoit oubnuorexku Kyol'y
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web

2. DnekTpoHHas 0uOiMoTeka TpynoB yueHbx Kyol'y

http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/UserEntry? Action=ToDb&idb=6

Cpena MOIyIbHOTO JMHAMUYECKOTO 00y4eHus http://moodle.kubsu.ru

4. baza yueOHBIX IIaHOB, Y4eOHO-METOAMYECKUX KOMILIEKCOB, ITyOIMKAIUA U
koH(pepennwmii http://infoneeds.kubsu.ru/

5. bubnuoreka nuHpoOpMaMOHHBIX pecypcoB Kadeapbl HHPOPMAIIMOHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTHH http://mschool.kubsu.ru;

6. DnexTpoHHbIH apxuB nokymeHToB KyOI'Y http://docspace.kubsu.ru/

7. DnekTpoHHBIE OOpa3oBaTeibHbIE pecypchbl Kadeapbl HHPOPMAIMOHHBIX CHUCTEM H
TexHoJIoTHi B oOpa3zoBanuu KyOl'Y u HayuHo-metoamueckoro xypHana "LIKOJIbHBIE
I'OJIbI" http://icdau.kubsu.ru/

(98]

6. Mertoauyeckue ykKa3aHusi JJsi O0y4alOIIUXCH MO OCBOCHHMIO IMCHUIIJIMHBI
(Mmonxy.Jist)

Jucunnnmnza «lIpakTH4eckuil Kypc aHIJIMUCKOTO SI3bIKa» HOCUT MPUKIAAHON XapakTep,
BONPOCHl 7 M3Y4YEHHUS BBIHOCATCA Ha J1a00OpaTOpHBIE 3aHATHS C KOJMYECTBOM 4YacoB,
OnpesieNieHHbIM Y4eOHBIM IUIaHOM. PexomeHnayeTcs opraHu3alus HK3aMeHa 10 Kypcy Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Jucununnuaa <« IpakTHdeckuii Kype aHIVIMKACKOrO $3bIKa» CTABUT CBOEW IIENIBIO
(dopmHpoBaHUe y 00yJaroLIXCsl HABBIKOB U YMEHUIl OCYIIECTBICHNS OCHOBHBIX BUIIOB peUeBOM
JeSITeIbHOCTH: ayAUpOBaHUs, TOBOPEHUS, YTEHHUS, TUChbMa, IEPEBO/Ia, a TaKke (OPMUPOBAHUE U
pa3sBUTHE HAaBBIKOB (PMIIOJIOTHYECKOTO aHAIN3a (MHTEPIPETALUH) XY/10)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

KoMmriutekcHbIN XapakTep JUCHUIIIMHBI OTPAXKaeTcsl Ha CTPYKTYpe Kypca U MOJIX0JIE K €ro
OCBOEHHIO. B mepBOM-IIAITOM ceMecTpax Kypc OEJIUTCA Ha 3 HalpaBleHUS: IPaKTHUYECKas
rpaMMaTHKa, IpakTHueckas (GOHETHKa U MPAKTUKA YCTHON U MHCbMEHHOM peyn.

I'oBopenue

Jlnanoruueckas pedb

CTymeHT NODKEeH yMeTh BecTH Oeceldy MO 3aJaHHOW CHTYallMd II0 COJEPKaHMIO
OPOYMUTAHHOTO WM  TPOCIYIIAHHOTO  TEKCTa, MPOCMOTPEHHOro  (QuibMa; CcooOIaTh
UHQOpPMANMIO B HENIX €€ IOCIEeNyIOUIero OOCYXIEHHS; pearupoBaTh aJeKBAaTHO JJIaHHOM
CUTyallUd B MpeJesiaX peueBOi TeMaTWKH ceMmecTpa. [ J1TaBHOe BHUMaHHE YJIENseTCsl poJeBOU
urpe, aAuMcryty, pguckyccun. Ocoboe BHuUMaHue oOpamaercss Ha (YHKIUOHAJIBHO-
CTHJTUCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY TUAIIOTHYECKON peyn.

Momnosornueckast peub

CTyneHT [OODKeH YMeTh Ilepecka3aThb OCHOBHOE COJEpKaHHWE IPOYUTAHHOIO WIIH
IIPOCIYIIAHHOTO ~ TEKCTa, KOMMEHTHpPOBAaTh, XapaKTepU30BaTh JCHUCTBYIOUIUMX JIAL H
BBICKa3bIBaTh CBOE OTHOLICHHWE K MPOYUTAHHOMY; pedepHpoBaTh TEKCTHI M T'a3eTHbIE CTaTbH,
aalTUPOBATG OPUTHHAJIBHBIC TEKCThI, CYMMHUPOBATh CBCACHUA U3 PA3HBIX UCTOYHUKOB..

Ocoboe BHHMMaHHUE YJIeNseTcsi pa3BUTHIO HABBIKOB HEMOATOTOBIEHHOW peun U
CTUJIMCTUYECKOMN MPAaBUIBHOCTH PEYH.
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B kauectBe opHOro M3 cpeactB (OpPMHUPOBaHHMA y OOYyYaroIUXCA HaBBIKOB
MOHOJIOTUYECKOI pedH MCIOJIB3YIOTCS TEKCThI, IPUHAICKAIINE PA3THUYHBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM
CTHJISIM, BUCO(DUIbMBI, XYA0KECTBEHHbIE (PUIIBMBI.

AynupoBaHue

CTyneHT JOHKEH YMETh ayJupOoBaTh HOPMATHUBHYIO peYb B MOHOJOTHYECKOW popme u
pu ydacTuu B Oecejie, MCHOJB3ysd (OHOBBIE 3HAYECHHS IO CTPAHOBEJACHHUIO, I'PaMMaTHKE,
JeKcuKke, (OHETHKE, CIOBOOOpA3OBaTEIbHBIE MOJICIHM, a TakKKe MEXAaHHW3M S3BIKOBOW H
KOHTEKCTYaJbHON JOTaIKH. AymupyeTrcs Kak J>KMBasi pedb, TaK W pedb B 3BYKO3AIHUCH
(BuA€O3anmucH) B UCIIOJIHEHUH HOCUTEJNS S3bIKA.

UreHue

CTyneHT noJKeH yMEeTh YUTaTh Ha aHTJIUIICKOM SI3bIKE XY/JI0’KECTBEHHBIE, 00IIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUE U HAYYHO-IIOIMYJISIPHBIE TEKCThI, OMUPASCh HAa NMPEAYCMOTPEHHBIN MPOrPaMMOi
JIEKCUYeCKHil, (POHETUYECKUN U rpaMMaTUYECKUN MaTepual, (JOHOBBIC 3HAHUS, MOTYYCHHBIE B
XOJ€ U3YUYEHHUS TEOPETHUYECKUX KYPCOB.

Bunap! ureHus:

a) UTEHUE C TOHUMAHUEM OCHOBHOTO COJICpKaHUS;

0) YTeHHE C JOCTAaTOYHO MOJHBIM MOHUMAHUEM COAEpKaHUS, BKIIOYAs JIOTMYECKYIO
CTPYKTYPY U BaXHBIE JETaJIM TEKCTA;

B) UTE€HHUE C YCTAaHOBKOW Ha MaKCHMaJIbHO MOJIHOE U TOYHOE MOHMMAaHHE TEKCTa.

OOyueHue YTEHHMIO KakK BHUIY PEUYEBOU MACATEIBHOCTH CTPOUTCS HA OPUTHMHAIBHBIX
NyOIUIIMCTUYECKUX M XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTaX. 3HAUUTEIbHOE BHUMAaHUE yaAeJseTcs pabore
HaJl CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpOWl CJIOBA, PA3BUTHUEM IIEPEHOCHBIX 3HAYEHUM, CYKEHHUEM U
pacuiupeHreM 3HaueHus cioBa. Benmercs paboTa MO paclIMpeHHIO CIIOBApHOTO 3araca
00ydJarouuxcs, BBISIBICHUI0O MHOTO3HAYHOCTH, CHHOHMMHH, aHTOHUMUU W T.n. Pabota Han
XYIOKECTBEHHBIM OPUTMHAIBHBIM TEKCTOM, IIOMHMO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO aHaJIN3a,
MpEANnoaraeT TOJIKOBAaHWE UMEIOIINXCS B HEM pealluid, aJuTF03Uid, UMOM, COOCTBEHHBIX MMEH,
[IEPEBO/I HA PYCCKUU SI3bIK M UHTEPIIPETALIMIO TEKCTA JUIS BBISIBIICHUS €r0 UACHHOIO CONEPKAHUS
U CTUJIMCTUYECKUX OcoOeHHOcTel. OHON W3 TJIaBHBIX IIEJIEH SBIISETCS JaJIbHEHIIee pa3BUTHE
HABBIKOB (PMIJIOJIOTMYECKOTO aHajdn3a TEeKCTa U €ro HHTEPIIPETAIIUH.

IIuceMmo
- CryneHT IOJDKEH YMETh BHITIOJHSTH CIICIYIOIINE BBl MUCHbMEHHBIX PaboT:
— MACBbMEHHO  M3JlaraTb TEKCTbl MPOYMUTAHHBIX M  MPOCITYIIAHHBIX B

MarHuTo(OHHOM 3anucy;

- u3JaraTh Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE TEKCThI, IPOUUTAHHbIE B ayJJUTOPUU O-PYCCKH;

- NUCATh AUKTAHTHI-TIEPEBO/IbI JAJISI KOHTPOJISL IPOIIEHHOMN JIEKCUKH;

- pe3lOMHUpOBaTh Tra3eTHbIE CTAaThW, TJaBbl W3 KHUT 10 JOMAIIHEMY U
WHAUBUIYaJIbHOMY YTEHHUIO;

- MUCaTh U3JI0KEHMUS,;

- [McaTh COYMHEHHS;

- IIUCaTh TECTHI.

[TepeBon

CTyneHT JOJKEH YMETh BBINOJHATH YCTHBIM W MUCBMEHHBIM MEPEBOJ C AHTIIUMCKOIO
S3bIKa HAa PYCCKUN U HA0OOPOT.

Bunael nepesoaa:

1) mUChbMEHHBII W YCTHBIM MEPEBOJ C AHTIMHCKOTO S3bIKA HA PYCCKHA Yy4eOHBIX
TEKCTOB, XY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, MyOIHITUCTUIECKUX TEKCTOB;
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2) THUCBMEHHBINA MEPEBOJ C PYCCKOTO S3bIKA HAa aHTJIMHUCKUN OTACIBHBIX MPEIOKEHUH,
CBSI3aHHBIX TEKCTOB B IMpefesax MpPeayCMOTPEHHOIO MPOrpaMMOM  JIEKCUYECKOTO U
rpaMMaTH4YeCcKOro MaTepuarna.

Pabora Haj KaKI0H pa3roBOPHON TEMON HAYMHAETCS CO 3HAKOMCTBA C TEKCTOM
UH(POPMATUBHOTO XapaKTepa, C BhIJCIICHUS] OCHOBHOW MAEU M apryMEHTAIIMH aBTOPA U C
OIIpEICIICHUs] CMBICIIOBBIX BEX TEKCTA,

Bropoii sTan nMeeT co6CTBEHHO KOMMYHUKATHBHYIO HAIPaBICHHOCTh C OIPEEICHHOM
IIEJICBOI YCTAHOBKOW: peakiMsi Ha 4Yy)XO€ MHEHHE, PacCIpOChl, yOexJIeHHe coOeceHUKa,
BBIDQKEHUE  COIJIACHS-HECOTJIacusi,  OJOOpEHUsA-HEOJAOOpeHHss M T.OL;  BBOJATCH
COOTBETCTBYIOIIIME DPA3TOBOPHBIC KIHWIIE, NpPEIIAraloTcsi 3aJaHusl Ha CTUMYJIUPOBAHHE
JVICKYCCHH U KPYTJIBIX CTOJIOB I10 33/IaHHON TeMe.

PaGora Haj Ta3eTHBIM MaTepHajIOM CTPOUTCS HA OCHOBE IICJICBBIX 3aJlaHHIA,
pa3pabOTaHHBIX MPENOIaBATEIEM.

PaboTa 1o aynupoBaHHiO, IPOCMOTPY (PHIBMOB CTPOUTCS Kak JabopaTopHas padora, a
TaKXKe Kak caMmocTosTenbHas padora. KOHTPOIb MOXKET OCYHIECTBIATHCS MO0 Ha TPYMITOBBIX
3aHATHSX, IMOO MHUBHYaTbHO.

Bosbmioe 3HadeHWe MpHUOAeTCs Pa3BUTHIO HABBIKOB  CAMOCTOSATENBHOM  pabOTHI
oOyuaromuxcs. Jlas aToro mpeanaraercs Ooibliioe pazHOOOpasue Y4eOHHKOB M TOCOOMIA,
HaXOJALIMXCS B CBOOOJHOM JIOCTyIIEe B ceTH VIHTEepHET, a Tak ke 3a/laHusl, YIPaKHEHUS, TECThI
JUTSL 3aKPETUICHHSI 3HAHUI Ha TIPaKTHKE.

CamocrosiTenbHast padoTa 00y4yaronuxcs BEJETCs B CISAYIOLUUX HallPaBJICHUSX:

- BBINOJIHEHNE YCTHBIX M MUCHbMEHHBIX 3a/IaHUH U YIIPAKHEHUH K TEKCTaM,
COJIepKAITUMCS B YUeOHHUKE;

- BBINOJIHCHUE YCTHBIX M MUCHbMEHHBIX 3a/IaHUH U YIIPAXKHEHUH K TEKCTaM U3
yueOHUKa;

- HalMCcaHue 3Cce MO0 MPOMIEHHON Pa3rOBOPHOIl TeMe;

- BBINOJIHEHHE YCTHBIX M MUCbMEHHBIX 3a/laHUH M0 JOMAIIHEMY YTEHUIO;

- YTeHUE, OTOOP aKTHUBHOI'O CJIOBAps, COCTABJICHUE IJIAHOB MO COZEPIKAHUIO KHUT
10 IOMAITHEMY YTEHHIO, IO WHIUBUIYaJIbHOMY YTCHHUIO;

- HalMCaHUe KPATKUX NePECKa30B MPOYNTAHHBIX TEKCTOB, OTPHIBKOB U3
XYH0KECTBEHHBIX ITPOU3BEJICHUN;

- YTeHHUE, IEPEBO/I, BHIIOJHEHNE YCTHBIX U MMCbMEHHBIX 3aJJaHUil K Ta3eTHON
cTaTbe.

- B mpomecce opraHM3anuyd caMOCTOSTENBHON pPa0OTBl 0co0oe BHUMAaHUE
yAeTsieTCs He TOIBKO PAa3BUTHIO WH(GOPMAIIMOHHON KYIBTYPBI, HO M ()OPMHUPOBAHUIO TOTOBHOCTH
K KOOIlepaluu, K paboTe B KOJUIEKTUBE B CETEBOM IPOCTPAHCTBE, Ul YEro IesIeco00pa3Ho
CTHMYJIMPOBATh OOYyUYAIOMIUXCS K COBMECTHOM JIEATEIIbHOCTH B MAJIBIX TPYIINAX.

HezaBucumo OT BUAa caMOCTOSATENBHOW paboThl OOyUaIOMIMKCS JOJDKEH BHUMATEIbHO
NPOYNTATh M TOHATH, OOpamasch K OOIUM W CIEIHATBHBIM CJIOBapsM, MPEAaraeMblid s
U3y4eHHsl MaTepuan (TEeKCT, CHUCOK AaKTUBHOM M TACCUBHOW JIEKCHKM MO TeMe). 3arem
MPOYUTATH U TIOHATH YUEOHYIO YCTAaHOBKY K 33/IaHUIO H BBITIOJIHUTH €TO.

IIpu moAroToBKe K KOHTPOJBHBIM pabOTaM M TECTUPOBAHUIO HEOOXOAWMO TMOBTOPHUTH
MaTepHal, pacCMOTPEHHBIH Ha JaOOPaTOPHBIX 3aAHATHUSX.

IIpu Bcex ¢opmax camMoOCTOSATENbHOM paboThl 00yJaromuiics MOXKET MOJIY4YUTh
pa3bsICHEHUS 110 HETIOHATHBIM BOIPOCaM y MperoiaBaTelis Ha MHIUBUAYaJIbHBIX KOHCYIIbTAIIUSIX
B COOTBETCTBHH C TPAPUKOM KOHCYIIbTAIIHHA.

OnHoit u3 GopM TEKyIIero KOHTPOJIS SABJSETCS YCTHBIA OIMPOC, MO3BOJISIONIMNA OLIEHUTH
OCBOCHHE MaTepHara.

Kputepun onieHuBaHMs yCTHOTO OMpoca:

—IIOJIHOTA ¥ MIPABHJILHOCTh OTBETA;
— CTENIeHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAaHHS U3Y4EHHOTO;
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— SI3BIKOBOE O(POPMIICHHE OTBETA.

OOyuaromeMycss  3aCUMTBIBACTCS pE3yJIbTaT OTBETa IPU YCTHOM OIPOCE, €CIH
oOyyaroIuiicss AaeT pa3BepHYThIH OTBET, KOTOPBIA MPEICTABIsAET COOOH CBSI3HOE, JIOTMYECKU
IIOCJIEZIOBATENIBHOE COOOIIEHUE Ha 3aJaHHYI0 TEMy, IIOKa3blBa€T €ro YMEHHUE IPUMEHSAThH
OIpeieNIeHus, IPaBuila B KOHKPETHBIX CIIydasX.

W He 3acumThIBaeTCs, eciu oOyuaroluiics oOHapyKHBaeT He3HaHHME OOJbIICH 4YacTh
COOTBETCTBYIOLLIETO BOINpPOCA, JOIMYCKAaeT OWMOKH B (OPMYIMPOBKE ONpPENCIICHUH M MpaBuil,
HCKaXKaOIHe UX CMBICT, OECIIOPAOYHO U HEYBEPEHHO U3JIaracT MaTepuall.

B ocBoeHMH IUCHMIIIMHBI MHBAIMIAMU M JIMLAMH C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU
3I0pOBbsI OOJIBIIOE 3HAYCHHWE HMMEET HMHIMBHIyajbHas ydeOHas pabora (KOHCYNbTAI[MH) —
JIOTIOJIHUTEIbHOE pa3bsiCHEHNE Y4eOHOro MaTepuaia.

I/IHI[I/IBI/II[yaJIBHLIe KOHCYJIbTalUM 110 HPCAMETY ABJIAIOTCA Ba’XKHbBIM q)aKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHIMBUIAYAIN3aLUU OOYUYEHHUS U YCTAHOBJIEHUIO BOCIUTATEIBHOTO KOHTAKTA
MCXKAY HOpCuoJaBaTciicM U OGy‘laIOL[II/IMCSI HHBAJIMAOM WJIHA JIMOOM C OI'paHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3/10POBbSI.

7. MarepuaibHO-TEXHHYECKOe o0ecneyeHue 1o JUCHUIINHE (MOAYJII0)

HanmenoBanue OcCHaIEeHHOCTh ITepeueHp TUIICH3HOHHOTO
CrHeLuaibHbIX CIeHaIbHBIX HpOrpaMMHOT0 00ecreyeHust
OMELCHUI OMEIIECHUI
Yyebuble  aynutopuu | Mebenb: yueOHas 1. OdHCHBII aKeT MPHIIOKEHHIT
JUIst nposezneHust | MebOens TexHuueckue «ApacheOpenOffice»
3aHATHH  JICKUHOHHOTO | CPEACTBA O0yHCHHS: 2. TlpunoxeHue no3BoNsIOLIEE IPOCMATPUBATL U
THIa 9KpaH, IPOCKTOp, BOCHPOU3BOJMTHMEUAKOHTEHT
KOMIIBIOTEP PDF-gaiinos «AdobeAcrobatReaderDC»
3. TIporpamMbl, IeMOHCTPALMK BHIEOMATEPHATIOB
(npourpseiBarens)«WindowsMediaPlayer.
4. TIporpamMma MpoCcMOTpa MHTEPHET KOHTEHTA
(bpayzep) «GoogleChrome»
5. OducHblii maket npunoxkenuii «LibreOffice»
6.  IIporpamma (ainoBslii apxuBaTop «7-zip»
7. ByxmaHenbHbIH (GailTOBBIAMEHEKED
«FreeCommander»
8. TIporpaMmma NpocMOTpa HHTEPHETKOHTEHTA
(bpayzep) «MozillaFirefox
YuebGHple  ayguropuu | Mebenb: yuebHas 1.  OducHplii nmaker npuioxenuii «ApacheOpenOffice»
JUISt npoBeneHus | Mebenb TexHUueckue 2.TIpunoxxeHne  MO3BOJISIIOIEE  MPOCMATPUBATHL U
3aHITHA CEMHHAPCKOTO | CPelCTBa OOyUeHUS: BOCIIPOU3BOJUTH MEIUAKOHTEHT PDF-aiinon
TUIA, TPYNIOBBIX U | dKpaH, IPOEKTOP, «AdobeAcrobatReader DC»
WHJIUBHYalIbHBIX KOMITBIOTEP 3.IIporpamMmbl, JE€MOHCTpAlMM BHIEO MaTepHaJIOB
KOHCYIIBTAIINH, O6opynoBaHue: (mpourpriBatens) « WindowsMediaPlayer».
TEKYIIEro KOHTPOIS | 4.TIporpamMMa IpOCMOTPanHTEPHET KOHTEHTa (Opay3ep)
MIPOMEKYTOUHOU «GoogleChrome»
aTTecTaluu 5.O¢wucHbiii naker npunoxennit «LibreOffice»
6. IIporpamma ¢aiinoBblifapxuBaTop «7-zip»
7. JIByxmaHenbHbIN (ailioBEIIIMEHEIKED
«FreeCommander»
8. IIporpamma mpocMOTpanHTEPHET KOHTEHTA (Opay3ep)
«MozillaFirefox
Yuebuple  ayguropun | Mebenb: yueOHas 1.OducHenii maket mpuioxeHuit «ApacheOpenOffice»
JUIst npoBeneHus | Mebenb TexHuueckue 2. [TpuiioxeHre MO3BOJISIOIIESTIPOCMATPUBATD U
abopaTopHBIX  paboT. | cpencTBa OOyUeHUs: BOCITPOU3BOANTH MeauakoHTeHTPDF-daiinos
JlaGoparopus. .. 9KpaH, IPOEKTop, «AdobeAcrobatReaderDC»
KOMITBIOTEP 3. [TporpamMMmsl, 1EMOHCTPALIUUBHIEO
O6opynoBanue: MarepuaioB (rmpourpsiBaress) « WindowsMediaPlayer.
4. [TporpamMma npocMOTpavHTEPHET KOHTEHTA
(6pay3zep) «GoogleChrome»
5. OducnHprii naket npunoxennit «LibreOffice»
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6. [Tporpamma daiinoBbliiapxuBarop «7-zip»

VYueOHble ayIuTOpUH IS
KypCOBOTO
MPOCKTHUPOBAHUSI
(BBITTOTHEHUS

KYpPCOBBIX paboT)

MebGenb: yueOHas
Mebenb

TexHuueckue cpeacTna
00y4eHHUsA:IKPaH,
MPOEKTOP, KOMITBIOTEP
O6opynoBanue:

7. JIByxnaHenbHbli (haiioBeIiiMeHeIDKED
«FreeCommander»

8. IIporpamma npocMOTpaHTEPHET KOHTEHTA
(Opay3zep) «MozillaFirefox

1.  OducHblii makeT MPHUIOKEHUH
«ApacheOpenOffice»

2. [IpunoxxeHue Mo3BOJSAIOLIEE IPOCMATPUBaTh U

BOCHPOU3BOIUTHMEAUAKOHTCHT

PDF-paitnos «AdobeAcrobatReaderDCy»

3. [TporpaMmel, 1eMOHCTPaLUHBUIEO
Marepuainos (npourpsiBarens)«WindowsMediaPlayer».

4.

HporpaMMa MPOCMOTPAUHTCPHET KOHTCHTA

(6pay3zep) «GoogleChrome»

5. OducHblit naket npuioxkeHuii«LibreOffice»
6. [Tporpamma ¢aiinoBbliiapxuBarop «7-zip»

7. JIByxniaHenbHbli (hailoBeIiiMEeHeIKED
«FreeCommander»

8 [TporpamMma IpocMOTpanHTEPHET KOHTEHTA

(6bpaysep)«MozillaFirefox

Jnsa  camocToATenbHOU paboThI
YKOMILIEKTOBaHHBIE

CIeIUaIu3UPOBAHHON

OOYy4YarOIINXCSl  MPETYCMOTPEHBI
MeOeIbIo,

IIOMCIICHU A,

OCHAIIICHHBbIE  KOMIIBIOTEPHOMN

TEXHUKON € BO3MOXXHOCTBIO MOAKIIOUEHUs K ceTu «VHTepHeT» U obecredeHueM 10CcTyna B
ANEKTPOHHYIO HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

HaunmenoBanue OcHaIleHHOCTh MTOMENICHU I IlepeueHp NHULIEH3MOHHOTO
TTOMEIIICHUH s JUTICaMOCTOSITEIbHOM paboThI MIPOTPaMMHOTO 00eCIICUCHHS
CaMOCTOSATEIIEHON 00yJaromuxcst
paboTHI
00yJaronIuxcst
ITomemienue aiis MeGens: yaeOHas MeOeb 1. OducHBII MaKeT TPUITOKSHUN
CaMOCTOSTEIILHON Komrutekt criernanu3upoBanioii  («ApacheOpenOffice»

paboThI 00yJarOINXCs
(unTaNBHBIN 31
HayuHoit 6nbamoTex)

MeOeIH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHKe: KOMITBIOTEpHAS
[TCXHUKA C IMMOJAKIKYCHHUEM K
MH(OPMAIOHHO-
KOMMYHHUKAL[MOHHOU ceTu
«MHTEpHET» 1 TOCTYIIOM B
BIIEKTPOHHYIO HH(POPMAMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO Cpeny
00pa3oBaTebHOIN OpraHU3aIH,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHKAI[MOHHOE
000pyI0BaHue, 0OecreurBarolee
JOCTYIl K CETU UHTEPHET
(TIpoBOIHOE COEIMHEHNUE U
0EeCTIPOBOJIHOE COCTUHEHHE TI0
rexHonorun Wi-Fi

2. [Ipuno)xeHne MO3BOJIAIONIEE MTPOCMATPHUBATh
U BOCIIPOM3BOANTE MeauakoHTeHT PDF-daiinos
«AdobeAcrobatReader DC»
3. IIporpaMMel, AEMOHCTPAIIH BHICO
MaTepHaloB (IPOUTPHIBATENb)
«WindowsMediaPlayer».
4. IIporpaMManpocMOoTpa HHTEPHET KOHTEHTa
(6payzep) «GoogleChrome»
5. OducHeiit naket nprnokernit «LibreOfficey
6. IIporpamMma QaiIoBEIN apXuBaTOp «7-Zip»
7. JIByXmaHenbHBIN (ailoBEIi MEeHEeKep
«FreeCommander»
8. IlporpamMma npocMoTpa HHTEPHET KOHTEHTA
(6payzep)«MozillaFirefox

ITomemenue s
CaMOCTOATENILHOM
paboThI 00y4JaroImuxcs

Mebenn: yuebHnas mebennb
KoMIuiexT crienuanu3upoBaHHON
MeOeITH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
OOopynoBaHue: KOMIIBIOTEPHAS
TEXHHUKa C MOAKIIOYCHUEM K
nH(pOpMaMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHON CETH

« HTEpHET» 1 10CTYIIOM B
(JIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIIOHHO-
O0pa3oBaTeNbHYIO Cpeay
O6pa3oBaTenbHOI OpraHu3aIu,
BeO-KaMepbl, KOMMYHHKAIIMOHHOE
00opynoBaHue, 0OecTieunBaroIiee

HAOCTYII K CETH UHTCPHET

1. OducHBIH MaKeT TPUITOKECHUN
«ApacheOpenOffice»

2. [IpunoxxeHue NO3BOJNAIOLIEE
MPOCMAaTPHUBaTh ¥ BOCIIPOU3BOIUTH
MenuakoHTeHT PDF-(aiinos
«AdobeAcrobatReader DC»

3. IlporpamMMsl, IeMOHCTpPALMU BUIEO
MarepHuajoB (IPOUTPHIBATEID)
«WindowsMediaPlayery.

4. IIporpammMa MpoCMOTpa HHTEPHET KOHTEHTA
(6paysep) «GoogleChrome»

5. Oducnsiit naket npunoxkerni «LibreOffice»
6. IIporpamMma (haiinoBEIi apXuBaToOp «7-Zip»

7. JAByxmaHe bpHBIN (aiioBbIi
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(TIpOBOJIHOE COCNUHEHHE U

6€CHp0BOILHO€ COCOANHCHUC

rexHonoruu Wi-Fi)

10|

MeHepkep«FreeCommandery
8. IIporpaMma npocMoTpa HHTEPHET KOHTCHTA
(bpaysep) «MozillaFirefox
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